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EN|ENGLISH
GASOLINE CHAIN SAW
GS-50, GS50/2, GS-450
MANUAL
Technical specifications
Model GS50 GS50/2 GS-450
Engine type 2etoke | 23tioke | 2stoke
Engine displacement (CC) 49,3 49,3 49,3
Type of engine start Easy start
Power input (W) 2100 2100 2100
Guide bar length (") 16 16/18 18
Idle speed (min”) 33004300 | 33004300 | 3300+300
Fuel tank capacity (ml) 550 550 550
0il tank capacity (ml) 260 260 260
Chain pitch (") 0,325 0,325 0,325
Sound pressure level (dBSA)) Lpa=101,86 dB(A)
Sound power level (dB(A) Lwa=113,81 dB(A)
Uncertainty K (dB(A)) K=+3
Front handle vibration level (m/s?) <5,8729
Rear handle vibration level (m/s?) <8,100
0il / gasoline mixing ratio 25:1

Description (Pic. 2)*

1. Air damper lever 10. Chain tension adjustment screw
2. Main handle 11. Primer

3. Trigger release lever 12. Starter handle

4. Gas trigger 13. Idle speed adjustment screw

5. Ignition switch 14. Air filter cover screw

6. Chain inertia brake handle 15. Side handle

7. Chain 16. Oil tank cover

8. Guide bar 17. Toothed stop

9. Tire nut 18. Fuel filler flap

SAFETY RULES

Attention! Always disconnect the spark plug wire and place it where it will
not come into contact with a candle in order to prevent accidental starting
when setting, transportation, adjustment or repair of the device, except for
carburetor adjustments.

Because chainsaw is a high-speed device for cutting trees to reduce the
risk of an accident is necessary to comply with the special safety rules.
Careless or improper use can result in serious injuries.

¢ Carefully read this manual and make sure you understand all safety
warnings and precautions, and you follow all safety instructions
before using it the device. Wear protective clothing. Always shoes
sturdy shoes with non-slip soles, tight clothes, durable non-slip
gloves; Eye protection - anti-fog goggles or protective netting;
durable headgear, ear protectors. Users who frequently work with
the instrument should be checked regularly hearing because the
noise from the device may damage your hearing. To avoid injury to
the user's hair must not fall below the shoulders.

0 Beware of the chain with the engine running.Children, foreign
observers and animals shall be located at least 10 meters away from
the work area. Do not allow children or pets be near the unit when
the unit starts or operate it.

0 Do not use the device if you are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medication. To operate the instrument, you should
be in good physical condition. Operation requires a lot of effort.

O Premeditate plan of work. Do not operate if the work area is not
cleared if you do not have to wear special clothes. If you are a tree
felling is necessary to leave room for easy access.
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0 Use the device in compliance with safety regulations

O Do not operate the device with one hand. If you are using the device
with one hand, there is a high risk of injury by both the user and his
assistants or foreign observers.

O Use the device only in well-ventilated areas.

0 Do not use the device while on a ladder or a tree, if you can not work
in such conditions.

O Make sure that the start time is not in contact with the chainsaw with
any object. Never run the engine when the guide bar is in a cut tree.

0 Do not force a chainsaw when you finish the cut tree. Making an
effort, you can lose control of the saw when the cut is finished.

O Stop the engine before putting the saw on the ground.

0 Do not use the appliance if it is damaged, improperly adjusted, or
not completely unreliable assembled. Immediately replace the guide
bar, chain, chain brake, front protective cover for hands or if they are
damaged, broken or defective.

0 When the engine is stopped, move the saw so that the muffler was
not close to your body, and the guide bar and chain were at the back,
preferably covered with a cover.

Chainsaw must be in good working condition

All work on the repair of the device must be carried out by a qualified
technician service personnel, with the exception of the items listed in this
guide in the "Maintenance". For example, if the wrong tools used when
replacing the flywheel during clutch repair, this can lead to damage of the
flywheel and its rupture.

0 Make sure the saw is stopped when the throttle control is released.
To adjust the contact see "Setting up the carburetor."

0 Never attempt in any way to modify the device.

¢ Handle the unit should be clean, dry, they should be free of oil or
fuel mixture.

0 Make sure that the cover of the fuel and oil tanks, screws and
fasteners are tight.

Handle fuel carefully
Do not smoke if you are in contact with the fuel or running a chainsaw.

Eliminate all sources of sparks or flame in those places where there is a
fuel or fuel mixture. In these places it is not allowed to smoke, light fires or
perform work, during which sparks may occur. Before refueling the engine
needs to be cooled.

Mix and pour fuel outdoors on bare ground, store fuel in a cool, dry, well-
ventilated place. To work with the fuel tank it must be reliable. Before
starting the engine, wipe any spilled fuel droplets.

Before starting the engine, move away from where you ran the saw, at least
3m.

Stop the engine and let it cool down, put it in a safe place. Do not place
the appliance on dry leaves, straw, paper, etc. Slowly remove the fuel cap
and fill the unit.

Store unit and fuel in a place where the fuel vapor to be away from sparks,
flames from water heaters, motors, switches, electric furnace, etc.

KICKBACK
& ATTENTION!

Beware of the kickback, which can lead to serious injury.

Kickback - is a sudden movement of the guide bar up, down or forward,
caused by contact of the upper end of the guide bar to the subject, such as
a log, branch, or in the case of clamping the saw chain in the cut. Contact
sr?w with foreign objects in the tree can also cause you to lose control of
the saw.

Rotational kickback may occur if the moving subject is in contact with the
chain at the upper end of the guide bar. Such contact can cause the saw to
pierce the object that will stop the chain for an instant. This will lead to a
fast feedback response due to which the guide bar can produce kickback
upward and downward with respect to the operator.

Kickback during clamping may occur when the tree clamps moving saw
chain in the cut along the top edge of the bar and the chain stops suddenly.
This sudden stop results in a change in the chain direction of the chain
force necessary for cutting wood, and causes the saw to rotate in a
direction opposite to the rotation circuit. Saw pulls back to the operator.

Retraction can occur when the moving chain contact with the foreign
object in the tree cutting in the lower edge of the guide bar and the chain
stops suddenly. This sudden stop of the saw pulls it forward in the direction
towards the operator and can lead to loss of control over the device.
Beware of the kickback during clamping

Be alert to situations or interference, because of which the sawn material

may pinch or otherwise stop the chain.
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Not more than one sawed logs at a time.
Do not rotate the saw, as sawbar can jump out of the cut when cutting.

Beware retraction

Always start the saw when the engine is running at full speed, and the guide
bar is perpendicular to the log.

Use plastic or wooden wedges. Never use metal wedges to maintain a
place cut open.

Reduce the risk of kickback
& ATTENTION!

Further items will help reduce the risk of kickback, but they cannot
completely eliminate the risk of danger. As a user chainsaw, do not rely
only on the reliability of the device.

You must follow all safety rules and precautions to reduce the risk of
kickback and other circumstances that may cause serious injury.

0 Guide bar for low returns is designed with a small radius tip which
reduces the danger zone recoil at the end of the guide bar. Sawbar
for low returns showed reduction in the number of returns.

0 Protective cover for hands is designed to reduce the risk of contact
between the left hand of the operator with a chain in the case of
slipping from the hands of the front handle.

0 Front and rear handles are spaced and perpendicular with respect to
each other. Due to this arrangement of handles the operator easily
keeps balance and foothold, if the unit is pulling away while the
recoil.

0 Always remember that the return may occur. Knowing what is
kickback, you can reduce the risk of its occurrence and reduce the
likelihood of an accident.

¢ Do not allow the moving chain contact with any object end of the
guide bar.

0 Keep work area free of foreign objects, such as other trees, branches,
rocks, fences, stumps, etc. Beware of obstacles that can be
contacted saw when you log sawing concrete or branch.

0 Make sure that the chain on the saw was imprisoned and had a
good tension. Chain with a weak tension may increase the risk of
kickback. Follow the manufacturer's sharpening and maintenance of
the product chain. Regularly check the chain tension when the engine
is off. Never check the chain tension when the engine is running.
On't1:e you have made the chain tension, make sure the lug nuts are
tight.

0 Begin and continue to run at full speed. If the chain is moving at a
slower rate, increases the probability of return.

Saw one log at a time.
Be extremely careful when sawing an existing cut.
Do not attempt to start the cut end of the guide bar.

Make sure that the saw logs to be sustainable, as well as to ensure
that the cut will not trap the chain.

0 Use the guide bar for low returns, as well as a circuit of low recoil,
designed for your saw.

WORKING

0 When the engine is running, hold the device with both hands. Firm
grip will help reduce the chance of kickback and maintain control
over the device. Fingers of the left hand should cover the front
handle and the thumb should be under her. Right hand embrace the
rear handle, whether you are right-or left-handed. The left arm should
be straight, elbow fixed.

0 When cutting, place your left hand on the front handle so that it
formed a straight line with gour right hand on the rear handle. Never
change the position of the hands.

0 Stand so that the weight is evenly distributed on both feet.

0 Stand with respect to the blade slightly to the left so that your body
is not in a direct line with the cutting chain.

0 Do not exert force too. You may lose your balance and control over
the device.

¢ Do not cut to above shoulder height. At this altitude, it is difficult to
maintain control of the saw.

The chain brake
The chain brake is designed to stop the chain in case of kickback.

& WARNING!

The chain brake is determined to stop immediately instrument circuit in the
event of impact. The chain brake reduces the risk of accidents, but only
you can prevent an accident. Do not believe that the chain brake is fully
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protecting you from IMPACT.

SECURITY NOTE

Vibration during prolonged use of hand-held devices gasoline can lead to
disruption of the blood vessels and nerves in the fingers, hands, and joints
of people prone to poor circulation. Continued use of the device in cold
weather can lead to disruption of the blood vessels in healthy people. If you
have symptoms such as numbness, pain, loss of strength, change in skin
color or structure, loss of sense of touch of fingers, hands, stop using the
unit and contact your doctor. Anti-vibration system does not guarantee the
prevention of these symptoms. Customers often and longer working with
the instrument should regularly check their physical condition as well as
the technical condition of the device.

ASSEMBLING

& WARNING!

Make sure that the instrument is properly assembled and all fasteners
firmly fixed. During assembly of the device is necessary to wear protective
gloves (not included).

Installing thrust teeth (not included)

O Thrust teeth can be used as a prop in the works
0 Loosen and remove the chain brake nuts and remove the chain brake.
¢ Attach thrust teeth with two screws.

& WARNING!

O If your device is already assembled, repeat all the points for the
assembly to make sure that the device is properly assembled and
all fasteners firmly fixed. Upon contact with the saw, always wear
gloves. The chain is very sharp and can cause cuts on it, even if it
is not moving.

0 1 Remove the nuts and the chain brake pull the chain brake from
the device.

2 Pull out the plastic separator (if present).

¢ 3 To adjust the chain tension using the adjusting pin and screw.
When you install the guide bar, it is important to pin located on the
adjusting screw, located on the same line with the hole in the guide
rail.
By turning the adjusting screw bolt will move up and down from the screw.
Make a similar setup before installing the guide bar on the saw.

Adjusting block in the chain brake

Turn the adjusting screw counterclockwise until the adjusting pin almost
delayed. Pin is in the correct position.

Put your guide bar next to the clutch drum until guide bar stops, leaning to
the clutch drum sprocket.

Carefully remove the flails of the package. Hold chain with the drive links
as shown in the figure.

Install chain over and behind clutch, fixing the drive links in the clutch drum
sprocket.

Fix the top of drive links between the teeth in the sprocket in the toe of
the guide bar.

Secure the drive links of the chain in the groove of the guide bar.

Pull guide bar forward until such time until the chain fits tightly into the
groove of the guide bar.

NOTE!

Before installing the chain brake must be disabled. To enable the chain
brake pull the front rukoograditel back to the rear of the chain brake.
Install chain brake, making sure that the adjusting pin is in the bottom hole
of the guide bar. Remember that the guide bar stud moves back and forth
when you turn the screw.

By hand tighten chain brake nuts. Once the chain is tensioned, tighten the
nut wrench.

Chain tension (including devices installed chain)

NOTE!

When adjusting chain tension, make sure the chain brake nuts are tightened
by hand. Attempts to pull the chain while tighten the can cause damage.

Checking the tension: Use the tool to adjust the chain (the one it with the
side, on which the screwdriver) to scroll through the chain around the guide
bar. If the chain does not rotate - it is constricted. If the chain is slightly
stretched, it will hang from the chain bar.

Adjusting the tension of the chain plays a very important role. During
operation, the chain is stretched. This is particularly important after the




first few uses of the device. Check the chain tension every time before use
and filling device. You can adjust the chain tension b}/ loosening the chain
brake nuts and turning the adjusting screw on the% of turnover.

0 To loosen the chain, turn the adjusting screw on% turn
counterclockwise.

0 To tighten the chain, turn the adjusting screw on the% of a turn
clockwise.

O Lift the end of the bar and tighten chain brake nuts with the tool to
adjust the chain.

0 Recheck chain tension.
& ATTENTION!

If the device works with a weak chain, the chain may come off with the bar
and cause serious injury.

OPERATION OF THE UNIT

Before starting the engine

Before you use the instrument read the rules of filling of the fuel tank
and precautions when in contact with the fuel. If you do not understand
everything, do not charge the appliance yourself. Contact your authorized
dealer for service.

Lubrication of the bar and chain

Guide bar and chain must be lubricated periodically. Lubrication is provided
by the automatic lubricating system with full oil tank. Lack of oil will
quickly lead to the destruction of the bar and chain. Lack of oil will lead
to overheating, which is characterized by the appearance of smoke from
the chain and / or a change in color of the guide bar. For lubrication, use a
special oil to lubricate the chain and guide bar.

& WARNING!

Before refilling slowly unscrew the cap of the fuel tank.

The engine of this device is designed to operate on unleaded gasoline.
Before you start, gasoline must be mixed with a high quality oil for two-
cylinder air-cooled engines in the ratio of 1: 25.

Attention! This unit will only work on a fuel mixture consisting of oil for
the hand-powered tools, two-stroke gasoline engines - Part 1 and gasoline
Al-92 - 25 parts, ie 1:25! In any case it is impossible to use conventional
two-stroke oil intended for mopeds, motorcycles, scooters, etc.! Use only
freshly prepared mixture, because it has a limited shelf life of 1-3 days. Old
or cooked in the wrong ratio mixture is the main reason for the instability
of the engine or its failure. Operation on pure gasoline, without adding oil
into gasoline, exactly in the above proportions, will inevitably lead to rapid
engine damage the device and void the warranty repair!

Before refueling the unit, carefully read the safety rules and follow them.
/\\ IMPORTANT!

Experience shows that the mixed fuel containing alcohol (or the use
of methanol or ethanol) can attract moisture, which leads to separation
and the formation of acid during storage. The acidic gas may damage the
engine fuel system during storage. To avoid engine problems, empty the
fuel system, if you do not use the device for 30 days and longer. Drain the
fuel tank by starting the engine and letting it run until until the spent fuel in
the fuel line and carburetor. The next time fill up with new oil. Never add
fuel tank additives to clean the engine and carburetor, as this can cause
serious damage.

Make sure the chain brake is that the chain brake is off, pulling the front
rukoograditel back to the front handle. Before you start the chain brake
must be disabled.

& WARNING!

Chain does not rotate when the engine is idling. If the engine is idling the
chain rotates, refer to "Setting the carburetor" in this manual. Avoid contact
with the muffler. The muffler is very hot and can cause severe burns.

To stop the engine
Set the ON / STOP to STOP.

To start the engine

Hold the saw to the land as shown below. Make sure that the rotation of the
chain does not interfere with foreign objects.

Pull the starter cord on the length of 40-45 cm.

Hold the saw when pulling the starter cord.

/\\ IMPORTANT!

Do not pull the starter cord to its full length, as this can lead to damage to

the cord. Do not let the starter rope quickly winds. Hold the handle while
slowly wind the cord.
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When you start in cold weather handle "choke" should be drawn up. Allow
the engine to warm up before you press the throttle control.

NOTE!

Do not attempt to cut with a fully extended arm of "choke."
Starting a cold engine (or a warm engine after running out of fuel)

NOTE!

When the handle "choke" fully advanced, correct throttle position is set
automatically.

¢ Setthe ON/STOP to ON. .
¢ Pull out the choke knob.

0 Slowly press tab 6 times.
[

Right-handed pull the starter rope sharply 5 times. s Note: If the
engine sounds as if it is trying to start the engine until the 5th time,
stop pulling the starter cord and move on to the next step.

Half push handle of “choke."
¢ Right-handed sharply pull the starter cord until the engine starts. .

0 Run the engine for about 30 seconds. Then press and release the
throttle control to the engine again idled.

Starting the warm engine

0 Setthe ON / STOP to ON.

Pull out the choke knob.

Slowly press tab 6 times.

Sharply pull the starter rope until the engine starts.

Press and release the throttle control to the engine again idled.

DIFFICULTIES STARTING OR RUNNING THE ENGINE
FLOODED

The motor may be filled with an excess of fuel if it does not start after
the 10th attempt. Flooded engines can be cleared of excess fuel, Fully
push handle of "choke" and then follow the instructions to start a warm
engine. Check that the ON / STOP is set to ON. To start the engine
would be necessary to pull the starter rope several times, depending on
how strongly primed the engine. If the engine does not start, refer to the
"Troubleshooting Guide".

& WARNING!

If the brake band is worn out and very thin, it can break when the chain
brake. When torn brake band, the chain brake will not stop the chain. If
any part of the chain brake is worn out by 0.5 mm, the chain brake must be
replaced by an authorized officer of the service center. Repair chain brake
should be made an authorized service personnel. Take the unit to where you
purchased it, if it is bought from the service dealer or the nearest service
center.

o o o o

1. The device is equipped with a chain brake designed to stop the chain
if kickback.

2. Inertia activating the chain brake is generated if the front hand
protecting cover pull forward manually or by centrifugal force.

3. If the chain brake is activated, it can be disabled by pulling the front
hand protecting cover back to the front handle.

When using the product, the chain brake must be disabled.
MANAGEMENT OF A CHAIN BRAKE

& ATTENTION!

The chain brake must be checked several times a day. When checking the
chain brake the engine should work. This is the only case when running the
saw can be placed on the ground.

Place the saw on firm ground. Take the rear handle with your right hand and
the front handle with your left hand. Fully open the valve by loosening the
throttle control. Activate the chain brake by turning your left wrist against
protective cover for hands without decreasing grip on the front handle. The
chain should stop immediately. WARNING! In carrying out the actions the
engine must be turned off. Take the rear handle with your right hand and
the front handle with your left hand. Keep the instrument is not the height of
about 35 cm above the stump or other wooden surface. Loosen the grip on
the front handle and let the end of the guide rail to fall under its own weight
and get in touch with the stump. When the end of the guide bar touches the
stump, the chain brake is turned on.

& IMPORTANT!

0 Only saw wood. Do not cut items from metal, plastic, stone, etc.
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O Turn off the saw if the chain hooked a foreign object. Inspect the
saw, if necessary, repaired.

¢ On the chain should not be sand and dirt. Even a small amount of dirt
quickly dull the chain, which will increase the chance of kickback.

0 Before you begin sawing large trees, practice on small logs to get
used to the device.

O Press the throttle controller and allow the engine to accelerate to full
speed before starting work.

0 When cutting saws body should be perpendicular to the log.
0 When cutting the engine must always run at full speed.

O Lightly press down on the saw.
[

Release the throttle control at the end of the cut, allowing the engine
to run at idle. If the blade operates at full speed with no load, it may
cause wear.

0 Inorder not to lose control of the saw at the end of the work, or force
at the end of the cut.

0 Shut off the engine before you put the chain saw on the ground.

TECHNIQUE FOR FELLING TREES

& WARNING!

Do not cut trees near buildings and power lines, if you do not know where
the tree falls. Due to poor visibility, do not work with the device at night and
in bad weather (during rain, snow, strong winds), as the direction of the
falling tree can be unpredictable. Premeditate plan to work with the device.
The area around the tree should be cleared for free movement. Check
around there was not broken or dead branches that may cause injury.

Natural conditions, because of which the tree can fall in a certain direction,
as follows:

0 Wind speed and direction.

O The slope of the tree. The slope of the tree can be negligible
because of irregularity or deviation ground. Use a sinker or level for
determining the slope of the tree.

O The preponderance of branches on one side.
¢ Surrounding trees and obstacles.

O Check for rot. If rotten tree trunk, it may crack and the tree will fall on
the operator. Make sure that enough space around the tree to fall. To
the nearest object or person the distance should be at least 2 lengths
of cut trees. Engine sound can drown out a warning signal. From the
place of cutting to remove dirt, stones, sagging bark, nails, wire, etc.

Felling of large trees

When felling a large tree cutting method is used. Cut-out - a cut-out on the
tree to the desired direction of the falling tree. After cut-out is made from
the opposite side incision is made, and the tree will fall to the side, which
made cut-out.

Cut-out and felling

0 Make a cut-out, after making a cut above. Saw at 1/3 diameter of
the tree. Complete the cut-out by making an incision at the bottom.
See figure below. When the cut is done, remove from the tree useless
piece of wood.

0 Once you have removed a piece of wood cut from a place, make the
final cut on the back of the cut, which will be at 5 cm above the
center of the cut. That's enough to last between the kerf and cut
there was enough distance that keeps the tree and will not let it fall
in the wrong direction.

0 Note: before you complete the last cut, use wedges to maintain an
open incision to control the direction of fall. Use only wooden or
plastic wedges. Never use steel or iron wedges, due to which there
may be returns or damaged chain.

0 Be alert to signs indicating that the tree would soon fall: crack
extension last cut, the movement of the upper branches.

O When the tree starts to fall, turn off the saw, put it on the ground and
then rapidly moves on to consider ways of retreat.

0 Be especially careful with partially fallen trees. If a tree fell not
completely set aside the saw aside and pull the tree by a cable
and winch or tractor. To avoid injuries do not cut tree, that is not
completely fallen.

Cutting a fallen tree
& WARNING!

Do not stand on saw logs. The log may roll around, and you lose your
balance and control of the saw.

& IMPORTANT!
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0 Saw only one log at a time.

0 Undercut sawn wood very carefully. Sharp splinters can get into the
operator.

¢ For cutting small logs using sawhorse. Do not allow anyone to hold
the log while cutting and never keep a log foot.

0 Do not use in places where scattered logs, branches, roots, etc.
Before the saw cut, drag a log on the cleared area.

Types of cutting a fallen tree

& WARNING!

If there was a clamp saw in the Io?, do not try to make an effort. You could
lose control of the saw, which will lead to serious injury or damage. You
need to stop the engine. Drive in a wooden or plastic wedge in place of
cutting, so that you can effortlessly pull the saw. Start the engine and keep
carefully cut. Do not attempt to

to start the engine when the saw is clamped in the log. Sawing logs at the
top begins when the guide bar touches the upper part of the log. When
cutting the top needed a little press down the saw down.

When sawing logs at the bottom guide bar touches the bottom of the log.
When cutting the bottom a little, pull the saw up. Hold the saw firmly and
keep control over it. The saw will pull at you.

& WARNING!

Never turn the saw upside down when cutting the bottom. This may lead to
loss of control over the device.

Cutting a fallen tree without support

Make an incision on top of the 1/3 of the log diameter. Roll the log to the
other side and complete the procedure for the second cut. Be especially
careful with logs lying on an incline to prevent the clip blade. The first cut
must be made on the side under pressure to reduce the pressure.

Cut using a log or stand as a support

¢ Remember that the first cut should be done on the side under
pressure.

0 The first section must be on a 1/3 of the log diameter.
¢ Complete the second notch cut.

& WARNING!

Never climb a tree to make a crop. During operation, the appliance does not
stand on the stairs, stand, balance beam, or similar items, as you may lose
your balance and control of the saw.

& IMPORTANT!
0 Take care of a spring pole. Use extreme caution when cutting small
branches that may fly in your direction and get you out of balance.

¢ Be alert to bounce felt. Be careful with branches that are bent or
under pressure. Make sure that you are not a twig or

¢ saw at the end of the cut.

0 Regularly clean the aisle branches, so as not to trip over them.
LIMBING

0 Always saw off the branches after the tree is cut down. Only then can

limbing be done safely and correctly.

0 Leave the bottom of the large branches of a fallen tree to serve as a
support during operation.

O Start with the base of a fallen tree and go to the top, spilivaya twigs
and branches. Remove small limbs with one cut off.

O The tree should be between you chain.

0 Remove the large supporting branches, using the method described
in section sawing a fallen tree without legs.

0 Always start a cut small twigs on top. If you start to cut from the
bottom, it can lead to the fact that the branches will fall and clamp
saw.

TRIMMING

& WARNING!

Do not use the device at a level above the shoulders. Do not cut branches
that are above shoulder level. Use the help of a specialist.

0 Make the first cut on the 1/3 branch of the depth at its base.

¢ Thenmake a second cut on the entire circumference of the branches.
Next, make a third cut from the top, leaving 2.5-5 length centimeter
projection from a tree trunk.




MAINTAINING THE PRODUCT AND SETTING

& WARNING!

Before servicing the unit, disconnect the spark plug (except for adjustment
work on the carburetor). It is recommended that all maintenance and
configuration of the device, not specified in this manual, conducted an
experienced technician.

TABLE OF MAINTENANCE AND INSPECTION

Check:

The level of fuel mix Prior to each use
Lubrication of the guide bar Prior to each use
Chain tension Prior to each use
Sharpness of chain Prior to each use
Damaged parts Prior to each use
Density of covers Prior to each use
Density of terminals Prior to each use
Density of mounting parts Prior to each use

Inspect and clean:

The guide bar Prior to each use

The device entirely Prior to each use
The air filter After every 5 hours

The chain brake After every 5 hours

The spark arrestor screen and After every 25 hours
muffler

Replacing the spark plug Once a year
Replacing the fuel filter Once a year

SERVICE GUIDE BAR

If at the time of cutting on the saw is need to press hard, or saw works
without sufficient lubrication, it is necessary to carry out maintenance of
the guide bar. Worn guide bar can damage the chain and cause difficulties
in the cut.

After each use, ensure that the ON / STOP (ON / STOP) is set to STOP
(STOP). Remove any dirt on the bus and saw a hole in the guide rail.
When servicing the guide bar:

O Setthe ON / STOP switch to STOP.

¢ Remove the chain brake nuts and remove the chain brake. Disconnect
the guide bar and chain from saw.

0 Clean the oil holes and slots of the guide bar after 5 hours of
operation.

0 Deburring the guide bar is a normal procedure. Use a flat file to
remove the burr.

O If the top edge of the groove is uneven, process the edges and sides
of a flat file.

0 Replace guide bar when worn grooves when the guide bar is bent or
cracked, or if there is a severe overheating or excessive formation of
burrs. If replacement is necessary, use only the guide bar designed
for your saw and mentioned in the list of replaceable parts on the
table or on the body of the saw.

THE AIR FILTER

& WARNING!

Do not wash the air filter in gasoline or other flammable liquids to avoid the
risk of fire or releasing hazardous fumes. Cleaning the air filter

A dirty air filter decreases engine performance, increase fuel consumption
and emissions. The air filter should be cleaned after every 5 hours of
operation of the device.

Remove any dirt from the cover and around it, so that when the cover is

EIEE] -

removed the dirt from getting into the chamber of the carburetor.
Remove the components as shown in the figure.

Rinse the filter with soap and water, and then in the water. Rinse the filter in
clean cool water. Completely dry before installing the filter.

Add a few drops of the oil filter. Squeeze the filter, the oil is evenly absorbed.
Set all the details.

SPARK PLUG

For easy starting and good engine performance it is recommended
to change the spark plug once a year. Ignition timing is fixed and not
adjustable.

0 Loosen 3 screws on cylinder cover.

Remove the cylinder cover.

Disconnect the spark plug wire. .

Remove the spark plug from the cylinder.

Replace the old spark new spark plug and tighten Slatriop key 19 gap
on track to be 0.5 mm.

Connect the spark plug wire.

O Replace the cylinder head and tighten the 3 screws. WARNING!

Before service execution or configure the unit, disconnect the spark
plug wire (except the carburetor adjustment).

SHARPENING YOUR CHAIN

Sharpening your chain is a complex undertaking because it is recommended
to grind the chain professional service person.

carburetor adjustment

When you configure the carburetor chain rotates. Wear protective
equipment and observe all safety precautions. The chain must not rotate
atidle.

Carburetor is fully configured at the factory. Carburetor adjustment may be
required in the following cases:

The chain rotates when the engine is idling. See. "Adjusting the carburetor
while idling."

The device does not work at idle. See. "Adjusting the carburetor while
idling”.

NO LOAD

0 Run the engine at no-load. If the chain is rotated, the speed is too
high. If engine stalls, no-load is too low. Adjust the speed of the
engine so that the engine is not stalling, and the chain does not
rotate.

O Turn the adjustment screw idle speed in a clockwise direction to
increase the speed of the engine.

0 Turn the adjustment screw idle speed counter-clockwise to decrease
the speed of the engine.

0 storage device

0  WARNING! Stop the engine and let it cool. Secure the unit before
storing or transporting. Keep the unit and fuel away from open
flames, electrical appliances, switches, furnaces etc. Keep it in a
safe place. Place the device in such a way as to pass by it, people
could not cut themselves on the sharp details. Keep the appliance
out of the reach of children.

O Before postpone device for storage, develop the device in all of the
fuel. To do this, start the engine and let it run until it stops.

0 Clean the unit before storing. Pay special attention to the suction
there was not dirt. To clean plastic surfaces use a mild detergent
and a sponge.

¢ Do not store the unit indoors and close to open flames, electrical
appliances, switches, furnaces itp

Store in a dry place, out of reach of children.

0
& WARNING!

During storage is important to prevent gum deposits in the fuel system
of the main elements: the carburetor, fuel filter, fuel hose and fuel tank.
Fuel containing alcohol (ethanol or methanol) can attract moisture, which
leads to a separation of the fuel mixture and the formation of acids during
storage. The acidic gas may damage the engine.

& ATTENTION!

When buying a product require a verification completeness and

PRO-CRAFT
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peclivé precetli tento névod a peclivé dodrZovali pokyny pro bezpeénost,

CZ|CESK? provoz a (drzbu zafizeni.
il i RETE i Informace obsazené v pfirucce vychazeji z technickych charakteristik
BENZINOVA RETEZOVA PILA dostupnych v dobé vydani pfirucky.

GS-50, GS50/2, GS-450

Tento pas obsahuje informace nezbytné a dostate¢né pro spolehlivy a

MANUAL bezpecny provoz vyrobku.

povinnou vybavou. Mél by je nosit po celou dobu prace.

Pozor - vnika vysoka teplota! Budte opatrni. Nedotykejte 0
se horkych ploch! Vznika nebezpeci popaleni!

Je nezbytné nutné pouzivat ochranné prostredky pro 0
oblicej a oci (ochranné bryle, masky). Nutné je také
pouzivat ochranu sluchu (sluchétka, Spunty do usi atd.)

0
| Pracujte opatrné! Pozor na zpétny raz pilového kotouce!
“De Drzte pilu obéma rukama!

Technické specifikace

Model GS50 GS50/2 GS-450

1E45F, 1E45F, 1E45F,
dvoutaktni | dvoutaktni |dvoutaktni

Typ motoru

Provozni objem motoru (CC) 49,3 49,3 49,3 !
Typ spousténi motoru Easy start

Pfikon (W) 2100 2100 2100 ¢
Délka listy (") 16 16/18 18

Otécky bez zatizeni (min™) 3300+£300 33004300 |3300+300

Palivova nadrz (ml) 550 550 550
Kapacita olejové nadrze (ml)  |260 260 260 0
Déleni fetézu (") 0,325 0,325 0,325
Hodnota akustického tlaku N
(dB(A)) Hodnota akustického t&z;:%gg’ ‘;BB%X s
vykonu (dB(A)) Ket3

roven vibracl predni rukojeti
(m/s?) <58729
Unr]o/\gsn vibraci zadni rukojeti <8100 0
0il / gasoline mixing ratio 25:1

Kompletace (*Vykres 1)

1. Kryt listy motorové pily 4. Sada naradi

2. Lista motorové pily 5. Retéz

3. Odmérny kanystr &
Popis konstrukce (*Vykres 2) 0

V souvislosti s neustédlou praci na zdokonalovani produktu si vyrobce
vyhrazuje prévo bez dalsiho upozornéni zménit jeho konstrukci, ktera nema
Ochranné rukavice z pevné kiize jsou pro uzivatele vliv na spolehlivost a bezpecnost provozu.

URCENi

Benzinova pila je urcena k fezani dfeva nebo vyrobki ze dreva. S
pomoci motorové pily se kdce stromy, tézi se palivové dfevo, kefe
se stfihaji a fezivo se fezd. Pradce s motorovou pilou by méla byt
provédéna venku.

BEZPECNOSTN{ PREDPISY

Pred pouzitim motorové pily si peclivé prectéte tento névod k
obsluze, seznamte se s ovladacimi prvky a bezpecnostnimi pravidly.
Pfirucku nevyhazujte.

Pred zahajenim praci vzdy zkontrolujte, zda je motorova pila spravné
sestavena. Zkontrolujte, zda jsou lista a fetéz spravné nainstalovany
a zda je fetéz spravné napnuty. Nespravné napnuti retézu povede
k rychlému opotrebeni listy a rozbiti fetézové pily. Pfi spousténi
motorové pily budte opatrni. Pfi rozjezdu drzte motorovou pilu
pevné pritlacenim k zemi. Dbejte na to, aby se lista a fetéz niceho
nedotykaly. Spusténi motorové pily na vahéch je zakdzano.

Odstrante cizi pfedméty z pracovniho mista. Pouzivejte osobni
ochranné prostiedky (bryle, rukavice, sluchdtka, bezpecnostni obuv
a odév). Zuby fetézu jsou velmi ostré. Instalace a napnuti fetézu se
provadi v hustych rukavicich.

Pri praci v okruhu 15 m. A neuvidite Zadné cizince, zejména déti.
Osoby mladsi 16 let a osoby ve stavu intoxikace alkoholem nebo
drogami nesmi pracovat s motorovou pilou. Nepouzivejte motorovou

S motorovou pilou pracujte pouze za denniho svétla nebo za dobrého
umélého osvétleni. Je zakazano provozovat motorovou pilu v
interiéru. To mize vést k otravé vyfukovych plynd.

Pri préci s motorovou pilou zaujméte stabilni polohu. Uchopte
motorovou pilu obéma rukama. Pri dotyku obrobku s listou budte
opatrni. V okamziku, kdy se dotknete konce listy obrobku, dojde
k zpétnému razu namifenému na obsluhu. Naraz mize obsluhu
vyvratit z rovnovahy a zpisobit zranéni.

Nenechévejte motorovou pilu bez dozoru. Retézovou pilu vidy
vypinejte, kdyz ji nechavéte bez dozoru nebo pfi pfesunu z jednoho
pracovisté na druhé, stejné jako béhem prestavek, dopliovani paliva
a ldrzby.

Pfi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je vybusné. Je
zakézano plinit palivovou smés do palivové nadrze pfi bézicim
motoru. Pred dopliovanim paliva nechejte motor vychladnout. Pfi
dopliiovani paliva je zakdzano koufit. Nastartujte motorovou pilu ve
vzdalenosti nejméné 3 metry od mista tankovani.

Retézova pila pfi préci vytvafi vibrace, které jsou prenaseny do rukou
obsluhy. Trvald doba prace s motorovou pilou nejvyse jednu hodinu.
Pak si odpocifite od prace.

Neponorfujte motorovou pilu do vody nebo jiné kapaliny - mohlo by
dojit ke korozi ¢asti fetézové pily.

Jakykoli druh opravy fetézové pily, kromé Udrzby popsanych
v pokynech, musi byt proveden kvalifikovanym odbornikem v
autorizovaném servisnim stredisku Procraft.

POZOR!

Prace s motorovou pilou s vadnou inercidni brzdou fetézu je
zakazéna.

1. Pdka vzduchové klapky 10. Sroub pro nastaveni napnuti
2. Hlavni rukojet fetézu Je zakdzano spoustét motorové pily bez vzduchového filtru.
3. Uvoliiovaci pécka skrici klapky 11. Primer 0 Je zakdzano plnit motorovou pilu benzinem bez dvoutaktniho oleje.
4. Spoustét plynu 12. Rukojet startéru 0 Pro pfipravu palivovéI smési pouili(jte dvoutaktni olej adber:m'nI Al
. = . X 92 v poméru 1:25 s olejem. Je zakdzano pouzivat jiné druhy oleje
5. Spinat zapalovani 13. Sroub pro nastavent vt,nlnol?ehu a benzinu.
6. Brzdovy knoflik setrvagnosti 4 SToub k’rytu vzduchového filtru 0 Je zakdzano pracovat s motorovou pilou bez oleje k mazani fetézu.
fetézu 15. Rukojet boéni K mazani fetézu pouzivejte pouze Cisty mazaci olej na fetézy. Je
7. Retéz 16. Kryt olejové nadrze zakdzdno pouzivat pouzity olej.
8. Lista 17. Ozubeny doraz KRITERIA MEZNIHO STAVU
9. Matice upevnéni listy 18. Vicko palivové nadrze
/\ PozoR!

VAZENY KuPUJiCi!

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkty Procraft! Doporucujeme, abyste si

PRO-CRAFT
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paliva z nadrze, je tieba okamzité vypnout pila a obratte se na autorizované
servisni stredisko pro feseni probléma.

PRIPRAVA NA PRACI

Instalace listy a fetézu
POZOR!

0 Retézové zuby jsou velmi ostré. Budte opatrni. PouZivejte ochranné
rukavice.

0 Pouzijte liSty a fetézy doporucené vyrobcem pro dany model
fetézové pily.
Pfed montézi listy a Fetézu se ujistéte, Ze je uvolnéna setrvatnd brzda
fetézu. Za timto Ucelem pfitdhnéte packu setrvacné brzdy 1 smérem k
sobé (Vykres. 3).

Pomoci kombinovaného klice (sou¢ast dodavky) od$roubujte upeviiovaci
matici liSty 2 (Vykres 3). Pomoci $estihranného klice (soucast dodavky)
uvolnéte upeviovaci Sroub krytu spojky 4 a sejméte kryt spojky.

Utahnéte napinaci Sroub fetézu 3 umistény na krytu spojky (Vykres 3) proti
sméru hodinovych rucicek, dokud se napinaci retéz retézu nezvedne do
krajni levé polohy.

POZNAMKA!

Odstrante plastovy drzak pod krytem spojky (pokud je soucésti
konstrukce). Drzak je urcen pouze pro piepravu pily.

Namontujte listu na Cepu 2 (Vykres 4)

Nasadte fetéz na ozubené kolo 5 (obr. 4), poté na listu nasadte fetéz tak,
aby zuby fetézu sméfovaly feznymi hranami v pribéhu pohybu fetézu (ve
sméru hodinovych ruéiéek{

Nasadte zpét kryt spojky. Za timto Gcelem nejprve zasunte kryty krytu 1 do
prislusnych drazek 2 €V)7kres 5), poté kryt namontujte na cep 2 (Vykres 4).
Ruéné utdhnéte upevnovaci matici liSty a upeviiovaci Sroub krytu spojky.
Poznamka! Pfi montazi krytu spojky se ujistéte, ze napinaci cep retézu
vstupuje do napinaciho otvoru fetézu 4 (Vykres 4) na tyci.

Rucné posurite fetézec na listu a ujistéte se, Ze fetézec pevné spocivé na
zubech hnaciho kola a drézce listy.

Po nastaveni napnuti fetézu utdhnéte klicem upeviiovaci matici listy a
Sroub upeviiovaciho uzavéru spojky.

NASTAVENI NAPETI RETEZU

/\ PozoR!

0 Pouzivejte ochranné rukavice.

0 Spravné napnuti fetézu by mélo byt kontrolovano pred zahajenim
préce, stejné jako pfi kazdém dopliiovani paliva.

Povolte matici upevnéni listy 1 (Vykres 6).

Zvednéte predni konec listy smérem nahoru a drzte jej pomoci Sroubovaku
s kombinovanym klicem otocte Sroub napinaciho retezu 2 (Vykres 6) ve
sméru hodinovych rucicek, dokud fetézec nebude tésné priléhat ke spodni
casti listy (Vykres 6), Pak vezméte fetéz uprostred listy z horni Casti a
zvednéte horni ¢ast. Retéz by mél vychazet z vodici drazky listy do vysky
zubu (Vykres 6).

Upevnéte listu matici upevnéni listy 1 (Vykres 6).

Zkontrolujte znovu napéti fetézu. Retéz by se mél snadno pohybovat po
liste.

Setrvacna brzda fetézu

Retézova pila je vybavena setrvatnou brzdou fetézu (Vykres 7), kterd
snizuje pravdépodobnost zranéni v disledku odrazu pily nebo padu
obsluhy v diisledku ztraty rovnovahy.

V pfipadé odskoku, s ostrym translacnim pohybem pily nahoru, pisobenim
setrvacnych sil se rukojet setrvacné brzdy pohybuje dopfedu a prekonani
sily pruziny aktivuje brzdovy mechanismus. Buben spojky se okamZité
zablokuje a fetéz se zastavi.

Zkouska setrvacné brzdy:

Kd{i je setrvacna brzda obvodu odemcena, obvod se miize volné otacet.
Pokud se setrvatna brzda zablokovaného fetézu neotaci, mohla by se
otoCit. Chcete-li fetézovou brzdu vypnout, pfitdhnéte brzdovou paku
smérem k sobé, az zaklapne (Vykres 7{.

& POZOR!
[

Vadnou brzdu fetézu nepouzivejte.

0 Setrvacnd brzda fetézu nezbavuje obsluhu bezpecnostnich pravidel
pri praci s motorovou pilou.

0 Provoz motoru se zabrzdénou brzdou fetézu zpisobi poskozeni
motoru, na které se nevztahuje zaruka.

oz ceocd T
Mazani listy a fetézu

Retézova pila je vybavena automatickym systémem pivodu oleje.

Lista a fetéz musi byt neustéle mazany specialnim olejem, ktery maza listu
afetéz.

Systém automaticky dodéva potfebné mnozstvi oleje z olejové nadrze do
listy a fetézu.

Zvy$ovani otacek motoru zvySuje pfisun oleje do listy. Mnozstvi oleje Ize
upravit stavécim Sroubem.

Pred zahdjenim praci a pokazdé po naplnéni olejové nadrze je vhodné
zkontrolovat pfivod oleje do okruhu. Pro tohle:

Umistéte prach na Cisty svétly povrch ve vzdélenosti asi 15-20 cm.

Zatlacte plyn Uplné doli a nechte motor bézet asi 10-15 sekund pfi
maximalni rychlosti. Pod liStou by méla byt jasné znacka oleje.

Pozor! Je zakdzéno pracovat bez mazani listy a fetézu. Prace bez mazani
listy a fetézu vede k predcasnému opotiebeni lity, fetézu a hnaciho kola,
coz neni zaruéni pfipad.

V pfipadé ukonéeni pfivodu maziva zkontrolujte, zda je olej v olejové
nadrzi. Pokud je olej v olejové nadrzi a fetézec neni mazan, obratte se na
autorizované servisni stfedisko Procraft.

Priprava smési paliva
K pfipravé palivové smési budete potfebovat: benzin s oktanovym ¢&islem
Al 92, olej pro dvoudobé motory pro vzduchem chlazené motory, kanystr s

méfenymi riziky (je soucasti dodavky), nélevka, osobni ochranné prostredky
(rukavice, bryle).

Palivovd smés se pfipravuje smichanim benzinu Al 92 s dvoutaktnim
olejem v urcitém pomeru (Vykres 8).

Nejprve nalijte do kanystru pozadované mnoZstvi benzinu a poté
proporcionalné pridejte do benzinu dvoutaktni olej. Zaviete nddobu a
diikladné promichejte olej s benzinem. Teprve potom napliite palivovou
smés do palivové nadrze.

& POZOR!

Je zakdzéno michat benzin s olejem v palivové nadrzi pily. Pripravte smés
paliva tésné pred praci. Smés paliva by neméla byt pripravena ve velkém
mnozstvi, protoze hotova palivovd smés mé omezeni trvanlivosti. Hotova
smés paliva pfi dlouhodobém skladovani (vice nez mésic) ztraci své
vlastnosti.

Zahéh motoru

Novy motor vyzaduje zabeh, pfi kterém se brousi hlavni tfeci a rotujici ¢asti.
Zabeh v motoru zvySuje zivotnost motoru.

Ke zabéhu motoru staci vyprodukovat plnou palivovou nadrz pfi stfednich
otackach motoru. Béhem zabéhu nepretézujte motor.

Provoz

& POZOR!

0 Pred provozem je nutné zkontrolovat pilu na poskozeni. Pokud jsou
zjistény Skody, musi byt odstranény pred zahajenim préce s pilou.

0 Motorovd pila neni uréena k nepfetrzitému provozu po dlouhou dobu.
Rezim fetézové pily je opakované kratkodoby.
PRED SPUSTENIM
1. Napliite palivovou nddrz smési cerstvého paliva
2. Napliite olejovou nadrz cistym olejem, aby se fetéz promazal

3. Zkontrolujte napnuti fetézu
4. Ujistéte se, Ze fetéz neni zajistén setrvacnou brzdou fetézu

SPUSTENI MOTOROVE PILY

Zaviete vzduchovou klapku (pokud je motor studeny), zvednéte packu
vzduchové klapky 1 (Vykres 2) nahoru.

Stisknéte 5-7krat tlacitko primeru 11 (Vykres 2), aby se karburator naplnil
palivovou smési.

Prepnéte spina¢ zapalovani do polohy "I" (ZAP.).

Vyberte start startéru zdarma. Chcete-li to provést, vytahnéte rukojet
startéru na znatelny odpor, poté pomalu vratte rukojet do pavodni polohy a
zatahnéte za rukojet startéru. Opakuijte startovani, dokud nepraskne prvni
palivo v motoru.

Oteviete vzduchovy tlumi¢ sklopenim péky tlumice a pokracujte ve
spousténi motoru. Motor nastartuje.

Poznamka! Pfi nastartovani horkého motoru nemusi byt syti¢ uzavien.

PRO-CRAFT




N o cesxi_
ZASTAVENI MOTOROVE PILY

1. Uvolnéte packu plynu.
2. Prepnéte spinac zapalovani do polohy "0" (VYP.).

REZANI DREVA A KACENI STROMU (VYKRES 9, 10%)

Dbejte na to, aby fezané drevo bylo ve stabilni poloze a nemohlo sklouznout.
Pokud je to nutné, zajistéte konce stromu pfed fezanim.

Vidite pouze dfevo nebo dfevéné pfedméty. Pri praci se ujistéte, ze na
pracovisti nejsou zadné kameny nebo hrebiky, které by se mohly odrazit
a poskodit fetéz pily.

Zabranite kontaktu bézicich pil s draténym plotem nebo zemi. Pfi ¢isténi
vétvi se nepokousejte fezat Spickou listy.

Pokud $patné odhadnete, jak jsou roztaznosti a stlaceni rozlozeny ve dfevé,
a udélate Spatnou polohu, pilovy kotout a fetéz ve drevé budou sevieny a
nebudete moci fetézovou pilu vytahnout.

/\ POZOR!

Neotahujte plynovy pedal, abyste zvysili otdcky motoru, zatimco pilovy
fetéz je sevieny v hlavni, spojka se spali.

Pokud je lista stéle seviend v kufru a nemizete ji vytahnout, listu netahejte
ani nevytahujte.

Zastavte motorovou pilu. Zasuiite klin do fezu a otevrete jej, poté vyjméte
pilu z fezu.

Rezéni provadéjte pouze ostrym fetézem, fezéni tupym fetézem je
nebezpecné a miize zplsobit nadmémé opotrebem nahlavni soupravy a
Césti motoru.

Je-li nutné kacet strom, je nutné dodrZovat ndsledujici bezpeénostni
pravidla:

Pred zahajenim kéceni zkontrolujte okoli stromu, zda neobsahuje cizi
predméty a necCistoty.

Zaujméte stabilni polohu pro zahajeni fezéni, umisténou tak, aby pila
béhem provozu nenarazila na zadné prekazky. Poté vyberte cestu, kterou
chcete opustit.

Kdyz strom zacne padat, méla by byt odletové dréha Sikmo ve sméru
opacném ke sméru padu, pod Ghlem 45 stupid, a méli byste se pohybovat

nejméné 3 metry od kmene, pokud by béhem padu strom velbloud se odrazi

do strany (viz obr.)

Vyberte smér padu stromu, pro to je tfeba vzit v Gvahu silu a smér vétru,
prirozeny sklon stromu, rovnomérnost rozlozeni vétvi v koruné stromu.
Zacnéte fezat na strané stromu, kam by mél spadnout.

Vytvoite zafez (1) na strang, kde by mél strom spadnout do hloubky asi
1/3 priméru kmene.

Provedte hlavni valcovy fez (2) na opacné strané, nad zakladnou pilou na
2,5-5cm.

Mezi hlavnim fezem a pilou by mél ziistat nedopil (3) o priméru 1/10
kmene. Vlozte klin vcas do fezu. Nepil (3) plsobi jako zavés a umoziuje
ovladat pad dreva.

Pozor! Zafez (3) nikdy nedokoncete az na konec, protoze nebudete moci
ovladat smér padu stromu.

Pozor! Retézova pila neni uréena pro profesionalni kécen.
TECHNICKA UDRZBA

Udrzba vzduchového filtru

Znecistény vzduchovy filtr zabrafuje sprévnému pfivodu vzduchu do
karburdtoru. Aby byl zajistén normédlni provoz_karburdtoru, musi byt
pravidelné provadén servis vzduchového filtru. Zkratte |ntervaly tudrzby
vzduchového filtry, pokud motorova pila pracuje v oblastech s vysokym
prachem. VAROVANI! Nastartovat motor a pracovat bez vzduchového filtru

je zakdzano. Jinak dojde k rychlému opotfebeni a poruse motoru, coz nenf

zérucni pripad.
Pred kazdym pouzitim vzduchovy filtr zkontrolujte a pokud je znecistény,
vycistéte jej podle nasledujicich pokynu:

Odsroubujte Sroub zajistujici kryt vzduchového filtru rukama proti sméru
hodinovych rucicek a sejméte kryt vzduchového filtru 14 (Vykres 2).

Demontujte vnéjsi (plastovy kryt s mikrositkou) a vnitini (houba) vlozku
vzduchového filtru.

Oplachnéte filtracni viozky v mydlovém roztoku. Vyfoukejte vnéjsi prvek
stlacenym vzduchem a vnitini vytlacte a osuste.

Vyméite filtracni vlozky a sestavte filtr.

/\ Pozor!

Pokud jsou filtraéni prvky poskozené, je tieba je vyménit za nové.Udrzba
zapalovaci svicky (vykres 11%).

POZOR!

PRO CRAFT

Béhem provozu motoru se zapalovaci svicka zahfiva na vysokou teplotu.
Pfi Gdrzbé je tfeba dbat zvySené opatrnosti, aby nedoslo k popaleni.
Pravidelné kontrolujte stav zapalovaci svicky. Pokud je elektroda
zapalovaci svicky znecisténa, vycistéte ji. Pokud po vycisteni nefunguje
zapalovaci svictka (motor se nespusti nebo nepracuje s vypadky), vymente
zapalovaci svicku za novou.

Pro ¢isténi zapalovaci svicky:

Uvolnéte Sroub krytu vzduchového filtru rukou proti sméru hodinovych
rucicek a sejméte kryt vzduchového filtru.

Sejméte vicko zapalovaci svicky 2

Kombinovanym klicem odSroubujte zapalovaci svicku 1 proti sméru
hodinovych rucicek.

Vycistéte elektrody zapalovaci svicky kovovym kartacem. Zkontrolujte
mezeru mezi elektrodami. Mélo by byt 0,6-0,7 mm.

Udrzba palivového filtru (vykres 12%)

O Znecistény palivovy filtr mize zplsobit potize pfi spusténi a
snizenou Géinnost motoru. Pravidelné kontrolujte stav palivového
filtru. V pfipadé potfeby vycistéte palivovy filtr.

O Pro cisténi palivového filtru:

¢ Palivo tplné vypustte z palivové nadrze

0 Oteviete vicko palivové nadrze 18 (obr. 2) a sejméte pojistny krouzek
vitka z nadrze.

O Ohnéte kousek mékkého dratu do malého héacku. Zahdknéte
palivovou hadici s filtrem a protéhnéte palivovy filtr pInicim hrdlem 1.

0 Odpojte filtr od palivového potrubi.

O Oplachnéte filtr teplou vodou Cisticim prostiedkem. Dikladné
oplachnéte a vysuste filtr na vzduchu. Nastavte palivovy filtr v
opacném poradi.

Nastaveni otacek volnobéhu ( vykres 13%)

& POZOR!

Karburdtor motorové pily je u vyrobce optimalné nastaven. Po zabéhu
do motoru a v priibéhu dalSich praci mize byt nutné nastaveni otacek
volnobéhu. Volnobéh je regulovan Sroubem karburatoru nastaveni
volnobéhu 1. Jakékoli jiné nastaveni karburdtoru, kromé nastaveni
volnobéhu, mimo servisni stfedisko jsou zakézany. Pokud j je nutné sefizeni
karburatoru obratte se na autorizované servisni stiedisko.

UDRZBA LISTY

Lista musi byt neustdle mazéna olejem. Drézka listy je mazana
automatickym mazacim systémem. K mazani fetézového kola listy pouzijte
mazaci lis. Pravidelné promazavejte fetézové kolo, abyste zajistili spravné
fungovani listy (Vykres A).

Lista by se méla obracet kazdych 8 pracovnich hodin, aby bylo zajisténo
rovnomémé opotiebeni. Udrzujte drazku tyCe a otvor pro mazani Cisty.
Zkontrolujte rovnomérné opotrebeni okraju drazek a v pfipadé potfeby
odstraiite otfepy a srovnejte zkoseni pomoci plochého pilniku (Vykres B)

OSTRENI RETEZU (VVKRES 14, 15%)

& POZOR!

Pouzivejte ochranné rukavice.

O Pro efektivni provoz a zabranéni zlomeni fetézové pily musi byt zuby
fetézu ostré.

O Piliny s dobfe naostfenym fetézem létaji ve velkych viockéach. Pokud
jsou piliny malé, jako prach, musite fetéz naostfit.

O Ostreni fetézu vyzaduje specidlni nastroj, aby byly fezné zuby
ostfeny ve spravném Ghlu. Doporucujeme provést ostreni v servisnim
stredisku.

O Pokud si myslite, ze mizete fetéz ostfit sami, zakoupit specidlni
zafizeni pro ostfeni fetézu.

¢ Kostfeni fetézu pouzijte kulaty pilnik 5/32" (4 mm) (soucést baleni).

0 Zuby fetézu ostrejte pouze vnéjsimi tahy, pficemz sledujte thel
znazornény na obrazku.

O Po 3-4 ostenich zkontrolujte vysku hloubky zardzek a pfipadné je

prebruste pomoci plochého pilniku pomoci $ablony, poté zaoblete
thel ¢ela.

Hnaci kolo (vykres 16%*)

Hnaci kolo se ¢asem opotfebovéva. Pravidelné kontrolujte opotrebeni
fetézového kola. Pfipustnd hloubka opotfebeni zubu fetézového kola je
,5 mm.

Pokud je opotiebeni vice nez pfijatelné, obratte se na autorizované servisni




stredisko a vyméite hnaci kolo.

MOZNE PORUCHY A ZPUSOBY ICH ODSTRANENI

s oo U8

SK|SLOVENSKY
BENZINOVA RETAZOVA PiLA

Porucha Pravdépodobn pricina | Metoda eliminace GS-50, GS50/2, GS-450
L . Prepnéte tlatitko POUZIVATELSKA PRIRUCKA
Spinac zapalovani je ve spinace zapalovani do I
vypnuté poloze «0» polohy <1»
P - - Ochranné rukavice z pevnej koze su pre pouzivatela
V'nadrzi neni dostatek Doplite palivo do povinnou vybavou. Mal by ich nosit po celd dobu préce.
paliva nadrze
" Pumpuijte palivo do |
Nedostatek paliva v ) H .
karburétoru P karburatoru stisknutim Je nevyhnutne nutné pouzivat ochranné prostriedky
tlacitka primer 5-7 krat na tvar a oti (ochranné okuliare, masky). Nutné je tiez
Motor 0dsroubujte zapalovaci pouzivat ochranu sluchu (slichadla, stuple do usi atd)
nenaskoci svicku a osuste ji. —
tasant nali Bez zapalovaci svicky P - iké ké teplotal Budt trni.
Preteceni paliva do b qate PO 0zor vznikd vysokad teplota! Budte opatrni.
karbura’to[’a nékolikrat zatahnéte Nedotykajte sa hordcich plach! Vznika nebezpecenstvo
za rukojet startéru. popalenial
Vyménite zapalovaci ——
svicku a restartujte
Zapalovaci svicka je Vycistéte nebo vyménte ! Pracujte opatrne! Pozor na spatny raz pilového kotdca!
zneCisténa nebo selhala | zapalovaci svicku “Do Drzte pilu oboma rukami!
Spatna kvalita (staré) Vypustte staré palivo z
paliva nadrze a dopliite nové L
Vaduchovy nebo paivovy | ueicere it Technické specifikacie
filtr je uopany Model 6550 6S50/2 | GS-450
. Vyméiite palivovou
Motorje pEAL paﬂivové Typ motora 1EA5F, | 1EASF, | 1E45F,
”eIStaE',l[“ pri, | Palivova smés je nadrzi za novou dvojtaktné | dvojtaktné | dvojtaktné
volnobéznyc i s o]
otéékéqh,y ORI O Gl :g\rg:#érmr;;re#;ﬂ Yﬁej Provozni objem motoru (CC) | 49,3 49,3 49,3
slaby vykon / benzin < .
p'ly'hslpat,ne Typ Startovania motora Easy start
rznrg‘t:orﬁm Retéz neni utazen Upravte napnuti fetézu Vykon motora (W) 2100 2100 2100
pusorjeupmny | Kool | Dty ) 6 Jios [
nebo neni serizen stiedisko ?r:]:?s?)nie bez zatazenia 3300£300 | 33004300 | 3300300
NLOm, Otacky motoru upravte - —
Zhasne, i, Rychlost volnobéhu neni | pomoci $roubu pro Kapacita palivovej nadrze | . 550 550
‘é?a%ﬁag%nych nastavena nasta\l:eni volnobéznych (ml)
otace
- Kapacita olejovej nadrze (ml) | 260 260 260
Vypustte starou T ”
- Nespravné pfipravend palivovou smés z Delenie refaze (") 0,325 0,325 0,325
Motor silné palivovd smés palivové nédrze a Hiadina akustického tiaki
koufi (nedodrzuje podil napliite ji erstvou, da INAIaKUSHCREIoL Lpa=101,86 dB(A)
palivové smeési) varenou ve spravném Hladina akustického vykonu L -113'81 dB(A
poméru olej / benzin N 5 10 VYl wa=T13, (A)
— (deBp(r:)s)nost merania K K=+3
B . - Demontujte zamek
Retéz se Packa setrvacné brzdy corx g FA >
neotact fetézu je stladena fetézu stisknutim paky Urovef vibrécif prednej
smérem k sobé rukovéte (m/s?) <5,8729
- P Uroven vibrécii zadnej <8100
PREPRAVA A SKLADOVANI rukovate (m/s?) -
Pieprava 0il / gasoline mixing ratio 25:1

Vyrobek v obalu vyrobce Ize prepravovat v§emi druhy vnitini dopravy pfi
teploté vzduchu od minus 50 do plus 50 ° C a relativni vlhkosti vzduchu do
80% (pfi teploté plus 25 ° C) v souladu s pravidly pro pfeprava zbozi platna
pro tento druh dopravy.

Skladovani

Vyrobek by mél byt skladovan v obalu vyrobce ve vytépéné vétrané
mistnosti pri teploté od + 5 do + 40 ° C a relativni vlhkosti vzduchu do 80%
(pfi teploté + 25 ° C).

LIKVIDACE

Nevyhazujte vyrobek a jeho sou¢dsti spolu s domdacim odpadem. Likvidujte
vyrobek podle platnych pravidel pro likvidaci primyslového odpadu.

Kompletizdcia (Kreslenie 1*)
1. Kryt listy motorovej pily

2. Lista motorovej pily

3. 0dmerny kanister

4. Sada naradia
5. Retaz

Popis konstrukcie (Kreslenie 2)

1. Péka vzduchové klapky

2. Hlavnd rukovat

3. Uvolfiovacia packa skrtiacej
klapky

4. Spustac plynu

5. Spinac zapalovania

6. Brzdovy gombik zotrvatnosti
retaze

7. Retaz
8. Lista
9. Matica upevnenie listy

10. Skrutka pre nastavenie napnutia
retaze

11. Primer
12. Rukovat Startéra

13. Skrutka pre nastavenie
volnobehu

14. Skrutka krytu vzduchového filtra
15. Rukovit boéné

16. Kryt olejovej nadrze

17. Ozubeny doraz

18. Viecko palivovej nadrze

PRO-CRAFT




B o sovevse |
VAZENY KuPUJUCH!

[')aku;eme Ze ste si vybrali produkty Procraft! Odporicame, aby ste
si pozorne precitali tento ndvod a starostlivo dodrziavali pokyny pre
bezpeénost, prevadzku a Gdrzbu zariadeni.

Informécie obsiahnuté v prirucke vychadzaju z technickych charakteristik
dostupnych v ¢ase vydania prirucky.

Tento pas obsahuje informécie potrebné a dostatocné pre spolahlivi a
bezpecnu prevadzku vyrobku.

V stvislosti s neustélou pracou na zdokonalovanie produktu si vyrobca
vyhradzuje pravo bez dalSieho upozornenia zmenit jeho konstrukcii, ktora
nema vplyv na spolahlivost a bezpetnost prevadzky.

URCENIE

Benzinovd pila je urend na rezanie dreva alebo vyrobkov z dreva. S
pomocou motorovej pily sa kdcia stromy, faZi sa palivové drevo, kriky sa
strihajd a rezivo sa Reza. Praca s motorovou pilou by mala byt vykonavana
vonku.

BEZPECNOSTNE PREDPISY

¢ Pred pouzitim motorovej pily si pozorne precitajte tento nédvod na
obsluhu, zozndmte sa s ovladacimi prvkami a bezpe¢nostnymi
pravidlami. Priruéku nevyhadzuijte.

¢ Pred zaCatim prac vzdy skontrolujte, Ci je motorovd pila spravne
zostavena. Skontrolujte, i sd lista a retaz sprévne nainstalované a
¢i je refaz spravne napnutd. Nesprévne napnutie retaze povedie k
rychlemu opotrebovaniu listy a rozbitie retazovej pily. Pri spstani
motorovej pily budte opatrni. Pri rozjazde drzte motorovd pilu
pevne pritlacenim k zemi. Dbajte na to, aby sa lita a refaz nicoho
nedotykali. Spustenie motorovej pily na vahach je zakazané.

0 Odstrante cudzie predmety z pracovného miesta. Pouzite ochranu
(okuliare, rukavice, slichadld, bezpetnostnd obuv a odev). Zuby
refaze su velmi ostré. Instaldcia a napnutie retaze sa vykonava v
hustych rukaviciach.

O Pri praci v okruhu 15 m. A neuvidite Ziadne cudzinca, najma deti.
0Osoby mladsie ako 16 rokov a osoby v stave intoxikacie alkoholom
alebo drogami nesmie pracovat s motorovou pilou. Nepouzivajte
motorovd pilu v stave extrémnej Gnavy alebo po uzivani liekov.

0 S motorovou pilou pracujte iba za denného svetla alebo za dobrého
umelého osvetlenia. Je zakdzané prevadzkovat motorovd pilu v
interiéri. To moze viest k otrave vyfukovych plynov.

0 Pri praci s motorovou pilou zaujmite stabilni polohu. Uchopte
motorovl pilu oboma rukami. Pri dotyku obrobku s listou budte
opatrni. V okamihu, ked sa dotknete konca listy obrobku, dojde k
spatnému razu zameranym na obsluhu. Néraz moze obsluhu vyvratit
z rovnovéhy a sposobit zranenie.

0 Nenechévajte motorovi pilu bez dozoru. Retazovi pilu vzdy
vypinajte, ked ju nechévate bez dozoru alebo pri presune z jedného
pracoviska na druhé, rovnako ako pocas prestavok, dopliovanie
paliva a adrzby.

0 Pri manipulcii s palivom budte opatrni. Palivo je vybusné. Je
zakdzané plnit palivovi zmes do palivovej nadrze pri beziacom
motore. Pred dopliiovanim paliva nechajte motor vychladndt. Pri
dopliiovani paliva je zakdzané fajcit. Nastartujte motorovd pilu vo
vzdialenosti najmenej 3 metre od miesta tankovania.

0 Retazova pila pri praci vytvara vibréacie, ktoré sd prenasané do rik
obsluhy. Trvala doba prace s motorovou pilou najviac jednu hodinu.
Potom si oddychnite od prace.

¢ Nepondrajte motorovd pilu do vody alebo inej kvapaliny - mohlo by
dojst ku kordzii Casti retazovej pily.

0 Akykolvek druh opravy retazovej pily, okrem drzby opisanych
v pokynoch, musi byt vykonany kvalifikovanym odbornikom v
autorizovanom servisnom stredisku Procraft.

/\ PozoR!

Praca s motorovou pilou s chybnou inercialnej brzdou retaze je zakdzana.
Je zakazané spastat motorovej pily bez vzduchového filtra.
Je zakdzané plnit motorovi pilu benzinom bez dvojtaktného oleja.

Na pripravu pallvovef{zmem pouzite dvojtakiny olej a benzin Al 92 v pomere
1:25 s olejom. Je zakdzané pouzivat ine druhy oleja a benzinu.

Je zakdzané pracovat s motorovou pilou bez oleja na mazanie retaze. Na
mazanie retaze pouZivajte iba Cisty mazaci olej na retaze. Je zakdzané
pouzivat pouZity olej.

KRITERIA MEDZNEHO STAVU

/\ POZOR!
PRO-CRAFT

Pri vyskyte cudzie hluk pri prevadzke pily, mechanické poskodenie trupu,
Gniku paliva z nadrze, je potrebné okamzite vypnit pila a obratte sa na
autorizované servisné stredisko pre rieSenie problémov.

PRIPRAVA NA PRACU

InStaldcia listy a retaze

& POZOR!

Retazové zuby st velmi ostré. Budte opatrni. Pouzivajte ochranné
rukavice.

¢ Pouzite li§ty a refaze odpori¢ané vjrobcom pre dany model
retazové pily.
Pred instalaciou refaze sa uistite, Ze je zotrvatna brzda uvolnend. Za tymto
icelom potiahnite hacik zotrvaénej brzdy 1 smerom k sebe (obrazok 3).

Odskrutkujte upeviiovacie matice 2 pomocou kombinovaného kltica
(dodaného) (Obrazok 3). Uvolnite skrutku krytu spojky 4 a Stity spojky
pomocou $esthranného kIiéa (dodany).

Utiahnite napinaciu skrutku retaze 3 umiestnen na kryte spojky (Obrézok
3) proti smeru hodinovych rugiciek, kym sa napinacia retaz nezvysi do
krajnej lavej polohy.

POZNAMKA!

Odstréfite plastovy drziak pod krytom spojky (ak je sticastou konstrukcie).
Drziak je uréeny iba na prepravu pily.

Namontujte li§tu na ¢ape 2 (Kreslenie)

Nasadte retaz na ozubené koleso 5 (Kreslenie 4), potom na litu nasadte
retaz tak, aby zuby retaze smerovali reznymi hranami v priebehu pohybu
retaze (v smere hodinovych ruciciek).

Nasadte spat kryt spojky. Za tymto Gcelom najprv zasuiite kryty krytu 1
do prislusnych drdzok 2 (Kreslenie 5), potom kryt namontujte na cap 2
(Kreslenie 4). Rucne utiahnite upeviiovacie maticu listy a upeviovacie
skrutku krytu spojky.

‘ &) POZNAMKA!

Pri montazi krytu spojky sa uistite, ze napinaci Cap refaze vstupuje do
napinacieho otvoru retaze 4 (Kreslenle 4) na tyci.

Rutne posuiite retazec na listu a uistite sa, Ze retazec pevne spociva na
zuboch hnacieho kolesa a drazke listy.

Po nastaveni napnutie refaze utiahnite kltiom upeviiovacie maticu listy a
skrutku upeviiovacieho uzéveru spojky.

Nastavenie napitia retaze

/\ Pozor!

0 Pouzivajte ochranné rukavice.

¢ Sprévne napnutie retaze by malo byt kontrolované pred zacatim
préce, rovnako ako pri kazdom dopliovani paliva.

Povolte maticu upevnenie listy 1 (Kreslenie 6).

Zdvihnite predny koniec liSty smerom nahor a drite ho pomocou
skrutkovaca s kombinovanym kli¢om otocte skrutku napinacieho retaze

2 (Kreslenie 6) v smere hodinovych ruciciek, kym retazec nebude tesne
priliehat k spodnej Easti listy (Kreslenie 6). Potom vezmite retaz uprostred
listy z hornej Casti a zdvihnite hornt Cast. Retaz by mal vychédzat z
vodiacej drazky listy do vysky zuba (Kreslenie 6).

Upevnite listu maticou upevnenie listy 1 (Kreslenie 6).

Skontrolujte znovu napétie retaze. Retaz by sa mal fahko pohybovat po
liste.

Zotrvaéna brzda retaze

Refazové pila je vybavena zotrvatnd brzdou retaze (Kreslenie 7), ktord
znizuje pravdepodobnost zranenia v ddsledku odrazu pily alebo padu
obsluhy v dosledku straty rovnovahy.

V pripade odskoku, s ostrym translacného pohybom pily hore, pésobenim
zotrvaénych sil sa rukovit zotrvagné brzdy pohybuje dopredu a prekonanie
sily pruziny aktivuje brzdovy mechanizmus. Bubon spojky sa okamzite
zablokuje a retaz sa zastavi.

Skuska zotrvacnej brzdy:

Ked je zotrvatna brzda obvodu odomknutd, obvod sa moze volne otacat.
Ak sa zotrvacna brzda zablokovaného retaze neotata, mohla by sa otogit.
Ak cheete retazovd brzdu vypndt, pritiahnite brzdovi paku smerom k sebe,
az zaklapne (Kreslenie 7).

/\ PozoR!

O Chybnd brzdu retaze nepouzivajte.

0 Zotrvacnd brzda retaze nezbavuje obsluhu bezpeénostnych pravidiel
pri préci s motorovou pilou.




0 Prevadzka motora so zatiahnutou brzdou retaze sposobi poskodenie
motora, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Mazanie listy a refaze

Retazova pila je vybavena automatickym systémom privodu oleja.

Lista a refaz musi byt neustle mazané $pecidlnym olejom, ktory Maza
listu a retaz.

Systém automaticky dodava potrebné mnoZstvo oleja z olejovej nadrze do
listy a retaze.

ZvySovanie otacok motora zvySuje prisun oleja do listy. MnozZstvo oleja
mozno upravit nastavitenou skrutkou.

Pred zacatim préc a zakazdym po naplneni olejovej nadrze je vhodné
skontrolovat privod oleja do okruhu. Pre toto:

Umiestnite prach na Cisty svetly povrch vo vzdialenosti asi 15-20 cm.

Zatlacte plyn Uplne dolu a nechajte motor bezat asi 10-15 sekdnd pri
maximalnej rychlosti. Pod listou by mala byt jasna znacka oleja.

& POZOR!

Je zakdzané pracovat bez mazania listy a retaze. Praca bez mazanie listy a
retaze vedie k predcasnému opotrebovaniu listy, refaze a hnacieho kolesa,
¢o nie je zaru¢na pripad.

V pripade ukonCenia privodu maziva skontrolujte, Ci je olej v olejove]
nadrzi. Pokial je olej v olejovej nadrzi a retazec nie je mazany, obrétte sa na
autorizované servisné stredisko Procraft.

Priprava zmesi paliva

K priprave palivovej zmesi budete potrebovat: benzin s oktanovym islom
AI'92, olej pre dvojtakiné motory pre vzduchom chladené motory, kanister
s meranymi rizikami (je stcastou dodavky), lievik, osobné ochranné
prostriedky (rukavice, okuliare).

Palivova zmes sa pripravuje zmiesanim benzinu Al 92 s dvojtaktnym olejom
v urcitom pomere (Kreslenie 8).

Najprv nalejte do kanistra pozadované mnozstvo benzinu a potom
proporcionalne pridajte do benzinu dvojtaktny olej. Zavrite nddobu a
dokladne premiesajte olej s benzinom. Az potom naplite palivovii zmes
do palivovej nadrze.

& POZOR!

Je zakdzané miesat benzin s olejom v palivovej nadrzi pily. Pripravte zmes
paliva tesne pred pracou. Zmes paliva by nemala hgl pripravena vo velkom
mnozstve, pretoze hotova palivova zmes ma obmedzenie trvanlivosti.
Hotové zmes paliva pri dlhodobom skladovani (viac ako mesiac) straca
svoje vlastnosti.

Zabeh motora

Novy motor vyZaduje zébeh, pri ktorom sa brisi hlavné trecie a rotujdce
Casti. Zabeh v motore zvySuje Zivotnost motora.

Ku zabehu motora staci vyprodukovat pint palivovii nédrZ pri strednych
otatkach motora. Pogas zabehu nepretazujte motor.

PREVADZKA

& POZOR!

Pred prevadzkou je nutné skontrolovat pilu na poskodenie. Ak sa
zistia $kody, musia byt odstranené pred zacatim prace s pilou.

¢ Motorova pila nie je urcena na nepretrzité prevadzky po dlhd dobu.
Rezim retazovej pily je opakovane kratkodoby.

PRED SPUSTENIM

1. Napliite palivovii nddrz zmesou cerstvého paliva

2. Naplite olejovii nadrz Cistym olejom, aby sa retaz premazal
3. Skontrolujte napnutie retaze

4. Uistite sa, ze retaz nie je zaisteny zotrvacnd brzdou retaze

SPUSTENIE MOTOROVE PiLY
Zatvorte vzduchovi klapku (ak je motor studeny), zdvihnite packu

vzduchové klapky 1 (Kreslenie 2) hore.

Stlacte 5-7krat tlacidlo primeru 11 (Kreslenie 2), aby sa karburator naplnil
palivovii zmesi.

Prepnite spinac zapalovania do polohy "I" (ZAP.).

Vyberte Start Startéra zadarmo. Ak to chcete urobit, vytiahnite rukovat

Startéra na znatelny odpor, potom pomaly vratte rukovat do povodnej
polohy a zatiahnite za rukovat Startéra. Opakujte Startovanie, kym
nepraskne prvé palivo motora.

Otvorte vzduchovy timi¢ sklopenim paky timice a pokracujte vo spustanie

sk stovensky R

motora. Motor nastartuje.
POZNAMKA!

Pri nastartovani hordceho motora nemusi byt syti¢ uzatvoreny.
ZASTAVENIE MOTOROVE PiLY

1. Uvolnite packu plynu.
2. Prepnite spinac zapalovania do polohy "0" (VYP.).
Rezanie dreva a pilenie stromov (Kreslenie 9,10%)

Dbajte na to, aby rezané drevo bolo v stabilnej polohe a nemohlo skiznut.
Ak je to nutné, zaistite konce stromu pred rezanim.

Vidite len drevo alebo drevené predmety. Pri praci sa uistite, Ze na
pracovisku nie s Ziadne kamene alebo klince, ktoré by sa mohli odrazit
a poskodit retaz pily.

Zabrérite kontaktu beziacich pil s drotenym plotom alebo krajin. Pri Eisteni
kondrov sa nepokusajte rezat spickou listy.

Ak zle odhadnete, ako su roztaznosti a stlacenie rozlozené v dreve, a
urobite zIU polohu, pilovy kotd¢ a refaz v dreve budd zovreté a nebudete
moct retazovd pilu vytiahnut.

/\ Pozor!

Neotahujte plynovy pedal, aby ste zvysili otacky motora, zatial' ¢o pilovy
retaz je zovrety v hlavni, spojka sa spali.

Ak je lita stale zovretd v kufri a nemoZete ju vytiahnut, litu netahajte ani
nevytahujte.

Zastavte motorovu pilu. Zasunte klin do rezu a otvorte ho, potom vyberte
pilu z rezu.

Rezanie vykondvajte iba ostrym retazou, rezanie tupym retazou je
nebezpecné a mdze sposobit nadmerné opotrebeme nahlavnej stpravy a
Casti motora.

Ak je nutné ribat strom, je nutné dodrziavat nasledujice bezpetnostné
pravidla:

Pred zacatim vyrub skontrolujte okolia stromu, ¢i neobsahuje cudzie
predmety a necistoty.

Zaujmite stabilni polohu pre zacatie rezanie, umiestnent tak, aby pila
pocas prevadzky nenarazila na ziadne prekazky. Potom vyberte cestu,
ktordi chcete opustit.

Ked strom zatne padat, mala by byt odletovd dréha $ikmo v smere
opaénom k smeru padu, pod uhlom 45 stupiiov, a mali by ste sa pohybovat
najmenej 3 metre od kmena, ak by pocas padu strom tava sa odrazi do
strany (vid obr.)

Vyberte smer padu stromu, pre to je potrebné vziat do Gvahy silu a smer
vetra, prirodzeny sklon stromu, rovnomernost rozloZenia vetiev v korune
stromu.

Vytvorte zarezov (1) na strane, kde by mal strom spadndit do hibky asi 1/3
priemeru kmena.

Prevedte hlavny valcovy rez (2) na opacnej strane, nad zéakladiou pilou na
2,55¢cm.

Medzi hlavnym rezom a pilou by mal zostat nedopila (3) s priemerom 1/10
kmea. Vlozte klin véas do rezu. Nepil (3) posobi ako zaves a umoziuje
ovladat pad dreva.

/\ Pozor!

Zarezov (3) nikdy nedokonci az na koniec, pretoze nebudete moct ovladat
smer padu stromu.

Retazova pila nie je urcena pre profesiondlne vyrub.
TECHNICKA UDRZBA

Udrzba vzduchového filtra (Kreslenie 11%)

Znecisteny vzduchovy filter zabranuje spravnemu privodu vzduchu do
karburatora. Aby bol zaisteny normélna prevadzka karburdtora, musi byt
pravidelne vykondvany servis vzduchového filtra. Skratte intervaly Gdrzby
vzduchového filtra, ak motorova pila pracuje v oblastiach s vysokym
prachom.

/\ Pozor!

¢ Nastartovat motor a pracovat bez vzduchového filtra je zakazané.
Inak dojde k r l}u:hlemu opotrebovaniu a poruche motora, ¢o nie je
zarucna pripa

0 Pred kazdym pouzitim vzduchovy filter skontrolujte a ak je
znecisteny, vycistite ho podla nasledujicich pokynov:

0 Odstrante skrutku zaistujlice kryt vzduchového filtra rukami proti
smeru hodinovych ruciciek a vyberte kryt vzduchového filtra 14
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¢ Demontujte vonkajsi (plastovy kryt s mikrosietkou) a vnitorné
(huba) vlozku vzduchového filtra.

O Opléchnite filtracné vlozky v mydlovom roztoku. Vyfikajte vonkajsie
prvok stlacenym vzduchom a vnitorné vytlacte a osuste.

Vymeiite filtracné vlozky a zostavte filter

& POZOR!

Ak st filtraéné prvky poskodené, treba ich vymenit za nové.
Udrzba zapalovacie sviecky

& POZOR!

0 Potas prevadzky motora sa zapalovacia svietka zahrieva na vysoki
teplotu. Pri Gdrzbe je potrebné dbat na zvy$end opatrnost, aby
nedoslo k popaleniu.

¢ Pravidelne kontrolujte stav zapalovacej sviecky. Ak je elektroda
zapalovacie sviecky zneCistena, vycistite ju. Pokial po vyCisteni
nefunguje zapalovacia sviecka (motor sa nespusti alebo nepracuje s
vypadkami), vymeite zapalovaciu sviecku za novd.

0 Na Cistenie zapalovacie sviecky:

0 Uvolnite skrutku krytu vzduchového filtra rukou proti smeru
hodinovych ruciciek a zlozte kryt vzduchového filtra.

0 Odstranite viecko zapalovacie sviecky 2

0 Kombinovanym kfi¢éom odskrutkujte zapalovaciu sviecku 1 proti
smeru hodinovych ruciciek.

0 Vycistite elektrody zapalovacej sviecky kovovym kefou. Skontrolujte
medzeru medzi elektrédami. Malo by byt 0,6-0,7 mm.
Udrzba Palivového Filtra (Kreslenie 12*)

O Znetisteny palivovy filter moze spdsobit fazkosti pri spusteni a
znizend Ucinnost motora. Pravidelne kontrolujte stav palivového
filtra. V pripade potreby vycistite palivovy filter.

O Pre Cistenie palivového filtra:

O Palivo dplne vypustite z palivovej nadrze

0 Otvorte viecko palivovej nddrze 18 (Kreslenie 2) a zlozte poistny
krazok viecka z nadrze.

¢ Ohnite kisok mékkého drotu do malého hacika. Zahaknite palivovi
hadicu s filtrom a pretiahnite palivovy filter plniacim hrdlom 1.

0 Odpojte filter od palivového potrubia.

O Opléchnite filter teplou vodou Cistiacim prostriedkom. Dokladne
oplachnite a vysuste filter na vzduchu. Nastavte palivovy filter v
opacnom poradi.

ie otacok

& POZOR!

Karburétor motorovej pily je u vyrobcu optimélne nastaveny. Po zabehu do
motora a v priebehu dalsich prac moze byt potrebné nastavenie otacok
volnobehu. Volnobeh je regulovany skrutkou karburdtora nastavenie
volnobehu 1. Akékolvek iné nastavenie karburdtora, okrem nastavenia
volnobehu, mimo servisné stredisko st zakdzané. Ak je nutné nastavenie
karburatora obratte sa na autorizované servisné stredisko.

Udrzba listy

Lista musi byt neustdle mazané olejom. Drézka listy je mazand
automatickym mazacim systémom. Na mazanie retazového kolesa listy
pouzite mazaci lis. Pravidelne premazavajte retazové koleso, aby ste
zaistili spravne fungovanie listy (Kreslenie A;

Lista by sa mala obracat kazdych 8 pracovnych hodin, aby bolo
zabezpecené rovnomerné opotrebovanie. Udrzujte drazku tyce a otvor pre
mazanie Cisty. Skontrolujte rovnomerné opotrebovanie okrajov drazok a v
pripade potreby odstrante otrepy a zarovnajte skosenie pomocou plochého
pilnika (Kreslenie B)

(Kreslenie 13)

Ostrenie retaze (Kreslenie 14, 15%)

& POZOR!

Pouzivajte ochranné rukavice.

0 Pre efektivnu prevadzku a zabranenie zlomeniu retazové pily musia
byt zuby retaze ostré.

0 Piliny s dobre naostrenym retazou lietajd vo velkych viockach. Ak sd
piliny malé, ako prach, musite retaz naostrit.

0 Ostrenie refaze vyzaduje Specidlne néstroj, aby boli rezné zuby
ostrenie v spravnom uhle. Odporicame vykonat ostrenie Vv
servisnom stredisku.Ak si myslite, ze mozete retaz ostrit sami,
zakupit $pecidlne zariadenie pre ostrenie retaze.

K ostrenie retaze pouzite gulaty pilnik 5/32 "(4 mm) (sticast balenia).

PRO-CRAFT

0 Zuby retaze ostry iba vonkaj$imi tahy, pricom sledujte uhol
znazorneny na obrazku.

0 Po 3-4 ostrenie skontrolujte vysku hibky zarazok a pripadne ich
prebriste pomocou plochého pilnika pomocou $ablény, potom
zaoblite uhol cela.

Hnacie koleso (Kreslenie 16*)
Hnacie koleso sa casom opotrebovéva. Pravidelne kontrolujte

opotrebovanie refazového kolesa. Pripustnd hibka opotrebenia zuba
retazového kolesa je 0,5 mm.

Ak je opotrebenie viac nez prijatelné, obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a vymerite hnacie koleso.

MOZNE PORUCHY A SPOSOBY ICH ODSTRANENIA

Porucha Pravdepodobna pricina Metdda eliminacie
P L Prepnéte tlacitko
Spinac zapalovani je ve Ly -
$ spinace zapalovani do
vypnuté poloze «0» polohy «T»
P o Prepnite tlacidlo
Spinac zapalovania je v Pl " ;
it spinaca zapalovania do
polohe vypnuté " 0 polohy” 1"
Xarl]i?gm niejedostatok | \aiankovat nadrz
) Cerpadlo paliva do
Motor sa l’;‘:ﬂ,ﬁgg‘:z paliva v karburatora stlacenim
nespusti tlacidla primeru 5-7 krat
Odskrutkujte
zapalovaciu sviecku
a vysuste ju. Bez
Prietok paliva do zapalovacej sviecky
karburatora niekolkokrat potiahnite
rukovat startéra.
Vymeiite zapalovaciu
sviecku a restartujte ju
Zapalovacia sviecka je Vycistite alebo vymente
znecCistena alebo zlyhala | zapalovaciu sviecku
Vzduchovy alebo palivovy g e
filter je zaneseny vycistite filter
Vymlgﬁte paliy&)\{t}l zZmes
Motor je Bl s v palivovej nadrzi novou
nestabilny pri obohatena o oIJej ZMESOH PHRLVENoNY
volnobehu, spravnom pomere olej
21y vykon pily, / benzin
zlé zrychlenie :
PSR < Nastavte napnutie
motora Retaz nie je utiahnutd refaze
A p Obrétte sa na
Karburdtor je upchaty 5 < R
N . autorizované servisné
alebo nie je nastaveny SiEnlE
Motor Nastavte otacky motora
zhasne pri Nenastavené volnobezné | pomocou nastavovacej
volnobeznych | otacky skrutky volnobeznych
otdckach otdcok
. . < Vypustite stard palivovd
Nesprévne pripravend e A
Motor silne pali\?ové zmpesp zmeslg palivovej nadrze
fajtia (nerespektuje podiel SR BE,
palivovej zmesi) varenym v spravnom
pomere olej / benzin
Odstrante zamok
Retaz sa Paka zotrvaénej brzdy ‘ i MA%
neotaca retaze stlacenim packy
retaze je stlacend smerom k sebe
PREPRAVA A SKLADOVANIE
Preprava

Vyrobok v obale vyrobcu mozné prepravovat vetkymi druhmi vnitornej
dopravy pri teplote vzduchu od minus 50 do plus 50 ° C a relativnej vlhkosti
vzduchu do 80% (pri teplote plus 25 ° C) v stlade s pravidlami pre preprava
tovaru platna pre tento druh dopravy.

Skladovanie

Vyrobok by mal byt skladovany v obale vjrobcu vo vykurovanej vetranej
miestnosti pri teplote od + 5 do + 40 ° C a relativnej vlhkosti vzduchu do
80% (pri teplote + 25 ° C).

LIKVIDACIA

Nevyhadzuijte vyrobok a jeho stcasti spolu s domécim odpadom. Likvidujte




vyrobok podla platnych pravidiel pre likvidaciu priemyselného odpadu.

BG|BBJ/ITAPCKUHA
MOTOPEH BEPU)XEH TPUOH
GS-50, GS50/2, GS-450
PbKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALUA

3aluuTHUTE pbKaBULW, M3PaBOTEHN OT 3/paBa KOXa,
ca 3afblxuTenHo o6opyaBaHe 3a noTpebutens. Te
TpsbBa fja Ce HOCAT Mo BCAKO BpeMe Ha paboTa.

3afbXUTENHO HOCeTe NpeAnasHu CPefcTBa 3a nuue-
T0 1 oumTe (oumuna, macku). He 3abpassiite fa HocuTe
3almTa Ha cyxa (Cywanku, Tanu 3a ywu v ap.)

Masete ce oT ropewuHata! bbaete BHUMaTenHn. He
[OKOCBaiiTe ropeluy noBbpxHocTM! ChblyecTByBa puck
OT nsrapsiHus!

Pa6oteTe ¢ noBuieHo BHUMaHKe! [aseTe ce oT oTkaTa
Ha TpuoHa! [IpbXTe TPUOHa C ABeTe cU pblie!

AEE

TeXHUYECKM XapaKTepUCTUKH

Mopen GSS50 GS50/2 | GS-450
1E45F, TE45F, 1E45F,
Tun Ha pBuratens [BYXTaK- | AByXTaK- |fABYXTakK-
ToB TOB TOB
Pa6oteH 06em (CC) 49,3 49,3 49,3
Tun 3anycka asuratens Easy start
[bnxuHa Ha winata (') 2100 2100 2100
MowyHocT (BT) 16 16/18 18

060poTy Ha npa3eH xof (06/mMut) 33004300 13300300 |3300+300

06em Ha pe3epBoapa 3a ropuso (Mn) | 550 550 550
06em Ha pesepBoapa 3a Macn (mn) | 260 260 260
Bepura war (") 0325 0325 | 0325

Lpa=101,86 dB(A)

HWBO Ha 3BYKOBO HansraHe EdBéAB
Lwa=113,81 dB(A)
K=13

HuBo Ha 3BykoBa MoLyHocT (dB(A
Ipewka K (ab(A)

HuBo Ha Bu6paLmMu Ha npeaHaTa

APbXKa (m/s?) <5,8729

HuBo Ha BU6paLuK Ha 3agHaTa
Ipbxka (m/s?) <8100

2- UMK/IMYHO CHOTHOLLEHME Ha 251
CcMecBaHe Macno / 6eH3uH .

OkomnnekToBKa (Puc. 1*)
1. Kanb@ 3a wnHa

2. lwnua

3. Ty6a 3a cmMecBaHe

4. KomnnekT MHCTpYMeHTU
5. Bepura

OnucaHue Ha KOHCTpyKuuATa (Puc. 2%)

8. lWwna

9. laiika Ha WnHaTa

10. BUHT 3a onbBaHe Ha Bepurata

11. UnxekTop

12. [ipbXka Ha cTapTepa

13. BUHT 3a perynupaHe Ha
npasHna xoa

14. BUHT Ha Kanaka Ha Bb3AyLWHNA
dunTbp

1. Jloct 3a oTpaboTeHuTe rasose
2. OcHoBHa ApbXKa

3. Jloct 3a 3aKnoyBaHe Ha
6yTOHa Ha rasrta

4. ByTOH Ha rasTa
5. Knioy 3a 3anansaxe

6. VHepuuoHeH cnnpayeH nocT Ha
Bepurara

7. Bepura

BG | BBJITAPCKMIA (B[

17. 3b6Ha cnupayka
18. Kanak Ha pesepBoapa

15. CTpaHuyHa ApbXKa

16. Kanak Ha pesepBoapa 3a
macno

Bnaropapum Bu, Ye n3GpaxTe NPoAyKT Ha Mapkata Procraft! MpenopbyBa-
Me Bu fja npoyeTteTe BHMMAaTENHO TOBa PbKOBOACTBO W BHUMATENHO fa
CnefBaTe MHCTPYKLMMTE 3a MEPKY 3a 6e30MaCHOCT, eKCrnoaTaLyus 1 nog-
APbXKa Ha MalluHaTa.

MHlbOpMaLlMﬂTa, CbAbpXauia ce B TOBa PbKOBOACTBO, CEé OCHOBaBa Ha
cneumd)ukauume, HaNU4yHN KbM MOMEHTA Ha U3aBaHe Ha PbKOBOACTBOTO.

Toau Nacnopr CbAbPXKa UHGOPMALKs, HEO6X0AUMA U JOCTATbYHA 3a Ha-
AeXaHa v 6esonacHa pabota Ha NpogyKTa.

Bbe BPb3Ka C NOCTOAHHaTa paGo‘ra 3a yCbBbpLIEHCTBAHe Ha NMpPOAYKTa,
NPpOU3BOAMTENAT CU 3ana3Ba MpPaBOTO Aa NPOMEHU CBOA AMSBVIH, KoeTo
He 3acAra HajexgaHocTTa u 6e3onacHoCTTa Ha ekcnaoarayuaTa, 6es A0-
MbJIHUTENHO Npeau3BecTue.

NMPEAHA3HAYEHUE

beHsuHoBuAT TPUOH e npefHa3HayeH 3a psa3aHe Ha AbpBO WU U3fenua
oT AbpBO. C NOMOLTA Ha pe3ayka ce U3BbPLIBAT PA3aHE Ha AbPBETa, A0~
6B Ha AbpBa 3a Orpes, pA3aHe Ha XpacTH, pa3aHe Ha fibpBeH MaTtepuan n
Ap. Pabotara c pesayka Tps6Ba Aia Ce U3BbPLUBA HA OTKPUTO.

MPABHJIA 3A BE3OMACHOCT

0 Tpean Aa u3nonseate BepPWXHUS TPUOH, NpoyeTeTe BHUMATENHO
AafileHOTO PbKOBOACTBO, 3aM03HaiiTe Ce C HauuHa Ha pa6oTa u npa-
BUNaTa 3a 6e3onacHoct. He n3xebpnsiite pbKOBOACTBOTO.

0 BuHaru nposepsiBaiiTe 4anu BEPUXHUAT TPUOH € NPABUIHO CrNO-
6eH npeau 3anoysaHe Ha paboTa. lpoBepeTe Aanu LWMHata U
Bepurara ca npasWHO MOHTUPAHY W Aanu Bepurara e HapnexHo
onbHara. HenpasunHOTO ONbBaHe Ha Bepurara Le foBese A0 6b-
P30TO ¥ M3HOCBAHeM NOBPEAA Ha WWHATA U BEPUXHUS TPUOH. Bb-
feTe BHUMATe/IHW, KOraTo CTapTupare BEpUXHUA TPUOH. [ipbxTe
BEPUKHUA TPUOH B NOCOKA KbM 3eMsTa Npu cTapTupaxe. Yeepete
Ce, Ye WHHaTa ¥ Bepurata He AOKOCBAT HUWO. HUKora He cTapTu-
paiiTe BepUKHUSA TPUOH BbB BUCALLO NONOKEHHUE.

¢ OTCTpaHeTeCTpaHUyHN NpeAMeTH OT pa6oTHaTa 30Ha. M3nonasaii-
Te SIMYHW NpeAnasHu cpeAcTBa (04una, PbKaBULM, HAYLWHULM,
npeanasHn 06yBKW U 06/1eKN0). 3b6UTe Ha Bepurata ca MHOrO
ocTpy. M3nonssaiite 3apaBu pbkaBuuK, 33 4@ MOHTUPATE U OMb-
HeTe Bepurata.

0 Mo BpeMe Ha pa6oTa He TPAGBa 1a MMa CTPAHWUYHU NNLIA, OCOBEHO
feua, B paguyc ot 15 m. Jluua Ha Bb3pacT nog 16 roguHm, KakTo
n nuua nop BBSAeﬁCTBMeTO Ha ankoxon WauW HapkoTuuuW, HAMAT
npaBo fa paboTAT C MOTOpeH TPUOH. He M3non3BaiiTe BEpUXHUS
TPWOH, KOraTo CTe MHOT0 YMOPEHU unu cnej NpueM Ha nekapctea.

0 Pa6oTeTe C BEpUXHUA TPUOH CaMo Mpe3 AeHs KU Npu Ao6pa u3-
KyCTBEHa CBETNMHA. He M3non3BaiiTe pesaykara B 3aTBOPEHN MO~
MeleHus. ToBa MOXe Aa AOBEAE A0 OTPaBSIHE C U3rOpPesu rasose.

0 bbpeTe B cTabunHa CTOiiKa, KOrato M3non3pare MOTOPEH TPUOH.
[ipbxTe BEpPUXHUSA TPUOH C ABe pbLe. bbaeTe BHUMaTeNHM, KOraTo
NeHTaTa JOKOCBa AeTaitna. B MoMeHTa, B KOITO Bepurata JOKOCHe
fieTaiina, ce nosyyaBa OTKaT, HacoYeH KbM onepatopa. OTKaTbT
MOXe fa M3Kapa onepatopa M3BbH PaBHOBECHE M fi@ MPUYUHM
HapaHsiBaHe.

0 He ocTaBsiiTe pa6oTely MOTOpeH TPUOH Ge3 Haasop. BuHaru us-
KMtoyBaiiTe BEPUXHUA TPUOH, KOraTo € 6e3 Haj3op UK Korato ce
npemecTBate OT ejHa 30Ha Ha paboTa B Apyra, 1 KOrato He pa6oTu-
Te C Hero, 3apex/arte ro ¢ ropuBo UM 06C/yxXBaTe.

0 bBbaete BHUMATENHN Npu pa6oTa ¢ ropuso. [OPUBOTO € B3PUBOO-
nacHo. He onusaiite ropuHa CMec B pesepBoapa 3a ras, Jokaro
ABuratenst pa6otu. OcTaBeTe ABUraTeNs Aa ce OXNaau, Npean aa
HambJHUTE pesepBoapa 3a ropuso. He nywete, AoKaTo 3apexaate
¢ ropuso. CTapTupaiiTe BEpUKHUA TPUOH Ha Pa3CTOsHNE Haii-Man-
KO 3 MeTpa 0T MACTOTO Ha 3apeXAaHe C ropuBo.

O Mo Bpeme Ha pa6oTa BEpUXHWUSIT TPUOH FeHepupa BUBPALIMK, KOUTO
ce npejaBaT B pblieTe Ha onepatopa. HenpekbCHaToTO PaGoTHO
BPeMe C MOTOPEeH TPUOH € He MoBeye OT eAuH yac. Cnep ToBa Ha-
npaBeTe NoYnBKa.

¢ He notansiiTe BepmXHUA TPUOH BbB BOAA UNN ApYra TEYHOCT, Thil
KaTo TOBa MOXe fja KOpo3Mpa YacTUTe Ha BEPUKHNS TPUOH.

0 Bceku BMA PEMOHT Ha BaluWs MOTOPEH TPUOH, PasiinyeH OT Moj-
[pbXKaTa, OnucaHa B MHCTPYKLMWTe, Tpsi6Ba fa Ce W3BbLIBA
OT KBanubULMpPaH TEXHWUK B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LEHTBP Ha
Procraft.

/I\ BHUMAHME!

PRO-CRAFT




WA BG | Bb/ITAPCKUIA

¢ He u3nonapailTe MOTOPHUSA TPUOH C U3HOCEHA CNMpPayKa Ha Bepu-
rara.

0 Hukora He cTapTupaiite 6e3 Bb3aylueH GUATbP Ha ABUraTENs.

O 3abpaHeHo e 3apeXpaHeTo Ha pesayka ¢ 6eH3uH 6e3 cmec ¢ ABY-
TakToBO Macno.

0 3a npuroTBsiHe Ha ropuBHaTa CMeC M3non3paiiTe BYyTakTOBO Mac-
110 1 GeHsuH Al 92 B cboTHowweHne 1:25 ¢ Macno. He usnonasaiite
LPYr BUA Macio Uiam 6eH3uH.

0 Hukora He pa6oTeTe ¢ TPUOH 6e3 Macno 3a Bepuru. 3a cMasBaHe
Ha BepuraTa n3nonasainTe camo YACTO Macno 3a Bepuru. He nsnon-
3BaiiTe 0TpaboTeHO Macno.

KPUTEPUU 3A PABOTHO CbCTOAHUE

BHumaHue! B cnyyait Ha CTpaHWYeH LWyM No Bpeme Ha pa6oTa Ha TpUOHa,
MeXaHW4YH! NOBPEAN Ha KOpMyCa, U3TUYaHe Ha FOPUBO OT pe3epBoapa 3a
ra3, Tpa6Ba He3a6aBHO Aa U3KNKYNUTE TPUOHA U [a CE CBBPXKETE C OTOPH-
3MpaH CEPBU3EH LIEHTbP 3a OTCTPaHSBaHE Ha HEU3NPABHOCTH.

NOArOTOBKA 3A PABOTA

MoHTaX Ha WKHaTa n Bepurata

& BHUMAHME!

O 3bbuTe Ha Bepurata ca MHoro ocTpu. bbau BHUMaTenHu. Usnon-
3BaiiTe 3aWNUTHN PbKABULK.

¢ WanonsBailTe WKHa 1 Bepura, Npenopbyaxyu OT NPOU3BOAUTENS 3@
TO3W MOAE BEPUXXEH TPUOH.

1. YBepeTe ce, Ye Cupaykara Ha Bepurata e 0CBO60AEHa, Npean Aa
MOHTHMpaTe LIMHaTa U BepuraTa. 3a uenTa u3fabpnainte MHEPLUOH-
HaTa crMpauHa pbkoxBsaTka 1 kbM cebe cu (¢ur. 3).

2. CnomolyTa Ha KOMOMHMPaHUA KLY (BKIKOYEH B KOMMNNEKTa) pas-
BWiiTe raiikaTa 3a 3akpensaHe Ha WuHata 2 (pur. 3). Passuiite
3aKpenBalyyA BUHT Ha Kanaka Ha CbeAUHUTENS 4 C LIECTOBIbA-
HUA KNtoY (BKNKOYEH B KOMMNEKTA) ¥ CBaNeTe Kanaka Ha Cbefu-
HUTENS.

3. 3aBbpTeTe BUHTA 3a 3aTAraHe Ha Bepurata 3, pasnoNoXeH Ha Ka-
naka Ha cbeguHuTens (¢ur. 3), 06paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpeN-
Ka, A0KaTO WMdTHT 3a ONbBaHE HA BEpUraTa e B KpaitHo N80 Mo-
NIOXEHHE.

4. 3a6enexka! 13BajeTe NNacTMacoBus Abpxay Noj Kanaka Ha cbe-
AMHUTENs (ako ToBa e NPpeABUAEHO B AU3aiiHa). DuKcaTopbT e
npeAHa3HayeH caMo 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha TPUOHA.

Mocrasete rymara Bbpxy wnunkara 2 (our. 4)

6. MocTaseTe BepuraTta BbpXy 3b6HOTO 3aABUXKBALLO 3bGHO Koneno
5 (g)ur. 4), cnep, ToBa NocTaBeTe BepUraTa BbpXy WKHATA, Taka Ye
3bOUTE HA BepUraTa Aa ca HacoueH! OT peXeluTe pb6ose no no-

COKa Ha iBWXeHWeTo Ha BepuraTa (I'IO MOCOKa Ha YaCOBHUKOBa-

Ta CTpeska).

7. CMeHeTe kanaka Ha Cbef\uHuTens. 3a Aa HanpasuTe TOBA, NbPBO
nocTtaBeTe CKO6UTe Ha Kanaka 1 B CbOTBETHUTE KaHanu 2 (dwur. 5),
cnef ToBa MOHTUpaIiTe Kanaka Ha wnunkara 2 (¢ur. 4). 3atersete
PbUHO raiikaTa 3a 3afibpXaHe Ha rymara 1 GuKcupaLyus BUHT Ha
Kanaka Ha cbefiuHuTens. 3abenexka! Korato uHctanupare kanaka
Ha CbefMHUTENS, yBEpeTe Ce, Ye WNHTLT 3a ONbBaHE Ha Bepurata
B/IM3a B OTBOPA 33 OMbBaHe Ha Bepurata 4 (bwr. 4) Ha waHrara.

8. 3aB'preTe PBbYHO BEpuraTa BbpXy LIKHATA U Ce YBEpeTe, Ye Bepu-
raTa nibTHO NpusiAra Bbpxy 3b6UTE Ha 3aABwxXBauiaTta npejaBka
W KaHana B lunHaTa.

9. Cnep perynupaHe Ha ONbBaHeTO Ha BepuraTa, 3aTerHeTe railkara
Ha WKHATa U BUHTA Ha Kanaka Ha CbeIMHUTENSA C KITHOY.
PerynupaHe Ha cTAraHeTo Ha Bepurata

& BHUMAHMUE!

0 HoceTe 3awWuTHY pbKaBUL.

0 MpaBunHOTO ONbBaHe Ha Bepurara TpA6Ba Aa ce NpoBepsiBa npeau
3anoysaHe Ha paboTa v Npy BCAKO 3apexzaHe C ropuso.

1. Pasxna6ere raiikata 3a ukcupaHe Ha rymara 1 (¢ur. 6).

2. TMoBAUrHeTe NPEAHUA KPail Ha WKHATa HAarope U JOKATo ro Abpxu-
Te, 3N0oN3BailTe NpopesaHara OTBEPTKA Ha KOMOUHUPAHUA KoY,
3a ja 3aBbPTUTE BUHTA 3a ONMbBaHe Ha Bepurara 2 (ur. 6) no noco-
Ka Ha 4aCoBHUKOBATA CTPeNKa, AOKATO BEpUraTa e MibTHO 40 Ab-
HOTO Ha wWwuHara (ur. 6 § Cneg ToBa B3eMeTe Bepurara B cpefa-
Ta Ha NpbTa OTrope W NOBAMrHETe ropHara YacT Harope. Bepurata
TpsA6Ba Aa U3N113a OT HaNPaBAABALYUA XKNE6 Ha LWKHATA A0 BUCOUM-
HaTa Ha 3b6a (Qur. 6).

PRO-CRAFT

3. OukcvpaiiTe WuHaTa c raikata 3a dukcupaHe Ha wuHata 1 (dur.
6).

4. TpoBepeTe OTHOBO OMbBAHETO Ha Bepurata. Bepurata Tpsi6Ba ec-
HO fia Ce NAb3ra no WHara.

BEPHIKHA CNUP:

0 TpUOHBT € CHabAeH C MHepLUMOHHA BepuxHa cnupauka (¢ur. 7),
KOATO HaMansiBa BEPOSITHOCTTA OT HapaHsiBaHe OT NOACKAYaHeTo
Ha TPUOHA WA NaAaHETo Ha oneparopa Nopaau 3ary6a Ha paBHo-
BecHe.

0 B cnyyai Ha OTCKOK, C PA3KO ABWXKEHME Hanpe/ Ha TPUOHa Harope,
n0j AACTBMETO HAa WHEPLMOHHM CUAM MHEPLMOHHATA CrupayHa
APbXKa Ce ABWKI HANpep, U NPeoAoNsBaiikv cunaTa Ha npyxwHa-
Ta, 3a/eiCTBA CNUPaYHNA MexaHn3bM. bapabaHbT Ha CbeAuHHTe-
sl He3a6aBHO Ce 3aK/Il04YBa M Bepurata cnupa.

0 TecT 3a UHepLMOHHa CrMpayKa:

0 Korato cnupaykaTa Ha Bepurata ce 0cBO60aM, BEpUraTa MoXe Aa
ce BbPTY CBO60AHO. KOraTo MHEpLMOHHaTa Criupauka e 3aksioye-
Ha, BepUraTa He ce BbPTH, He MOXe Aa ce BbpTu. 3a fa ocBo6oauTe
cnupaykaTta Ha Bepurara, ApbHETe CIUPauHus NOCT KbM cebe CH,
AoKaTo yyeTe wpakaxe (¢ur. 7).

/\ BHUMAHMUE!
0

He pa6otete npu AedekTHa cnupayka Ha Bepurata. BHumanue!
WNHepuMoHHaTa cnupayka Ha Bepurata He 0CBOGOX/AaBa onepaTo-
pa 0T npaBunaTa 3a 6e30nacHoCT Npu paboTa C BEPUKEH TPUOH.

[ nyCKaHETO Ha aBuratens c 6]'IOKVI|J6HB OT CTAraHe Bepura e gose-
Ae A0 noBpefa Ha ABuratensd, KOATO He e MOKpUTa OT rapaHyumaTta.

Cma3BaHe Ha WMHaTa n Bepurata

O BepwXHUAT TPUOH e 060PYABaH C aBTOMATMYHa CUCTEMA 3a MOAa-
BaHe Ha macno.

O LUvHaTa 1 Bepurata TpsGBa NOCTOSIHHO Aa Ce CMa3BaT CbC Creuyu-
aJTHO Mac/io 3a Bepuru u Bepuru.

¢ Cuctemarta aBTOMaTUYHO nojasa nNpaBuUHOTO KOUYECTBO Macno
0T pesepBoapa 3a Mac/o KbM LUIKHATA U Bepurarta.

0 YBenuyaBaHeTo Ha 060POTUTE HA ABUraTens yBenuyasa MpUTOKa
Ha Macno KbM rymata. KonmyecTBoTO Macio MoXe Aa ce perynupa
C PerynupaLyus BUHT.

0 TopaBaHeTo Ha Macno KbM Bepurata TpsibBa Aa ce npoBepsiBa
NpeAn 3anoyBaHe Ha paboTa U BCEKM MbT CeA 3apeXAaHe Ha pe-
3epBoapa 3a Macno. 3a Tosa:

0 TMocTaBeTe TPUOHA BBPXY YNCTA, NeKa NOBBPXHOCT Ha Pa3CTOsHME
okono 15-20 cm.

0 HaTucHeTe AoKpail Cnycbka Ha rasTa i ocTaseTe ABUratens Aa pa-
6071 3a 0k0n10 10-15 CEKYHAN NPU MaKcUManH1 060POTH B MUHYTa.
Mog rymara Tpsi6Ba Aa MMa ICHa MapKupPOBKa Ha MacnoTo.

& BHUMAHMUE!

He paboTeTe 6e3 cma3BaHe Ha WWHa u Bepura. Pa6oTata Ha WWHaTa U
Bepurata 6es cMasBaHe Lie 0BeAE A0 NPEX/AEBPEMEHHO U3HOCBAHE Ha
LW1HaTa, Bepurata u 3ajBUXBaLloTo 3b6HO KOneno, Koeto He e rapaHuu-
OHEH cnyyai.

AKO MOAaBaHeTo Ha CMaska e NPeKbCHaTo, NPOBEpeTe 3a Hanuuue Ha
Macno B pe3epBoapa 3a Macno. Ako B pesepBoapa 3a Macio UMa Macno
11 BEpUraTa He e CMa3aHa, CBbpXeTe ce C 0TOPU3UPaH CepBU3EH LiEHTb
Ha Procraft.

HOATOTOBKa Ha ropMeBHa cMec

0 3a ja NpUroTBMTE ropuBHaTa CMeC, Le BU TPABBAT: GEH3UH C OK-
TaHoB knac Al 92, 2-TakTOBO Macno 3a fiBUraTenu ¢ Bb3AyLWHO OX-
naxpaHe, KOHTeIiHEP 3a CMecBaHe (BKNOUYEH B OKOMNNEKTOBKATA),
(yHWs, TMYHKM NpeanasHu CpeacTBa (PbKaBULy, 04nna).

¢ TopuBHaTa cMec Ce MpUroTBs Ype3 CMecBaHe Ha 6eHsuH Al 92 ¢
/AABYTaKTOBO Macnio B onpefeneHo cboTHolweHue (durypa 8).

[ n'prO cunete HeOﬁXOAMMOTO KOMNYECTBO 6EeH3NH B KOHTeﬁHepa,
cnej ToBa, CnasBaiikv MponopuusTa, fo6aBeTe 2-TakTOBO Macnio
KbM GeH3nHa. 3aTBopeTe KyTUsiTa U pas6bpKaiite 06pe MacnoTo 1
6enauHa. EaBa cnef Toa UscuneTe ropuBHaTa CMec B pesepsoapa
3aras.

/\ BHUMAHME!

He cMecBaiiTe 6eH3MH C Maco B pe3epBoapa 3a ropuBo Ha TpuoHa. Mpu-
roTBETe ropuBHaTa CMeC HerocpeAacTBeHO npeau pabota. He npurot-
BAliTe rOpUBHaTa CMEC B roNeMU KONMYECTBa, Tbii KaTo rotosara ropus-
Ha CMec Ma OrpaHuyeH CPOK Ha roAHOCT. [oToBaTa ropuBHa CMec ryéu
CBOICTBATA CY NPU NPOABIKUTENHO CbXPaHeHue (noseye OT MeceLy).

PaspaboTBaHe Ha ABuratens




HoBusT sBuraten uanckea paspaboTeaHe, No BpEME Ha KOETO OCHOBHUTE
TPUeELLM W BLPTALLM Ce YacTu ce Hanaceat. PaspaboTBaHeTo Ha fBurare-
N4 yBenn4yaBa XMBOTA Ha ABUraTens.

3a fAa ce pa3paboTv ABUraTeNsT, € AOCTAaTbYHO AA U3TEYe MbeH pesep-
BOAp 3a rOPUBO NpU CPeAHM 060POTU Ha ABuratens. He npeTosapsaiite
ABWratens no Bpeme Ha Nepuoja Ha paspaboTeaHe.

EKCM/IOATALLUS
/\ BHUMAHMKE!

¢ TpoBepeTe Tp1oHa 3a NOBPEAV NPeAM ynoTpeba. AKO ce YCTaHoBM
noBpeAa, Ta TpA6Ba Aa GbAe OTCTpaHeHa, NPeAn Aa U3nonagare
TpUOHa.

O BepuXHUAT TPUOH He e NPOEKTUPaH Aa Ce U3M0N3Ba HENpeKbCHaTo,
U1 33 NPOABIKUTENHU NEPUOAM OT BPEME.

0 Pexuma Ha pa6oTa Ha BEPUXXEH TPUOH € C NPeKbCBaHMUS.
Mpeau cTapt

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuBO CbC CBEXa FOPUBHA CMeC

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Mac/o ¢ YACTO Macno 3a BEPUTH.
3. [poBepeTe onbBaHeTo Ha Bepurata
4

YBepere ce, Ye Bepurata He e 610KUpaHa OT cnupaykara 3a npeBu-
liaBaHe Ha Bepurara.

CTapTHpaHe Ha pe3ayKara

1. 3aTBOpeTe Apocena (ako ABUraTensT e CTyAeH), 3a Aa HanpasuTe
ToBa, NOBAMTHETe N0CTa Ha apocena 1 (¢ur. 2) Harope.

2. HatucHete 6yToHa 3a rpyHaupane 11 (¢ur. 2) 5-7 nbTy, 3a Aa Hanb-
NHUTe Kap6ypaTopa ¢ ropuBHa CMeC.

3. 3aBbprete Kioya 3a 3anansaxe B nonoxenue "' (ON)

4. 36epeTe 6e3nnarHa Urpa 3a HaunMHaelwy. 3a Aa HanpaswTe TOBa,
ApbMHETE APbXKATA Ha CTapTepa, AOKATO MOYyBCTBATE CbNPOTUB-
NIeHve, cnejl ToBa 6aBHO BbPHETE ApbXKaTa B MbpBOHAYanHoTO i
MONOXKeHWe U APbIHETe ApPbXKaTa Ha cTaptepa. [oBTopeTe 3ano-
4BAHETO /0 NbpBaTa CBETKABMLA Ha FOPUBO B ABUTaTeNs.

5. OTBOpeTe Apocena, Kato NPEMEeCTUTe NI0CTa Ha APOcena Hagosy U
NpoAbJKeTe Aa CTapTUpare ABuratens. [lBUraTeNst Wwe craptvpa.

& 3ABENEXKA!

Korato cTaptuparte ropeLy ABuraTten, ApoCcentT He Tpsi6Ba Aa ce 3aTBaps.
CnupaHe Ha pe3aykata

1. OcBo6ogeTe cnycbka Ha ApoCeNHaTa knana.
2. MMocTaBeTe KNtoya 3a 3anansate B nonoxewue "0" (OFF).
Psi3aHe Ha AbPBO M CrbBaHe Ha AbpBeTa (puc. 9%)

0 YBeperte ce, Ye AbPBOTO, KOETO Le Ce Pexe, e CTabuaHo hukeupaHo
11 He MOXE /ja Ce U3NbaHe. AKO e He0BXOANMO, 3aKpeneTe Kpauiya-
Ta Ha ibPBOTO NPEAM Aa OTPexeTe.

0 Moxe Aa ce pex camo AbpBO UAW AbPBeHU npeametu. Korato
pa6oTuTe, yBepeTe ce, Ye B paboTHaTa 30Ha HAMA KaMbHU UIN Nu-
POHM, KOUTO MOraT Aa CTapTUpaT 1 NOBPEAAT BEpUraTa Ha TPUOHa.

0 W3bsareaitTe TeneHa orpaga UNM KOHTAKT CbC 3eMATA, KOraTto pa-
60T TPMOHBT. Korato moyncTBaTe K/OHW, HE PexeTe C Bbpxa Ha
npbTa.

0 Ako MorpewHo npeueHnTe pasnpeaeseHneTo Ha HanpexeHneTo u
KomnpecuaTa B AbPBOTO U OTPEXeTe OT rpelHaTa cTpaHa, WuHata
W BepuraTa Ha TpUOHa Lie ce 3aApbCTAT B AbPBOTO U HAMA Aa MO-
)XeTe fa usabpnate BEPUXHUA TPUOH.

/\ BHUMAHME!

0 He HaTucKaliTe cnycbka Ha rasTa, 3a a yBenuuuTe 060poTuTe Ha
JBUraTens, 4oKaTto BepuraTta Ha TPUOHA e MpUTUCHATa B Cpesa,
CbeAVHUTENSAT LLe U3TopU.

¢ AKo rymata Bce Ole e MpUTUCHaTa B Npopesa 1 He MOXeTe Aa s
W3BafNTe, HE APbIHETE U HE U3LbPNaiiTe rymara.

O CnpeTe BepwXHUA TPUOH. 3abuitTe KNMH B cpesa, Taka ye fia ce
OTBOPM NEKO, CNej, KOETO U3[bpMaiiTe TPUOHA OT Cpe3a.

0 PexeTe camMo C 0CTpa BEpUra; Psi3aHeTo C Tblla BEpUra e onacHo
W MOXe Aa NPUYnMHWU NPEKOMEpPHO U3HOCBaHe Ha npuctaBKaTa Ha
TPWOHa M YacTUTe Ha ABuUraTens.

0 Ako e Heo6XoAuMO Aa Ce OTpexe AbpBO, TPAGBA Aa ce cnassar
cnefHuTe NpaBuna 3a 6e3oNacHoCT:

O Tpepy pa 3anoyHeTe Aa CeynTe, M3YNCTETE PailoHa OKOIO AbPBOTO
OT YyXAW NpeaMeTn U OTIOMKK.

BG | BbJITAPCKMIA (B

0 OcTaHeTe 34paBo B N03ULKA, 33 Aa 3aN0YHeTe Aa pA3ate, No3uLM-
OHUPaVKK Ce TaKa, Ye TPUOHBT A3 He Ce 6N1bCHE B NPensTcTBuUe No
BpeMe Ha psizaHe. Cnef ToBa u3bepete MapLpyT 3a 6ArcTBO.

¢ KoraTo AbpBOTO 3anoyHe Aa Napa, MbTAT 3a OTCTbMNEHUe TPA6BA
A 6b/ie HAaCoYeH AnaroHanHo B NOCOKa, 06paTHa Ha Mocokara Ha
najaHe, Nog broa oT 45 rpagyca v Tpsbsa Aa ce OTAANeYUTe Ha
noHe 3 MeTpa OT CTBOAA, B CAly4ail Ye AbPBOTO OTCKAYa HAaCTPaHu
no BpeMe Ha napaHeTo (BUX ur.)

0 WN36epeTe nocokaTa Ha najiaHe Ha ibPBOTO, 3a TOBa TPAGBA /la B3e-
MeTe NpeAiBUA cunaTa 1 nocokaTta Ha BATbPa, ECTECTBEHNS HAK/OH
Ha ;bPBOTO, PaBHOMEPHOCTTa Ha pasmnpefieNeHneTo Ha KIoHUTe B
KOpOHaTa Ha [ibPBOTO. 3aroyHeTe ja pexxeTe OT CTpaHaTa Ha Abp-
BOTO, Kbi€TO TPA6BA fja NafHe.

¢ Hanpagsete npopes (1) oT cTpaHata, KbAeTo AbpBOTO TPAbBa Aa
napHe okono 1/3 oT AUaMeTbpa Ha CTBONA.

0 HanpaBete u3peskata 3a u3cuuaHe (2) OT MPOTUBOMOJOXHATA
CTpaHa, Ha 2,5-5 cM Hap, ocHoBaTa Ha pasdacoBkara.

0 Tpsbea Aa uMa waphup (3) ¢ npubausutento 1/10 oT AuameTbpa
Ha 6araxHuka Mexpy M3ceyeHns oTps3bK U npopesa. ocTasete
KnuHa B cpesa HapeMme. MaHTata (3) AeficTBa KaTo naHTa u BY
n03B0ASBA @ KOHTPOAMPATE NAAAHETO HA AbPBOTO.

/\ BHUMAHUE!

Hukora He 3aBbpluBaiiTe nauTara (3) JOKpaW, Tbil KaTo HAMa fja MOXeTe
@ KOHTpO/MpaTe NocoKaTa Ha nafaHe Ha AbPBOTO.

BEPM)KHMHT TPUOH He e NpefjHa3HayeH 3a I'IpOdJECVlOHaﬂHa Cey Ha AbpBe-
Ta.

TEXHUYECKO OBCJIY)XBAHE

06cnyxBaHe Ha Bb3ayWwHUs Guntbp (puc. 10%)

0 MpbceH Bb3ayweH GUATHP NpefoOTBpaTABA NPaBUIHUA Bb3fYy-
WeH NoTOK KbM KapbypaTopa. BbapywHuat ¢untbp Tpsbea Aa
ce 06CnyXBa PeOBHO, 3a Ja Ce OCUrYpU NpaBunHaTa paéota Ha
KapbypaTopa. CbkpaTeTe WHTepBanuTe 3a 06CNYXBaHe Ha Bb3-
[YWHWA GUNTBP, @Ko MOTOPHUAT TPUOH PaBoTH B NpallHM MecTa.
BHUMAHMWE! Hukora He cTapTupaiiTe ABuratens u He pa6otete 6e3
Bb3/yleH GUATHP. B NPOTMBEH Cyyaii e MMa 6bP30 M3HOCBaHE
Ha iBUraTeNs, KOETO He € rapaHLMOHeH cyyaii.

0 [poBepsBaiiTe Bb3AYWHUA GUATLP BCEKN MbT Npean ynotpeda u
aKo ce 3aMbpcy, CNiejiBaiiTe Te3u CTbMKM, 38 4a 0 NOYUCTUTE:

0 Pas3BuiiTe PbYHO BUHTA, 3aKPENBaLY Kanaka Ha Bb3AyLWHNA GUATbP
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/Ka U CBAseTe Kanaka Ha Bb3fylu-
HUs unTbp 14 (Qur. 2).

0 OTcTpaHeTe BbHWHMSA (NN1aCTMAcoB KOPMYyC C MUKPO OTBOPM) M
BbTpelHNs (rb6a) Bb3gyleH Guatbp.

O W3mwuitTe GUNTBbPHUTE enemeHTU B canyHeHa Bopja. M3gyxaiite
BbHLWHMNA €NeMEHT CbC CrbCTEH Bb3AYX U CTUCHETE BbTPeLHus
€/IeMEHT 1 o u3cylere.

0 TocTaBete OTHOBO (UATBLPHUTE E€NEMEHTU W CrnoGete OTHOBO
dunTbpa.
/\ BHUMAHUE!
AKO GUATBPHUTE €NeMEHTH Ca NoBpeAeHy, Te TpsbBa Aa 6baT 3ameHe-
HW C HOBW.
MoaapbxKa Ha ceewute (puc. 11%)

/\ BHUMAHUE!
0 Ceewra ce HarpsBa, korato ABuratenst pabotu. lpu cepeusa
TpﬂﬁBa JAa Ce BHUMaBa CrneuunasnHo, 3a ja ce nsberHat nsrapsiHus.

¢ TpoBepsBaiiTe NEPUOAMYHO CHCTOAHNETO Ha CBewTa. AKO enekT-
POABT Ha CBeLLTa e 3aMbpPCeH, NoYncTeTe ro. AKO Cnej noyncTeaHe
cBewTa He paboTu (ABUraTensT He cTapTupa wan pabotu nepuo-
[MYHO), CMEHETe CBeLLTa C HOBa.

¢ 3anouyncTsaHe Ha cBelyTa:

0 PasxnabeTe pbyHO (MKCUPALLMA BUHT Ha Kanaka Ha Bb3AYIWHUSA
(GuUnTHP 06PATHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPeNIKA U CBaneTe Kanaka Ha
Bb3AYWHUS GUATBP.

¢ OTcTpaHeTe Kanauykara Ha 3ananuTenHara csety 2

0 C nomolyTa Ha KOMGUHMpaHUS KNy pasBuiiTe cBewTa 1 cpely
4acoBHMKOBATa CTpesKa.

¢ TMoumcTeTe enekTpoanTe Ha CBeWMTe C TeneHa yetka. Mposepete
MeXJAnHaTa Ha enektpoga. Tpsaéea ga e 0,6 - 0,7 Mm.

06cnyuBaHeHa ropusHus GpuaTbp (puc. 12*)

1. MpbCHUAT rOpUBEH GUATBP MOXE A3 MPUYUHU 3ATPyAHEHUS NpU
cTapTMpaHe ¥ Aa Hamanu edeKTUBHOCTTa Ha Apuratens. Mpose-
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psABaiiTe NEPUOANYHO CHCTOSHUETO HA ropUBHUS GUATBP. MouncTe-
Te ropuBHUsi GUATBP, aKO € HEOBXOANMO.

2. 3aNouNCTBaHe Ha ropuBHUS GUATBD:
3. W3T0yeTe HanbAHO FOPUBOTO OT Pe3epBoapa 3a ropuso

4. OTBopeTe Karnaukata Ha pesepsoapa 3a ropuso 18 (¢ur. 2) u o1-
CTpaHeTe 3a/ibpXallys NPbCTEH Ha Kanaykata OT pe3epBoapa.

5. OrbHeTe mapye Meka Tenl B Maska Kyka. 3akayete Mapkyya 3a ro-
pUBO C GUATBPA 1 M3AbPNaiiTe TOPUBHUA GUATBP 1 Npes oTBopa
Ha MbAHUTENS.

6. Otpenete dunTbpa OT rOpUBONPOBOAA.

7. W3wmuiite Guntbpa ¢ Tonna Boja W npenapar. MsnnakHeTe 06UnHo
1 n3cywete GuATbPa Ha Bb3AyX. MoHTUpaliTe ropuBHNA GUATHP B
obparteH pea.

Perynupane Ha o6opotute (puc. 13*)

& BHUMAHMUE!

0 Kap6ypaTopbT Ha BEpWXHWA TPUOH € ONTUManHo perynupaH B
3aBofia. Cnef, nyckaHe B ABUraTens v no BpeMe Ha no-HaTaTbluHa
pa6oTa MOXe Aa ce HanoXu perynupae Ha 060poTUTe Ha npaseH
X0f. CKOpOCTTa Ha NpaseH XOA Ce perynnpa ¢ BUHT 3a perynupaxe
Ha 060poTUTE Ha NpaseH Xoa 1.

O BcsKo perynupaHe Ha kap6ypaTopa, pa3finyHo OT peryupaHeTo Ha
060pOoTUTE Ha NpaseH X0f, & 3a6paHeHo N3BbH CEPBU3HMUA LEHTBP.
AKo e Heo6XoauMO perynupaHe Ha kapbypaTopa, CBbpXeTe ce ¢
0TOPU3MPaH CepBU3eH LIEHTHP.

06cnyKBaHe Ha BepuraHa

0 Tymarta Tps6Ba NOCTOSIHHO Aa Ce CMa3Ba C Macno. XXne6wT Ha ry-
Mara ce CMa3Ba Ype3 aBTOMaTUYHa CUCTEMa 3a CMasBaHe. M3non-
3BaiiTe NUCTONET 3a CMa3BaHe, 3a 1a CMaXeTe 3bGHOTO KONeNo Ha
rymara. CMa3BaiiTe NepuoguyHO 3b6HOTO KOMENo Ha rymara, 3a Aa
ocurypuTe npasuHa paéota (ur. A).

0 Tymara Tps6Ba Aa ce 06pblua Ha BCeKU 8 paBoTHM vaca, 3a Aa ce
ocurypu paBHOMEpHO u3HocBaHe. MoaabpxKaiiTe 6pasaara u oTBo-
pa 3a rpec yucTu. MpoBepeTe pb6OBETE HA XNe6a 3a paBHOMEPHO
13HOCBaHE U, aKo & HeOBXOANMO, OTCTPaHeTe NPOpPeanTe v uarnage-
Te (hackara c nomoLyTa Ha nnocka nuna (¢ur. B)

3atouka uenu (puc. 14,15%)
/\ BHUMAHME!

¢ Hocerte 3alWuUTHN pbKaBULM.

0 3aedekTuBHa paboTa i 3a Aa ce W3GerHaT NoBPeAN Ha BEPUKHUS
TPUOH, 3b6UTe Ha Bepurata TpAGBA Aa ca OCTPY.

[ CprrOTMHM C HOGPE 3aToyeHa Bepura U3nuTaT Ha ronemMu nrcnu.
Ako |bPBEHUTE CTBPrOTUHKU Ca CTaHaIn Manku, KaTo npax, Toraea e
HEobX0AMMO 3aTO4YBaHe Ha Bepurara.

{ 3aTtouyBaHeTo Ha Bepurata W3UCKBa CreluaneH UHCTPYMEHT, Taka
Ye pexelynTe 3b6U f1a Ce 3aTOYBAT NOA NPaBUHUSA bIbA. Mpenopb-
YBame 3aTO0YBaHe B CEPBU3EH LIEHTBP.

{0 AKo cmsTaTe, Yye MOXeTe camu Aa 3atoynTe Bepurata, 3akynete
cneunanHo 060pynBaHe 3a 3aToyBaHe Ha BEpUru.

¢ W3nonsgaiite 5/32 "(4 Mm) Kpbra nuna (BkYEHa), 3a Aa U3npa-
BUTe Bepurata.

0 06neyete 3b6UTE Ha Bepurata CaMo C BBHIUHM ABUKEHMS, KaTo
cnaspate brb/a, NokasaH Ha purypata.

0 Cnep 3-4 3aT04BaHNA NPOBEPETE BUCOYMHATA HA JbNGOYMHATA Ha
orpaHNyuTENNTe 3a ps3aHe 1, ako e HeOGXOANMO, T Lnaidaiite ¢
nnocka nuna ¢ Wwa6noH, cnef KoeTo 3akpbrieTe brbia Ha rpeéno.

3apBuKBaLL,0 3b6HO Koneno (Puc. 16*)

0 3aABMXBALLOTO 3bGHO KONENO LLe Ce U3HOCBA C TEYEHUe Ha Bpeme-
T0. MpoBepsBaiTe NEPUOANYHO M3HOCBAHETO HA 3bGHUTE Konena.
[lonycTumara Abn6oYMHA HAa M3HOCBAHE Ha 3b6a Ha 3bGHOTO Ko-
neno e 0,5 Mm.

O AKO M3HOCBAHETO € NoBeYe OT MPUEMANBO, CBbPXKETE Ce C 0TOPU3N-
paH CepBM3eH LIEHTbP 3a CMAHA Ha 3a/iBUXBALLOTO 3b6HO Koneno.

¢ He noctaBsiite HoBa Bepura Bbpxy U3HOCEHO 3a/iBMXKBaLL0 3b6HO
Koneno.
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Bb3MOXXHW HEU3MPABHOCTU U METOAN HA
TAXHOTO EJIUMWUHUPAHE

‘ HemnsnpasHocT | BeposiTHa npuuuHa

Merop Ha pelexune

[Buratensit He
cTapTupa

KntoybT 3a 3anan-
BaHe e B U3K/I0YeHO
nonoxexue "0"

MpemecTeTe 6yToHa Ha Kitoya
3a 3anansae B MONOXEHUe
e

Hsama AOCTaTbyHO
rOpUBO B pe3epBoapa

[lo6aBeTeropuso B
pesepBoapa

Hsama pocTaTbyHo ro-
puBO B KapbypaTtopa

W3nomnaiite ropuso B
Kap6ypaTopa, KaToHaTUCHeTe
5-7 nbTH 6yTOHA Ha npaiiMepa

MpenuBaHe Ha ropuso
B kap6ypaTopa

W3BapeTe 3ananutenHata
CBeLlY 1 1 nofcylwere.
W3abpnaiite HAKONKO NbTH
ApbXKaTa Ha cTapTepa 6e3
3ananuTenHata csew. MocTa-
BETE 3ananuTenHara ceewl n
cTapTupaiite gBuratens

[iBuratensit He

CBeLyTa e 3aMbpce-
Ha UK He paboTy

MoyncTeTe UM cMeHete-
cBelyTa

pa6oTy xaoTny-
HO Ha npaseH
X0A, notua
MOLYHOCT Ha
TPUOHa, NOWO
YCKOpEHHe Ha

TopuBHacmec, npe-
KaneHo o6orarexa
¢ macno

cTapTupa H N3ToYeTe CTapoTo ropuBo
eKayecTBeHO
0T pe3epBoapa v 3apefete
(cTapo) ropuso C HOBO
3anyleH Bb3fylieH
WM TOPUBEHOUATED Mouuncrete puntbpa
[lsuratenat CMeHeTe ropuBHaTa cMec

B pe3epsoapa Ha HoBa,
NpUroTBeHa B NPaBUIHOTO
CbOTHOLIEHMe Macho /
GeHsnH

Bepurata e npekane-

Perynupaitte HanpexeHneTo

ropuBHaTa cMec He
ce cbbnoaaBa)

ZBHraTens Ho3aTerHata Ha Bepurata
3anyweH unu He-
npagunuo HacTpoeH CBbpxeTe Ce C 0TOpU3NpaH
Kap6yparop CepBU3eH LieHTbP
Ievratenst CKopocTTa Ha Perynupaiite o6opotute
chupa Ha npageH Xoa He e Ha AiBUraTens C BUHTA 3a
npageH xon perynupana perynupate Ha o6opoTute
Ha npaseH xop,
W3uepete cTapata ropuBHa
?eMnP:Tiuemoro g || GO RIS OE R ]
[lBurarenst cslec (aemsT Hs Al HaMbJ/IHETe C NPACHa,
MHOro nyuu A NPUroTBEHA, B NPaBUIHOTO

CbOTHOLUEHWE Macno /
GeHsnH

Bepurara He ce
BbPTH

HartucHatnoct
3a UHepLMOHHa
cnupayka

CBanete 610KMpOBKaTa Ha
Bepurara, KaTo usgbpnare
110CTa KbM cebe cu.

TPAHCINOPT U CbXPAHEHUE

Tpancnopr

MpoAyKTHT B OnakoBKaTa Ha NPOM3BOAUTENS MOXe fia Ce TPaHCMopTUpa
C BCUYKMBMAOBENOKPUT TPAHCMOPT NpyK TeMnepaTypa Ha Bb3fyxa oT MU-
Hyc 50 go nntoc 50 ° C u oTHOCUTENHABAAXHOCT A0 80% (Mpu Temnepary-
pa oT nntoc 25 ° C) B CbOTBETCTBME C NpaBUNaTa 3a NPEBO3bT Ha CTOKN B
cuna 3a To3u BUA TPaHCMOPT.

ChbxpaHeHne

MpoayKTHT TpsiGBA fja Ce ChbXpaHsBa B ONakoBKaTa Ha NPOU3BOAUTENSs B

0TON/INEMO NPOBETPUBO NOMeLLEeHNe Npu TeMnepaTtypa oT + 50 +40 ° C
1 OTHOCMTENHaBNAXHOCT 40 80% (npu Temnepatypa ot + 25 ° C).

YTUNU3UPAHE
He M3XBbpAsiiTe NPOAYKTA M HEFOBUTEKOMMOHEHTH C GUTOBUOTNAABLMN.

W3xBbpnete NpoAykTa B CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTEPA3NOPEAOU 3a
o6e3BpeXAaHe Ha IPOMULLEHN OTNAAbLN.




RO|ROMANA
DRUJBA PE BENZINA
GS-50, GS50/2, GS-450

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Purtati echipament de protectie pentru cap, ochi si
urechi.

Pastrati manerele uscate, curate si fara urme de mix
combustibil.

Atentie, reculul este periculos.

Specificatii tehnice

Model GS50 GS50/2 | GS-450
TE45F, TE45F, TE45F,

Cilindreea motorului (CC) doua doua doua
lovituri lovituri lovituri

Tip motor 49,3 49,3 49,3

Tipul pornirii motorului Easy start

Puterea motorului (W) 2100 2100 2100

Lungimea autobuzului (") 16 16/18 18

Reverse inactiv (rpm) 3300300 33004300 | 3300+300

Capacitatea rezervorului de

combustibil (ml) 550 550 550
Capacitatea rezervorului de ulei (ml) 260 260 260
Pasul lantului (") 0,325 0,325 0,325
E\g;?llku)l)de presiune al sunetului Lpa=101,86 dB(A)
Nivelul de putere acustica (dB(A)) Lwa=1 :(:if; dB(A)
Incertitudine K (dB(A)) =
Z\lni]v/eslzde vibratii al méanerului din fata <5,8729
E\lr:]v/eslz;ie vibratii al manerului din spate <8100
Raport de amestec de 2 cicluri ulei 251

/ benzina .

SIGURANTA IN UTILIZARE

Instructiunile din acest manual marcate cu simbolul au caracter obligatoriu
pentru a preveni posibilele accidente de munca grave si din acest motiv
sunteti solicitati sa le cititi cu atentie si sa le respectati fara exceptie.
Utilizatorul nou trebuie sa fie instruit practic in utilizarea motofierastraielor
si a echipamentelor de protectie de catre un operator experimentat si
exercitiile initiale trebuie sa constea in taierea unor busteni asezati pe
capriori. Orice defectiune care poate aparea trebuie raportata la service-ul
autorizat.

Despre tipurile de avertizari din manual

& ATENTIE

Acest marcaj indica instructiunile care trebuie urmate pentru a preveni
accidentele care pot sa produca rani grave sau decesul.

& IMPORTANT

Acest marcaj indica instructiunile care trebuie urmate pentru a preveni
functionarea defectuoasa, blocajele sau defectarea produsului.

NOTA

Acest marcaj indica sugestii folositoare in utilizarea produsului.

I

Descrierea pieselor sculei (Desen 1*)

10. Surub de reglare a tensiunii
lantului

11. grund

12. Méner de pornire

13. Surub de reglare a golului
14. Surub capac filtru de aer
15. Maner lateral

1. Maneta de sufocare
2. Maner principal

3. Maneta de eliberare a
acceleratiei

4. declansator de gaz
5. comutator de aprindere
6. Maner de frana cu lant de

inertie 16. Capac rezervor ulei
7. Lant ) 17. Stop crestat
8. Obosi 18. Capac rezervor de gaz
9. Piulitd bard surub de reglare

a lantului

Masuri de siguranta
Inainte de a utiliza utilajulcititi acest manual deutilizare pentru a
intelegecum se foloseste corect.

Nu folositi niciodata utilajul cand sunteti sub influenta bauturilor alcoolice
sau daca sunteti intr-o stare avansata de oboseala sau lipsa de somn
ori daca aveti ameteli in urma unor tratamente medicale ori in orice alta
imprejurare cand judecata si atentia dumneavoastra sunt afectate astfel
incat sa nu fiti in stare sa operati utilajul intr-un mod sigur.

Evitati pornirea motorului in spatii inchise. Gazele de esapament contin
monoxid de carbon care este daunator.

Nu folositi niciodata utilajul in imprejurari cum ar fi:

1. Cand solul este alunecos sau cand orice alta imprejurare exista ce nu va
permite mentinerea unei pozitii stabile.

2. Noaptea, pe ceata deasa, sau in orice alta imprejurare care va restrange
campul vizual astfel incat sa nu vedeti clar zona de actiune.

3. Intimpul ploilor puternice sau a ploilor insotite de fulgere ori cand vantul
bate foarte puternic sau in orice alta conditie meteorologica care creaza
conditii nesigure de folosire a utilajului.

4. Cand folositi acest utilaj pentru prima oara, inainte sa incepeti lucrul
efectiv, invatati sa il manevrati de la un utilizator cu experienta.

Lipsa somnului, oboseala, sau epuizarea fizica duc la reducerea timpilor de
reactie ceea ce poate duce la accidente si raniri. Limitati timpul de utilizare
a utilajului la sesiuni de 10 minute urmate de o pauza de 10-20 de minute.
De asemenea incercati sa aveti un timp total de lucru efectiv de maxim
2 ore pe zi.

Tineti acest manual la indemana pentru a-l consulta de cate ori aveti
nevoie.

Intotdeauna sa oferiti utilajul impreuna cu acest manual atunci cand il
vindeti sau il imprumutati ori ii transferati proprietatea in orice alt mod.

Niciodata sa nu lasati copiii sau pe oricine altcineva care nu este capabil
sa inteleaga pe deplin intructiunile din acest manual, sa utilizeze acest
produs.

Echipamentul de lucru
Cand utilizati produsul trebuie sa purtati echipamentul de protectie dupa
cum urmeaza:

1. Ochelari sau masca de protectie

2. Manusi de lucru groase

3. Incaltaminte de lucru cu talpa foarte aderenta

4. Casti antifonice pentru urechi

I a

saavetilad

1. Accesoriile si documentele incluse

2. Ulei de lant si mix combustibil pastrate corespunzator

3. Repere pentru desemnarea suprafetei de actiune (sfoara, semne
de avertizare)

4. Fluier (pentru colaborari sau urgente)

5. Toporisca sau fierastrau (pentru inlaturarea obstacolelor)

Nu utilizati niciodata produsul cand purtati pantaloni largi, cand purtati
sandale sau cand sunteti in picioarele goale.

Avertizari privind manipularea combustibilului

0 Motorul acestui produs este proiectat sa fie folosit cu un amestec
de carburant bazat pe benzina care este extrem de inflamabila.
Niciodata sa nu stocati benzina sau amestec de combustibil in locuri
unde se gasesc boilere functionale, sobe, focuri deschise, scantei
electrice, flame de sudura sau orice alta sursa de caldura care ar
putea aprinde combustibilul.

¢ Fumatul in timpul operarii produsului sau alimentarii acestuia este
extrem de periculos. Intotdeauna sa tineti la distanta de produs
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tigarile aprinse.

¢ Cand umpleti rezervorul de combustibil intotdeauna sa opriti motorul
mai intai si sa verificati cu grija in jur sa nu existe surse de scantei
sau flacara deschisa.

0 In cazul in care are loc varsare de combustibil in timpul realimentarii
folositi o carpa uscata pentru a sterge orice surplus inainte de a
reporni motorul.

0 Dupa realimentare insurubati strans busonul rezervorului si reporniti
motorul la o distanta de minim 3m de locul unde s-a desfasurat
realimentarea.

Inainte de pornirea motorului

0 Verificati zona de lucru, obiectul de taiat si directia de taiere. Daca
exista vreun obstacol inlaturati-l.

¢ Nu incepeti niciodata taierea pana nu aveti o zona de lucru libera,
pozitie pe sol sigura si o cale de retragere planificata din calea
copacului care cade.

O Fiti prudent si tineti persoanele din jur si animalele in afara zonei
de actiune al carei diametru trebuie sa fie de 2.5 ori mai mare decat
inaltimea obiectului care va fi taiat.

0 Examinati utilajul pentru a depista eventualele piese si componente
nefixate, uzate sau stricate. Niciodata sa nu folositi utilajul defect,
nereglat, sau neasamblat complet si corect. Asigurati-va ca lantul
taietor se opreste atunci cand tragaciul acceleratiei nu mai este
apasat.

Cand se porneste motorul

1. Intotdeauna sa tineti utilajul ferm cu ambele maini cand motorul este
in functiune.

2. Pozitia de strangere corecta a manerului este prin formarea unui cerc
cu 4 degete pe o parte si degetul mare pe cealalta parte.

3. Feriti-va corpul de utilaj atunci cand motorul este in functiune.

4. Inainte de a porni motorul asigurati-va ca lantul taietor nu este in
contact cu nimic.

OPERAREA

Pastrati manerele uscate, curate si fara urme de mix combustibil

Nu atingeti niciodata esapamentul, bujia sau alta parte metalica a
motorului cand acesta functioneaza sau imediat dupa oprirea motorului.

Evitati astfel arsuri serioase sau socuri electrice.

Fiti extrem de atenti cand taiati materiale mici deoarece materialul liber
paote fi antrenat de lantul taietor si poate fi proiectat catre dumneavoastra
ori va poate dezechilibra.

Cand taiati ramuri aflate sub tensiunea greutatii fiti atenti la reculul
acesteia astfel incat sa nu fiti loviti.Verificati copacul de crengi uscate
care ar putea sa cada in mod neprevazut in timpul doborarii Intotdeauna
opriti motorul inainte sa asezati utilajul pe pamant.

Masuri de siguranta in cazul reculului pentru utilizatori

& ATENTIE!
[

Reculul poate sa aiba loc cand varful sau marginea sinei de ghidare
atinge vreun obiect sau cand lemnul in care se taie se inchide si
prinde lantul taietor in taietura. Uneori contactul la varful sinei
de ghidare poate cauza un recul extrem de rapid, proiectand-o in
sussi inspre inapoi catre operator. Blocarea lantului taietor de-a
lungul partii superioare a sinei de ghidare poate cauza impingerea
utilajului catre operator. Oricare din aceste reactii va poate face sa
pierdeti controlul motoferastraului ceea ce poate rezulta in serioase
accidentari.

0 Nu va bazati exclusiv pe dispozitivele de siguranta incluse in
arhitectura produsului. Ca si utilizator de motoferastrau trebuie sa
parcurgeti cativa pasi suplimentari pentru a evita accidentarile in

timpul lucrului.
¢ Cu o intelegere minima a reculului puteti reduce sau elimina
elementul surpriza.  Surprizele neprevazute contribuie la

probabilitatea acidentelor.

0 Pastrati o priza solida pe utilaj, pe manerele din dreapta si cel
posterior atunci cand motorul functioneaza. Priza ideala pe manere
este prin incercuirea manerului in palma cu degetele in jurul lui si
degetul aratator opozabil. O priza solida va reduce reculul si va
mentine controlul asupra utilajului.

0 Asigurati-va ca zona in care lucrati este libera de obstacole. Feriti
varful sinei de ghidaj de atigerea cu ramuri sau alte obstacole care
pot sa apara in timpul operarii.

¢ Taiati numai la turatii mari ale motorului.
¢ Nu taiati mai sus de nivelul umerilor.
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¢ Urmati instructiunile fabricantului pentru ascutire si intretinerea
lantului taietor.

¢ Folositi numai sine de ghidaj si lanturi taietore mentionate de
producator sau echivalentul acestora.
INTRETINEREA
Pentru a pastra produsul dvs. in stare optima de functionare urmati pasii
precizati in sectiunea de intretinere la intervale regulate.

Intotdeauna asigurati-va ca ati oprit motorul inainte sa efectuati orice
operatiune de intretinere.

Partile metalice ating temperaturi mari imediat dupa oprirea motorului.

Orice alta masura de intretinere a utilajului, alta decat cele mentionate in
acest manual trebuie efectuate de personalul competent de la service.

Transportul

Intotdeauna transportati utilajul cu motorul oprit, bara de ghidaj acoperita
si esapamentul in directie opusa fata de corpul dumneavoastra.

Deshideti cutia de ambalare si instalati sina de ghidaj si lantul taietor dupa
cum urmeaza.

/\ ATENTIE!

Lantul taietor are margini extrem de ascutite. Folositi manusi de protectie.

0 Trageti capacul catre manerul din fata pentru a verifica daca frana
lantului nu este actionata.

0 Desurubati piulitele si indepartati acoperitoarea lantului.
¢ Instalati gheara metalica la utilaj.

0 Angrenati lantul taietor pe rotita motrica si, in timp ce potriviti lantul
taietor pe sina de ghidare montati sina de ghidare pe utilaj.
Ajustati pozitia piulitei intinzatorului de lant pe carcasa lantului la
nivelul gaurii de jos a sinei de ghidare.

0 Piulita intinzatorului
Acoperitoarea lantului

0 Potriviti acoperitoarea lantului pe utilaj si strangeti piulitele cu mana
pana se fixeaza bine

O In timp ce tineti de marginea sinei de ghidaj ajustati tensiunea
lantului taietor prin rotirea surubului intinzatorului pana cand zalele
lantului taietor ating partea de jos a sinei de ghidaj.

O Strangeti piulitele cu varful sinei de ghidaj orientat in sus.
Combustibil si ulei pentru lant

Verificati apoi ca lantul taietor sa se invarta cu usurinta si cu tensiunea
potrivita atunci cand este tras cu mana. Daca este nevoie, reajustati cu
acoperitoarea lantului inlaturata.

Fixati surubul intinzatorului.

1. Mailiber
2. Mai strans
3. Surubul intinzatorului nou isi va mari lungimea

NOTA:

Un lant la inceputul utilizarii. Verificati si reajustati tensiunea mai des la
inceput deoarece un lant prea liber se uzeaza mult mai repede sau poate
sa cada de pe sina de ghidaj.

Combustibil si ulei pentru lant

Amestecati benzina obisnuita (cu sau fara plumb, fara alcool) si un ulei de
calitate pentru motoare in2T cu racire cu aer.

Proportiile de amestec recomandate:

0 Panain 20 de ore de utilizare - Benzina 20 : 1 Ulei

¢ Dupa 20 de ore de utilizare

0 Benzina 25:1 Ulei

0 Graficul de amestec 25:1

¢ Litrii de benzina /(ml de ulei 2T) 1/(40) ; 2/(80) ; 3/(120) ; 4/(160)
;5/(200)

/\ ATENTIE!

Indepartati orice sursa de flacara deschisa de zona unde combustibilul
este ipulat sau pastrat. A ati si pastrati ul de carburant
numai in canistre speciale pentru combustibil.

Cele mai multe defectiuni ale motorului provin direct sau indirect de la
amestecul combustibil folosit. Asigurati-va in mod special ca NU folositi
ulei de motor in 4 timpi.




ULEIUL DE LANT

Pe intreaga perioada a anului puteti folosi ulei SAE#10W-30 sau
SAE#30~#40 vara si SAE#20 iarna. Nu folositi ulei utilizat sau recuperat
deoarece poate defecta pompa de ulei.

Operarea motorului
Pornirea motorului
1. Umpleti rezervoarele de amestec combustibil si ulei pentru lant si
insurubati busoanele strans.
2. Trageti manerul socului pentru a-l inchide.
3. Pozitionati intrerupatorul pe pozitia ,|"
4. Trageti manerul starter de mai multe ori pana se aud primele sunete

de aprindere. Apasati inspre interior socul pentru a-l deschide.
Trageti manerul starter din nou pana porneste motorul.

5. Daca apasati tragaciul acceleratiei si blocajul acesteia pe pozitie
constanta, motorul va merge constant fara sarcina.

6. 6. Pentru a opri motorul, comutati intrerupatorul in pozitia STOP.
Cand reporniti imiediat dupa oprirea motorului, lasati manerul
socului in pozitia deschisa.

7. Funia demarorului se trage cel mai bine cand utilajul este bine tinut
la sol. Nu porniti motorul in timp ce tineti drujba in aer cu o singura
mana. Lantul taietor va poate atinge corpul. Este un risc foarte mare
de accidentare.

8. Cand motorul a facut primele aprinderi, impingeti manerul socului si
trageti din nou funia demarorului pentru a porni motorul.

9. Incalziti putin motorul la inceput apasand usor pe tragaciul
acceleratiei.

Verificarea rezervei de ulei

Dupa pornirea motorului accelerati motoferastraul la o viteza medie si
urmariti daca sunt eliminati stropi de ulei de lant asa cum se poate vedea
in figura.

Fluxul de ulei de lant poate fi reglat prin inserarea unei surubelnite in
orificiul din partea inferioara a ambreiajului. Reglati corespunzator cu
conditiile dumneavoastra de lucru.

NOTA:

Rezervorul de ulei de lant ar trebui sa fie aproape gol in momentul in care
si rezervorul de mix combustibil se goleste. Asigurati-va ca reumpleti
rezervorul de ulei de lant de fiecare data cand reumpleti si rezervorul cu
mix combustibil.

Reglarea carburatorului

Carburatorul produsului dumneavoastra a fost reglat din fabrica, dar este
posibil sa necesite reglaje fine datorita conditiilor diferite de lucru.

Inaintea reglarii carburatorului asigurati-va ca utilajul dispune de filtre de
aer si combustibil noi si ca in rezervor se gaseste mix combustibil proaspat
preparat si incarcat.

Cand reglati respectati pasii urmatori:
Asigurati-va ca reglati carburatorul cu sina de ghidare montata.

1. Opriti motorul si insurubati reglajele H si L pana cand acestea se
opresc. Nu fortati niciodata. Desurubati-le apoi parcurgand un
numar de rotatii dupa cum urmeaza: Reglajul H: 1+ 3/8 Reglajul
Li1%+%

2. Porniti motorul si lasati-l sa se incalzeasca cu acceleratia la
jumatate.

3. Rotiti reglajul L incet in sensul acelor de ceasornic pana in pozitia
in care viteza de ralanti (fara sarcina) este cea mai mare, apoi rotiti
inapoi reglajul cu un sfert de tura.

4. Rotiti reglajul ralantiului (functionarea fara sarcina) T in sens opus
acelor de ceasornic pana cand lantul taietor nu se mai misca. Rotiti
inapoi in sensul acelor de ceasornic pana cand lantul taietor aflat in
afara sarcinii la viteza ralanti se misca la viteza dorita.

5. Faceti o taiere de proba si ajustati reglajul H pentru cea mai buna
putere de taiere, nu pentru viteza maxima.

Mecanismul anti-inghet al carburatorului

Operarea motoferastraului la temperaturi intre 0-5° in conditii de umiditate
crescuta poate sa duca la formarea de gheata in carburator cauzand astfel
o scadere a puterii motorului sau chiar o functionare defectuoasa. Acest
produs a fost proiectat in consecinta cu un orificiu de ventilare in partea din
spate a carcasei filtrului de aer pentru a permite aerului cald sa patrunda in
motor prevenind astfel formarea ghetii.

In imprejurari normale produsul trebuie folosit in modul normal, cel setat in
momentul livrarii din fabrica. Totusi, cand exista riscul formarii de gheata
produsul ar trebui setat sa opereze in modul anti-inghet inainte de utilizare.

Cum sa schimbam modul de operare

o ot IO

1. Pozitionati intrerupatorul motorului in pozitia OFF pentru a-l opri.
2. Inlaturati carcasa filtrului de aer de pe carcasa cilindrului

3. Reatasati carcasa invers astfel incat placuta anti-inghet sa fie pe
dreapta. Montati.

Continuarea utilizarii produsului in modul anti-inghet chiar si cand
temperaturile exterioare au revenit la normal poate sa rezulte in esuarea
pornirii corespunzatoare a motorului sau poate determina motoru sa
lucreze la viteze nepotrivite. De aceea, trebuie sa va asigurati ca reveniti
la modul normal de lucru daca nu mai exista pericolul formarii de gheata.

FRANA LANTULUI

Aceasta frana poate fi operata manual cu garda frontala impinsa in jos
catre sina de ghidare. Pentru a elibera frana, trageti de garda frontala in
sus catre manerul frontal pana cand se aude un ,click”

¢ Frana (garda frontala)
O Eliberata
In actiune

0
/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca frana este operationala atunci cand faceti inspectia zilnica
a utilajului.

In cazul in care frana nu este functionala, solicitati distribuitorului sa
remedieze defectul. Motorul, daca este tinut la rotatii inalte cu frana
actionata incalzeste ambreiajul provocand defectiuni. Cand actionati
frana in timpul lucrului eliberati imediat tragaciul acceleratiei si mentineti
motorul la ralanti (in afara sarcinii)

TAIEREA
Oprirea motorului

Eliberati tragaciul acceleratiei pentru a permite motorului sa ruleze la
ralanti pentru cateva minute.

Comutati intrerupatorul in pozitia 0" STOP

Inainte sa incepeti munca cititi masurile de siguranta din acest manual.
Este recomandat ca mai intai sa exersati taierea pe cativa busteni simpli.
Acest lucru va ajuta de asemenea sa va obisnuiti cu utilajul dumneavoastra.

Intotdeauna sa urmati masurile de siguranta. Motoferastraul trebuie
utilizat numai pentru taiat lemn. Este interzis sa taiati orice alt tip de
material. Vibratiile si reculul variaza in functie de material iar cerintele de
operare in siguranta nu vor fi respectate. Nu utilizati motoferastraul ca
pe un mijloc de ridicare, mutare sau spargere a obiectelor. Nu il fixati in
bancuri de lucru. Este interzis sa folositi unelte sau accesorii nementionate
de catre producator.

Nu este nevoie sa fortati motoferastraul in taietura. Aplicati doar putina
presiune in timp ce rulati motorul in plin.

Daca motoferastraul se blocheaza in taietura nu incercati sa trageti afara
cu forta ci folositi- va de una sau mai multe pese sau un levier pentru a
face loc.

Protectia impotriva reculului

Este extrem de important ca frana lantului sa fie verificata ca functioneaza
corespunzator inainte de fiecare utilizare si ca lantul taietor este
ascutit pentru a respecta masurile de siguranta anti-recul ale acestui
motoferastrau. Inlaturarea accesoriilor de siguranta, intretinerea
neadecvata sau inlocuirea incorecta a sinei de ghidaj sau a lantului taietor
poate creste riscul ranirilor cauzate de recul.

DOBORAREA UNUI COPAC

Alegeti directia de cadere in functie de directia vantului, inclinarea
copacului, amplasarea ramurilor groase, usurinta prelucrarii dupa doborare
si alti factori.

In timp ce pregatiti zona din jurul copacului pregatiti-va si o priza buna
pentru picioare si o cale optima de retragere.

Faceti o taietura in forma de pana cu adancime de o treime din grosimea
copacului pe directia caderii.

/\ ATENTIE!

Faceti o taietura de cadere din partea opusa a taieturii-pana si la o inaltime
cu putin mai mare decat a fundului taieturii-pana.

Descrierea rutelor de retragere in cazul doborarii copacilor.

Indepartati toate persoanele din asistenta sau alti lucratori din zona de
pericol.

Cand doborati un copac asigurati-va ca i-ati avertizat pe toti lucratorii din
vecinatate de pericol.

0 Intotdeauna sa va asigurati o priza buna la picioare, nu stati pe
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O Fiti atenti la bustenii care se rostogolesc. In mod special cand lucrati
pe o panta stand mai la deal de bustean.

¢ Urmati instructiunile din manual pentru a evita reculurile.

0 Inainte sa incepeti lucrul, verificati directia fortei de indoire in
busteanul care trebuie taiat. Intotdeauna sa finalizati taietura din
partea opusa a directiei de indoire pentru a evita ca sina de ghidaj si
lantul taietor sa fie prinse in taietura.

O Taierea unui bustean aflat orizontal pe sol.

0 Taiati in jos pana la mijloc, apoi rostogoliti busteanul si taiati din
partea opusa.

0 Taierea unui bustean asezat pe obstacole pe sol.

O In zona A taiati de jos in sus o treime si apoi finalizati taind de sus
in jos. In zona B taiati de sus in jos o treime apoi finalizati taind de
josin sus.

0 Taierea ramurilor unu copac doborat. Mai intai verificati pe ce parte
este ramura indoita. Faceti apoi taietura initiala pe partea indoiturii
si apoi finalizati taind din partea opusa.

O Fiti atenti la detensionarea ramurilor foarte indoite. Taierea ramurilor
unui copac nedoborat. Taiati o treime de jos apoi finalizati de sus.

& ATENTIE!

. Nu folositi o scara instabila sau un alt sprijin instabil pentru picior.
. Nuva intindeti prea mult, evitati dezechilibrarile.
. Nu efectuati taieturi la un nivel mai mare decat cel al umerilor.

. Intotdeauna sa folositi ambele maini pentru a tine ferm
motoferastraul.

INTRETINEREA MOTORULUI

Inainte de curatarea, inspectarea sau repararii utilajului asigurati-va ca
motorul este oprit si racit.

Deconectati bujia pentru a preveni pornirile accidentale.

Inainte de pornirea motoru intretinerea dupa fiecare utilizare

Filtrul de aer

Praful de pe filtrul de aer poate fi indepartat prin baterea unui colt al
filtrului de o suprafata dura. Pentru a curata murdaria persistenta din
tesaturi desfaceti filtrul in doua si periati cu o perie inmuiata in benzina.
Daca folositi aer comprimat suflati aerul prin tesatura dinspre interior.
(F25) Pentru a asambla la loc jumatatile apasati rama pana face click.Cand
instalati filtrul principal asigurati-va ca sentuletele de pe marginea filtrului
se potrivesc corect cu corespondentele lor de pe carcasa cilindrului.

Capatul de ungere

Demontati sina de ghidaj si verificati capatul de ungere sa nu fie
obstructionat cu resturi.

Sina de ghidaj. Cand sina de ghidaj este demontata indepartati rumegusul
din sant si din capatul de ungere.Ungeti santul de ghidaj de la capatul de
ungere pana in varf.

Altele Verificati sa nu existe scurgeri de combustibil, elemente libere
sau defectiuni ale componentelor importante, cu precadere imbinarile
manerelor si punctul de imbinare al sinei de ghidare. Daca observati orice
defect, asigurati-va ca va fi remediat inainte de urmatoarea utilizare.

N

Punctele de servisare periodica

Aripioarele cilindrului

Acumularea de praf intre aripioarele cilindrului va cauza supraincalzirea
motorului. Periodic verificati si curatati aripioarele cilindrului dupa ce
inlaturati filtrul de aer si carcasa cilindrului. Cand reinstalati acoperitoarea
cilindrului asigurati-va ca firele intrerupatorului si garniturile sunt
pozitionate corect la locurile lor.

NOTA

Asigurati-va ca astupati orificiul de admisie de aer.
Filtrul de combustibil

Folosind un carlig subtire scoateti filtrul din locasul lui.
Filtrul de combustibil

Dezasamblati filtrul si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou daca
este nevoie.

O Dupa ce scoateti filtrul folositi o clema ca sa tineti capatul furtunului
de alimentare la indemana.

0 Cand asamblati filtrul aveti grija sa nu lasati fibre din filtru sau praf
sa intre in furtunul de alimentare.

Rezervorul de ulei

Cu un carlig subtire scoateti filtrul de ulei prin orificiul de umplere si
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curatati-l cu benzina.

Cand il montati la loc asigurativa ca il puneti in coltul din
dreapta-fata. De asemenea curatati murdaria din rezervor.

Bujia
Curatati electrozii cu o perie de sarma si resetati intervalul bujiei daca este
nevoie la 0.65mm.

Verificati crapaturile sau uzura excesiva care se pot regasi in santul
lantului, daca uzura este evidenta inlocuiti piesa. Nu montati niciodata un
lant nou pe un pinion vechi sau un pinion nou pe un lant vechi.

Amortizoarele din fata si din spate.

Inlocuiti-le daca partea aderenta este jupuita sau daca se observa crapaturi
in zona cauciucata.

Intretinerea lantului si a sinei de ghidajlantul taietor

& ATENTIE!

Este foarte important ca sa mentineti lamele taietoare ascutite pentru o
operare usoara si sigura a utilajului.

Lamele necesita ascutire atunci cand:

0 Rumegusul devine fin ca o pulbere

Trebuie sa aplicati mai multa forta pentru a taia
Taierea nu merge drept

Cresc vibratiile

0
0
0
0 Creste consumul de combustibil Standardele de setare bale lamelor:

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca purtati manuside protectie Inainte de pilire:

0 Asigurati-va ca lantul taietor este fixat bine;
O Asigurati-va ca motorul este oprit
Folositi o pila rotunda de marimea potrivita pentru lantul dvs.

Plasati pila pe lama si impingeti inainte. Pastrati pila in pozitia ilustrata.
Dupa ce fiecare lama a fost ascutita verificati santul de adancime si piliti-I
pana ajunge la nivelul potrivit asa cum este ilustrat.

& ATENTIE!

Asigurati-va ca rotunjiti marginea frontala pentru a reduce sansa reculurilor
sau ruperea lantului:

0 Verificarea santului in mod potrivit

¢ Rotunjirea marginii

¢ Standardizarea santului de adancime

Asigurati-va ca fiecare lama are aceeasi lungime si unghiuri lamargini ca
in ilustratie.

SINA DE GHIDAJ

Intoarceti sina de ghidaj ocazional pentru a preveni uzura partial.

Sectiunea santului trebuie sa fie intotdeauna una patrata. Verificati uzura
acesteia. Aplicati o rigla pe sina de ghidaj si laterala lantului. Daca se
observa un interval atunci sina este buna. Altfel, sina este uzata. 0
asemenea sina trebuie reparata sau inlocuita.

GHID DE DEPANARE

Cazul: Nu se poate porni:

Verificati calitatea mixului combustibil sau daca are apa in el -> inlocuiti cu
mix nou.Verificati daca motorul nu este inecat ->inlaturati si uscati bujia.
Trageti din nou funia de demaraj cu socul deschis.

Verificati daca bujia face scanteie -> inlocuiti cu o bujie noua.
Cazul: Putere slaba/acceleratie lenta/ralanti instabil:

Verificati calitatea mixului combustibil sau daca are apa in el -> inlocuiti
cu mix nou.

Verificati filtrul de aer si de combustibil sa nu fie infundate -> curatati-le.
Verificati carburatorul pentru setari neadecvate -> reajustati reglajele.

DEPOZITARE

1. Goliti rezervorul de combustibil si operati motorul pana la
eliminarea totald a carburantului.

2. Goliti rezervorul de ulei.




3. Curdtati intreaga unitate.
4. Depozitati intr-un loc uscat, unde copii nu pot ajunge.

PROBLEME SI1 REMEDIERI

Problema

Motoferdstraul nu
porneste.

Atentie! Asigurati-va
cd sistemul de
venire a nghetarii nu
functioneaza!

Lipsa puterii /
celeratie slabd /
mers greoi la ralanti

Uleiul nu iese

Dacd unitatea necesitd aducerea la service, va rugdm sd consultati un

Cauza

Verificati mbustibilul
sd nu aiba apad.
Verificati sd nu fie
combustibil in exces
erificati daca bujia
dd scanteie.

Verificati mbustibilul
sd nu aiba apd sau
mestecul s& nu fie
inferior.

Verificati filtrul

de aer si filtrul de
benzina sd nu fie
colmatate.
Verificati ajustarile
carburatorului.

Verificati ca uleiul
sd nu fie de calitate
inferioara.

Verificati iciul de lei
sd nu fie infundat.

service autorizat din zona dvs.

Remediu

Tnlocuiti cu bustibil
corespunzator.
Scoateti si uscati jia
apoi trageti din nou
la sfoara rd soc.
inlocuiti cu bujie
noua.

Inlocuiti cu bustibil
orespunzator.

Curatati filtrul/
filtrele.

Reglati carburatorul
(vezi cap. Reglarea
carburatorului).

Schimbati uleiul.
Curdtati.

> @O
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GS-50, GS50/2, GS-450

WHCTPYKLMA

TexHUYecKue xapaKTepucTUKn

3aIJ.lI/|THbIE pykaBuubl U3 KpEI'IKOﬁ KOXW OTHOCATCA K
06s3aTeNbHOI OCHAcTKe nonb3osatens. Ux cnegyet
MOCTOAHHO HajeBaTb BO BPEMSA paGDTbI,

06:3aTeNbHO NOJb3YATECh CPEACTBAMM 3AlLUTHI
NWLA W OPraHoB 3peHNst (3aLUUTHbIE 0YKM, MACKH).
06:3aTe/NbHO NOJb3YATECh CPEACTBAMM 3AlLUTHI
cnyxa (HaywwHWKu, Gepywm 1 T.M.)

OcTopoxHo ropsyo! CobnioaaiiTe 0CTOPOXHOCTb. He
npuKacaiitech K ropsiuuM nosepxHocTsM! BosmoxeH
puck oxora!

PaboTaiite akkypaTHo! OcTeperaiiTech 0TCKOKa
nunbHOro nonotHa! Yaepxusaiite nuny AByms
pykamu!

Mopenb GS50 GS50/2  |GS-450
Tun peuratens ;Ely{gém- ;IZLEBL}}')?'II':%]KT- }J,EB;)?'ZKT-
HbIiA HbIiA HbIlA
Pa6ounii o6bem asuratens (CC) | 49,3 49,3 49,3
Tun 3anycka asuratens Easy start
MotwHocTb ABuratens (BT) 2100 2100 2100
[inuHa wune (") 16 16/18 18
32‘:5"’“" XonocToro Xoaa (96/ | 3300,309 |3300:300 |3300¢300

| ro i procenn g

TonnuBHblit 6aK (M) 550 550 550
MacnsHbii 6ak (M) 260 260 260
LWar uenu (") 0,325 0,325 0,325

3BykoBoe fasnenue (b (A))

L Lpa=101,86 ab (A)
X 0BEHb 3BYKOBOW MOLYHOCTH (8B

Lwa=113,815 (A)

MorpewHoctb K (16(A)) K=13
Bu6pauus nepepHeit pyuku (m/c?) <5,8729
BuGpauus 3apHeit pyuku (m/c?) < 8,100
KoadduumeHT cMewmBanms 251

Macna / 6eHsnHa

Komnnekrauus (Puc. 1*)
5. Yexon wuHbl, nna

6. KaHuctpa mepHas

7. Ha6op MHCTpyMeHTOB

8. Lenb
9. PyKoBOACTBO MO 3KCMAyaTaumun

OnucaHue KOHCTPYKuuK (Puc 2*%)
1. Pblyar BO3AYLWHOW 3aCNOHKK
2. Pyyka ocHOBHas

3. Pblyar pa36nokupoBKM Kypka
rasa

4. Kypok rasa

10. BUHT perynupoBKu HaTsKeHNs
uenu

11. Npaiimep
12. Pyuyka cTaptepa
13. BUHT perynupoBKu X0n0cToro

5. BbiknioyaTenb 3aXuraHus xopa

6. Pyuka MHEpLMOHHOrO TOpMo3a 14. BUHT KpbILUKM BO3AYIWHOIO
yenv Gunbtpa

7. Uenb 15. Pyuka 6okoBast

8. lluHa 16. Kpblika MacnsiHoro 6aka

17. Ynop 3y6uartblii
18. Kpbliuka TonaueHoro 6aka

YBAXAEMBbIi NOKYMATE/b!

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op npoaykuuu Procraft! Mbl pekomenzyem Bam
BHUMaATENIbHO 03HAKOMUTLCA C JaHHbIM PYKOBOACTBOM W TLLATeNIbHO CO-
6ntoAaTb NpeanucaHns No Mepam 6e30nacHoOCTH, 3KCNyaTaLuy U TEXHU-
YecKOMy 06CNYXNBaHUIO 060PYAOBAHNUS.

Copepxalyasics B pyKoBOACTBE MHPOPMALIUS OCHOBaHA Ha TEXHUYECKMX
XapaKTepucTUKax, UMeIoLLUXCs Ha MOMEHT BbiMycka pyKOBOACTBA.

HacTosiyuit nacnopt coaepXut uHhopmaLimio, He06XOANMYI0 U FOCTATOY-
HYI0 AN1S1 HAZEXHOW W 6€30MacHON 3KCTyaTaLuu U3fenus.

B cBA3K C NOCTOAHHOI paGo‘roﬁ M0 COBEpPLIEHCTBOBAHUIO U3enuns Usro-
TOBUTENb OCTABNISIET 3a CO6OIA npaBo Ha U3MEHEHWE ero KOHCTPYKLUH, He
BAMAOLLEE HAa HALIEXXHOCTb U 6esonacHoCcTb aKkcnayatayuu, 6e3 A0N0NHK-
TeNIbHOro yBEAOMIEHUA.

HA3HAYEHME

Muna 6eH3nHOBasA NpeaHa3HayeHa Ans PacnuaoBKN APEBECHHbI UK U3-
Aenuit U3 ApesecuHbl. C NOMOLLbIO 6EH30MUNbI BbINONHAOT Banky Ae-
peBbeB, 3aroToBKy APOB, MOAPE3KY KyCTAapHUKOB, PacruioBKy numo-
matepuanos v ap. Pabota c 6eH30NMA0M AOMKHA NPOM3BOAUTHCA HA
OTKPbITOM BO3AYXE.

NMPABUJIA TEXHUKUN BE3OMACHOCTU

0 Mepep akcnnyaTauueit 6GeH30MUNbI BHUMATENbHO MpouMTalTe
AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauumn, 03HaKOMbTECh C OpraHaMmu
ynpaBneHus U npaBunamMn TexHuku 6esonacHocTu. He Bbi6pachl-
BailTe pyKOBOACTBO.

O Tepen Hauyanom paboTbl BCerga NpoBepsiiTe, YTo GeH3onuna npa-
BUNbHO cobpaHa. MpoBepsiiTe NPaBUIbHOCTL YCTAHOBKM LWKHBI 1
Lenu, a Takxe npaBuibHOE HaTsXeHWe uenu. Henpaamanaﬂ Ha-
TSKKA Lenu NpuBefeT K GbICTPOMY U3HOCY LMHbI U NONOMKeE GeH-
30nunbl. ByabTe 0OCTOPOXHbI NPY 3anycke 6eH3onuAbl. Mpu 3anycke
KPenko yAepxuBaiiTe 6eH3onuny, npuxas ee k 3emne. Y6eautecs,
4TO LWWMHA 1 Lenb HUYEro He KacarTcs. 3anpemaemn 3anyckatb
6eH3onuny Ha Becy.

0 YpanuTe ¢ Mecta npoBeAeHus paboT NoCTOPOHHUE NpeAMeTbI. Wc-
nosb3yiTe CpPeACTBA UHAUBUAYANbHONM 3alUTbI (O4KM, NEPYATKH,
HaYLHUKH, 3aLUTHYIO 06YBb 1 OAEXAY). 3y6bst Lienk 04eHb OCTpbIe.
YCTaHOBKY 1 HAaTS)KEHWE Lieny NPOu3BOAUTE B MAOTHbIX NepyaTkax.
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9. Taiika KpenneHus WuHbI
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O Bo Bpems pa6oTbl B paguyce 15 M. He JOMKHO HaX0AUTLCA MOCTO-
POHHUX NUL, 0COGeHHO AeTeil. K paGoTe ¢ GeHsonunoi He Aony-
CKaloTCA NMLa, He ocTuriuve 16 NeT, a Takxe nuya B COCTOSHUN
aIKOroNIbHOTO UM HAPKOTUYECKOTO ONbsHeHUs. He pa6oTaiiTe ¢
6eH30NMNON B COCTOSHUN CUNIbHOM YCTANoCTU UM nocne npuema
NeKapcTBEHHbIX NPenaparos.

0 Pa6otaliTe ¢ 6eH30MNO0I TONbKO B CBET/IOE BPEMS CYTOK MM NpH
XOpOLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH. 3anpeLLaeTcs IKenayaTupo-
BaTb 6EH30MNUNY B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX. ITO MOXET NPUBECTY K
OTPaB/IEHMIO BbIX/IONHBIMY ra3amy.

O Mpn pa6oTe c 6eH30MMMOI 3aHUMaiiTe YCTOHYMBOE MOMOXKEHME.
[lepxute 6eH3onuny AByMsi pykamiu. bybTe 0CTOPOXHbI B MOMEHT
KacaHWs LMHOW 3aroTOBKM. B MOMEHT KacaHus KOHLIOM LWWHbI 3a-
roTOBKW BO3HWKAET OT/aya, HanpaBfieHHas B CTOPOHY ornepatopa.
0Taaya MOXeT BbIBECTM OmepaTopa M3 paBHOBECUS W CTaTb Mpu-
YMHOI TpaBM.

0 He ocraBnsiiTe pa6oTatowyto 6eH3onuny 6e3 npucMotpa. Beerga
BbIK/IloyaiiTe GeH30nuAy, KOraa ocTaBseTe ee 6e3 NPUCMOTPaA UK
npu Nepexofe C OFHOTO y4acTka paGoTbl Ha APYroid, a TakxKe npu
nepepbiBax B pa6oTe, 3anpaBke TOMANUBOM U TEXHUYECKOM 06CTy-
KUBaHUU.

0 Cobntopaiite OCTOPOXHOCTb NMpW pa6oTe € TONAMBOM. TONMAMBO
B3pbIBOOMACHO. 3anpelyaeTcs 3auBaTb TOMNIUBHYK CMECh B 6eH-
306ak npu paboTatowem gpuratene. MNepey 3anpaBKoii Tonauea B
6ak faiiTe ABUraTento ocTbITb. 3anpeLlaeTcs KypuTb BO BPeMS 3a-
npaBKu TonauBa. 3anyck 6eH30Mubl NPOU3BOAMUTE HA PACCTOAHUM
He MeHee 3 METPOB OT MecTa 3anpaBku TONMBa.

0 bBensonuna npu pa6ote cosgaer BUGPaLUM, nepejaroliuecs Ha
pyku onepatopa. HenpepbiBHOe BPeMsi paboTbl C 6EH30NMUION He
6onee ogHoro yaca. [lanee genate nepepbis B pabore.

O He norpyxaiiTe 6eH3onuny B BOAY UM APYTYHO XUAKOCTb - 3TO MO-
XET NPUBECTYU K KOPPO3UN AeTaneit GeH3onunbl.

0 JMio6oW BUA PEMOHTA 6EH30MMUIbI, KPOME PaboT Mo TEXHUYECKOMY
06CNYXMBAHNIO, ONUCAHHBIX B MHCTPYKLMH, AOMKEH MPOU3BOAUTL-
cA KBaNMOMUMPOBAHHBIM CMELMANUCTOM B aBTOPU3MPOBAHHOM
CepBUCHOM LieHTpe Procraft.

/\ BHUMAHKE!

3anpeuyaeTcs paboTaTb ¢ 6EH30MUION C HEUCTPABHBIM WHEPLIMOHHBIM
TOPMO30M Lienu.

0 3anpewaeTca 3anyckaTb ABUraTesb 6eH30MUNbI Ge3 BO3AYLWHOTO
¢unbTpa.

0 3anpewwaetcs 3anpaBnATb 6eH30NMAY 6EH3UHOM 6E3 ABYXTAaKTHOrO
macna.

¢ [lna nNpurotoBNEHUA TOMIMBHOA CMECK UCMONb30BaTb [BYXTaKT-
Hoe Macno 1 6eH3uH AW 92 B nponopuun 1:25 ¢ macnom. 3anpeya-
€eTcsA UCMoNb30BaThb APYroi TUM Macna u 6eH3nHa.

0 3anpewaetcs pa6otatb ¢ GeH3onunoil 6es Macna AnA CMasku
Lienu. s CMa3kiu Lenv Ucnonb3oBarb TOAbKO YACTOE Macno Ans
CMa3Ky Lienu. 3anpeliaeTcs Ucnosb3osaTb 0TPa6oTaHHOe Macso.

KPUTEPUM NPEJENbLHOIO COCTOAHMA
/\ BHUMAHKE!

Mpy1 BO3HUKHOBEHUM MOCTOPOHHUX WYMOB NPy PaboTe NbI, MexaHuye-
CKMX NOBPEXAEHUI KOpNyca, yTeuku TonnuBa U3 6eH3o6aka, Heo6X0ANMo
HeMeAIEHHO BbIK/KOYUTb MUY 1 06PaTUTLCS B aBTOPU3OBAHHDIN CepBUC-
HbIii LEHTP ANA YCTPaHEHMs HeUCNPaBHOCTEN.

NMOAroTOBKA K PABOTE

YcTaHoBKa LWHHBI U uenu

/\ BHUMAHKE!

3y6bs Lenu oyeHb ocTpble. byabTe 0CTOPOXHDI. McnonbayiiTe 3awWwuTHbIE
nepyarku.

/\ BHUMAHME!

WcnonbayiiTe WHHbI U LenM, peKoMeH[0BaHHble NMPOU3BOAUTENEM ANS
[NlaHHOI Mofieny 6eH30MUbl.

O Tepes yCTaHOBKO/ WMHbI U Lenu y6eanuTeCh, YTO MHEPLNOHHBI
TOPMO3 Lienu pa3bnokupoBaH. [Ins 3TOro NOTAHUTE PyuKy UHEPLK-
OHHOro TopMo3a 1 Ha cebs (puc. 3).

0 KOMBMHUPOBaHHBIM K/IHOYOM (BXOAUT B KOMMAEKT) OTKPYTUTE raii-
Ky Kpennexus Wwukbl 2 (puc. 3). LLecTurpanHbIM KouoM (Bxogut
B KOMMN/IEKT) OTKPYTUTE BUHT KPEnneHus Kpbllku cuennenus 4 u
CHUMWTE KpbILLKY CLienneHus.

PRO-CRAFT

O KpyTuTe BUHT HaTSXKEHUA Lieni 3, pacnoNoXeHHbIN Ha KpbiLKe cLe-
nneuns (puc. 3), NPOTUB 4acoBOI CTPENKY A0 Tex Nop, Noka nanewy
HaTAXEHWs! Lien He BCTAHET B KpaiiHee N1eBoe NoNoXeHue.

¢ Tpumeyanue! Yaanute u3 noa KpbilWKK CLENNEHUA NNacTMacco-
Bblif GuKcaTop (ecnu OH NpesycMOTPEH KOHCTpYKLmel). dukcatop
npe/HasHayeH TONbKO ANs TPAHCMOPTUPOBKM MUNbI.

O YcTaHOBUTE WIMHY Ha WNUAbKY 2 (puc. 4)

0 HapeHbTe Uenb Ha 3y6uaTylo NPUBOAHYIO WecTepHio 5 (puc. 4),
3aTeM HafieHbTe LieMb Ha WHHY TakuM 06pa3oM, YTobbl 3ybbsi Lienn
6bInu HanpaBeHbl PEXyLMMI KPOMKAMI MO XOAY ABWXEHUS Lienn
(no yacoBoii cTpeske).

¢ YcTaHoBMTE KpbIWKY CLenneHus Ha mecTo. [ins aToro cHavyana
BCTaBbTe MKCATOPbl KPbIWKY 1 B COOTBETCTBYHOWLME Nasbl 2 (puc.
5), 3aTeM yCTaHOBUTE KPbIWKY Ha Wwnunbky 2 (puc. 4). 3akpytute
ra|7n<y KPEnaeHns WWHbI U BUHT KPEnJIEHUS KPbIWKK CLUeneHns ot
pyku. Mpumeyanue! Mpu ycTaHOBKE KPbIWKN CLENNEHNs cnegute
3a Tem, YTO6bI nanew HaTsXeHUa Lenu Bowen B OTBEPCTUE HATA-
xeHus Luenu 4 (puc. 4) Ha wiuHe .

0 MPOKpYTUTE BPYUHYIO LieNb Ha LLIMHE U Y6eAUTECD, YTO Lienb NA0THO
nerna Ha 3y6bsi NPUBOAHOI WECTEPHU U Na3 WIHbI.

0 Mocne perynvpoBKu HATSKEHWS LieNK 3aTAHUTE KNKYOM raiiky Kpe-
NNEHWUA WHHBI U BUHT KPEMIEHNS KPbILUKM CLENEHMS.

PEFY/IMPOBKA HATSDKEHMSA LIEMN
& BHUMAHME!

HaﬂeHbTe 3alUTHbIE nepHaTKM.
/\ BHUMAHME!

¢ TpaBuUNbHOE HaTsXEHWe Lenu A0MKHO NPOBepATbCA nepef Haya-
NOM pa6oTbl, a Takxe NPy Kax/Aoi 3anpaske TONNNBOM.

0 Ocna6bTe raiiky Kpennenus Wwikbl 1 (puc. 6).

¢ lpunoaHMMUTe NepeAHWiA KOHEL LWKHbI BBEPX, U YAepXuBas ero,
LLIIWIL[eBOﬁ OTBepTKOVI KOM6MHMDOBBHHOF0 Kfo4a KpyTuTe BUHT
HaTKeHWs Lienu 2 (puc. 6) No YacoBoii CTpesnke A0 Tex Mop, noka
uenb He 6y/1e1 MNNOTHO npuneratb K HWXKHEIA 4acTh WHHbI pMC.G).
3aTeM BO3bMUTE Lenb nocepeanHe WWHbI C BerHeVI 4acTtu u npu-
nogHUMUTE BEpX. Llel'lb JAO/MKHA BbIXOAUTb M3 HanpasnfAloLlwero
nasa WWHbI Ha BbICOTY 3y6a (puc. 6).

0 3acdmKcupyiiTe WUHY railkoi Kpennenns wukbl 1 (puc. 6).

¢ TposepbTe elle pa3 HaTAxeHue Lenu. Lienb AomKHa nerko ot pyku
NPOKPYYMBaTLCA BAOJb WHUHbI.

MHEPLIMOHHBI TOPMO3 LIEMN

BeHsonuna 060pyAoBaHa MHEPLMOHHBIM TOPMO3OM Lenw (puc. 7), KoTo-
Pblii yMeHbLUAET BEPOSTHOCTb TPABMbI M3-3@ OTCKOKA NUMbI MW NafeHNst
oneparopa B peaynbTare noTepu paBHOBECHS.

B cnyyae BO3HWKHOBEHMS OTCKOKaA, NPU Pe3KOM MocTynaTesbHOM [BU-
XEHUU NUNbl BBEPX, NOJ AeCTBUEM CUN UHEPLMN PYYKa UHEPLNOHHOTO
TOpMO3a ABWXETCA BNepepj W npeojonesas ycuane npyXuHbl akTUBUPY-
€T TOPMO3HO# MexaHu3M. bapabaH cLenneHnst MrHOBEHHO GoKupyeTcs
W uenb oCTaHaB/IMBAETCA.

MpoBepka UHEpLUOHHOTO TOpMO3a:

Koraa WHepUMOHHbI TOPMO3 Lenu pasénokupoBaH Lienb MOXET CBO-
604HO Bpaluarbes. Koraa MHepLMOHHbI TOPMO3 3a610KUPOBaH Lienb He
BpalLaeTcs, ee HeBO3MOXHO NPOBEPHYTh. [Insi pa36aoKMpPOBKN TOPMO3a
Lienu NOTAHUTE PyyKy TOPMO3a Ha ce6s Ao wenyka (puc. 7).

/\ BHUMAHME!

0 3anpewaetcs pa6oTaTh C HEUCNPABHbIM UHEPLMOHHbBIM TOPMO30OM
Lenu.

O WHEepUMOHHbIi TOPMO3 LN He OCBOGOXAAET onepatopa oOT
CO6/I0ieHNs NPaBUN TeXHUKM 6e30MacHOCT NpU paboTe ¢ GeHso-
nunoi.

0 Pa6oTa aBuraTens ¢ 3a6n0KUPOBaHHbBIM UHEPLIMOHHBIM TOPMO3OM
Lienu NpUBOAUT K MOBPEXAEHMIO ABUraTeNs, He MOANEXALLero ra-
PaHTUAHOMY PEMOHTY.

CMASKA LWHbI U LLENKX

BeHsonuna o6opyaoBaHa aBTOMATUYECKOi CUCTEMOI NOAauM Macna.

LnHa 1 uenb AOMKHbI MOCTOAHHO CMa3blBaTbCA CreLuanbHbIM MacioM
ANSA CMasKu WWHbI 1 Lenu.

Cuctema aBTOMaTUYeCKU nopaet HEOGXOF[VIMOE KONn4yecTso mMacna u3
MacnsHoro 6aka K WuHe u uenu.

YBenuyenue 060pOTOB ABuratens yBenn4ymBaeT nofayy macna K WuHe.




Konnyectso Macna MOXHO perynuposaTb C MOMOLLbIO PEeryMpoBOYHO-
r0 BUHTA.

MpoBepKy nogaun Macna K Lenu cnegyet NpoU3BOAUTL NEPes Hayanom
paboTbl U KaXAblA pas nocse 3anpaBku MacasHoOro 6aka. [lns atoro:

Pacnonoxute nuny Hap YUCTO CBETNOI NOBEPXHOCTbIO HA PaCcCTOSIHUM
npumepHo 15-20 cm.

HaxmuTe Ha Kypok rasa Ao ynopa W jaiite ABuratesiio nopa6oratb npu-
MepHo 10-15 cekyHA Ha MakcuManbHbIX 060poTax. Mo WHHOI JOMKEH
0CTaTbCA YETKNA MacnAHbIil cnep.

BHUMAHME!

3anpewjaetcst pa6otaTb 63 CMasKM WKHbI U Leru. Pabota 6es cmasku
WWHbI U Lenu NpUBOAUT K MpexneBpeMeHHOMY W3HOCY LWWHbI, Lenu u
I'IpI/IBOAHOVI 3BE3/104KHU, YTO He ABNAeTCA I'apaHTVIVIHbIM cnyvyaem.

B cnyyae npekpalleHus NOJaYM CMasKi NpoBepbTe Hanuyne macna B
MacnsHOM Gake. Eciu Macno B MacnsHoM Gake ecTb, a Lienb npu 3ToM
He cMa3blBaetcs, To 06paTUTECh B aBTOPU30BaAHHDI CEPBUCHDIN LEHTP
Procraft.

NPUrOTOBJIEHUE TOMJIMBHOW CMECH

[lns npuUroToBNEHNS TONAMBHOI CMecy Bam NoHaf06UTbCA: 6EH3MH C OK-
TaHOBbIM yncnom A 92, 2x-TakTHOe Macno ANA ABUraTeneil BO3AYWHOro
OXNaXAEHMSA, KAHUCTPa C MEPHBIMU PUCKAaMK (BXOAUT B KOMMIEKTALNIO),
BOPOHKA, CPEACTBA MHAMBUAYANbHON 3aLUTbI (NEPYaTKM, OUKM).

IMBHas CMECb MPUrOTAaBNMBAETCA MyTeM CMelWwnBaHus 6eHsnHa AU
2X-TaKTHbIM MacioM B OnpeAeneHHow nponopuuy (puc 8).

CHavana HaneiiTe B KaHUCTPY HEOGXOAUMOE KONMYECTBO GEH3NHa, 3aTeM,
co6/1t0Aast NPONOpPLMIo, 406aBbTE B 6EH3MH 2X-TaKTHOE Macno. 3akpoiiTe
KaHUCTPY ¥ TWaTeNbHO NepemeLuaiTe Macno ¢ 6eHanHoM. TonbKo nocne
3TOr0 3aneiTe TOMMBHYIO CMeCh B 6eH306aK.

BHUMAHME!

3anpelyaeTcs CMelWwnBaTh GEH3NH C MAacrioM B TOMAMBHOM Gake Musbl.
purotaBnuBaiiTe TOMAMBHYIO CMECb HEMOCPEACTBEHHO nepef PaboToil.
He cnepyet nNpuroTaBnmMBaTb TOMJIUBHYO CMeCb B 60/1bLINX KonuyectBax,
TaK Kak rotosas TonjvuBHas CMeCb UMeeT OrpaHu4yeHune no CPpoKy XpaHe-
Hus. F0TOBasi TONMBHAA CMECb npu ANUTeNbHOM XpaHeHuu (60}1bI.LIe Me-
cslLja) TepsieT CBOM CBOCTBA.

OBKATKA NBUTATENA

HoBblit ABUratenn Tpe6yeT 06KaTku, BO BPEMs KOTOPOIt OCYyleCTBASIETCS
NpUTUPKA OCHOBHBIX TPYLLUXCA ¥ BpaLatouxcs Aetaned. O6karka ABu-
raTens yBeNMYNBAET PECYPC ABUraTeNs.

[lns 06KaTKu ABUraTens AOCTAaTOYHO BbIPaboTaTb MOMHbIA TOMAMBHbIN
6aK Ha cpeHuUX o6opoTax ABuratens. He neperpyxaiite ABuratenb B ne-
puOA 06KaTKM.

SKCMNYATALLMS
/\ BHUMAHME!

0 Mepep akcnnyaTauueil HeO6X0AUMO OCMOTPETb MUY Ha Hanuuue
noBpexaeHni. MNpu o6HapYXeHUN NOBPEXAEHUI UX HEO6X0AMMO
YCTPaHWTb 0 Hayana paboTbl C NUNOIA.

0 beH3onuna He npefHasHayeHa Ans HenpepbIBHOW paGoTbl B Teye-
HUe ANMTENbHOrO BPEMEHU.

0 PexuM pa6oTbl 6eH30MMUIbI NOBTOPHO-KPATKOBPEMEHHDIN.

NEPEJ 3ANYCKOM

3anonHuTe TONNBHbIA 6aK CBEXeit TONAMBHON CMeCbIo
3anonHuTe MacsHbIi 6aK YUCTbIM MAcNOM NS CMasKu Lienu
MpoBepbTe HaTsXEeHNe Lenn

Y6epuTechb, 4To Lienb He 3a6710KMpOBaHa MHEPLIMOHHBIM TOPMO-
30M Lenu

3ANYCK BEH30MWJIbl
3aKpoiTe BO3AYLUHYIO 3aCNOHKY (ECNW ABUraTesb XONOAHbIN), ANs 3TOro

NOAHMMUTE Pblyar BO3AYLIHOM 3aCNOHKK T (puc. 2) BBEPX.

HaxmuTe 5-7 pa3s Ha KHOMKY npaiimepa 11 (puc. 2) 4ns 3anonHexus Kap-
GlopaTopa TOMNBHOIi CMECbIO.

YcTaHoBuTe BbIKNKOYaTeNb 3axXuUraHus B nonoxexue «l» (BKJ1.)
BbiGepuTe CBOGOAHIN X0f cTapTepa. [N1s 3T0ro NOTAHUTE 3a pyuKy cTap-
Tepa 0 OLYTUMOTO COMPOTUBIEHNUS, 3aTeM MeJNIEHHO BEPHUTE PYuKy B
MCXOAHOE MONOXKEHNEe U fepHUTE 3a PyuKy cTapTepa. [loBTOpsiiTe 3amyck
710 MOMEHTa NepBoii BCMbILKM TONMBA B ABUraTene.

OTKpOWiTe BO3AYWHYIO 3aCNOHKY, ONYCTUB Pblyar 3aCNOHKM BHU3, U NPO-
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foNxaiTe 3anyck Asuratens. [lpuratenb 3anyctutcs.

Mpumeyaue! Mpyu 3anycke ropsyero ABUratens BO3AYLIHYK 3aCAOHKY
3aKPbIBATb HE HYXHO.

OCTAHOBKA BEH30MWJIbI

1. OTnycTMTe KypOK rasa.

2. Bblk/toMaTeNb 3aXUraHus YCTaHOBUTE B NOJIOXEHUE «0»
(BbIKI.).

&CI’IMH APEBECUHbI N BANIKA AEPEBBEB (PUC. 9, 10%)

Y6epuTech, YTo AepeBo, NpeAHasHayeHHoe ANS pacnuna, HaxofuTcs B
YCTOWYNBOM MONOXKEHUM U HE MOXET COCKOMb3HYTb. MpuU Heo6XoAuMo-
CTV 3aKpenuTe KOHLbl AepeBa nepeg pacnuiom.

MUNUTb MOXHO TONbKO [lepeBo UNN AepeBsiHHble NpeaMeTbl. Bo Bpems
pa6oTbl y6efuTeCh, 4TO Ha paboyeM MeCcTe HET KaMHeil Unu reo3gei, Ko-
TOpble MOryT OTCKOYUTb U NOBPESUTDL Lienb Nfibl.

W3beraiiTe KoHTakTa padoTalolieil Nubl ¢ NPOBONOYHOI Orpajoil unm
3emneil. Korga npousBoauTe OYUCTKY OT BETOK, He MUINTE KOHYMKOM
LWKHBI.

Ecnu Bbl HeNnpaBUNbHO OLEHNM KaK pacnpefeneHbl pacTaXeHNe n Cxa-
TWe B ApeBECHHE, U CAeNanu NPonuA ¢ HenpaBuIbHON CTOPOHbI, NPOU30Ii-
JieT 3allemMneHne NUAbHON WHHBI U NUABHOI Lienu B PEBECUHE, U Bbl HE
CMOXeTe BbITaluTb GeH3onuy.

BHUMAHMUE!

He HaxumaiiTe Ha KypoK rasa Ans TOro, 4To6bl yBENUYUTL 060POTHI ABU-
raTensi, B TO BPEMs Kak Ni/bHas Lienb 3alemneHa B nponune, Mydra cue-
NEHNS CrOpUT.

Ecnu Bce-Takn MPON30LLNO 3alemMsIeHue WINHbI B NMPOMuUIe, N Bbl HE MOXe-
~/\ ?BbITallMUTb, HE nepral?ne W He BblpblBaﬁTe LINHY.

&Hosme GeHsonuny. B6eiiTe KMH B NPONUA, 4TOBbI OH NPUOTKPbINCS,
3aTeM BbITalluUTe NUIy U3 nponuna.

pon3BoANTe NUNEHNE TONbKO OCTPOW LieMbHo, MUNEHME TYMOW LieNnbo He-
6e30MacHo 1 MOXeET 6bITb MPUYMHOI YpE3MEPHOTO M3HOCA MUIbHON rap-
HUTYPbI M AeTanei ABuratens.

lpn Heo6X0AMMOCTHM CNUAUTL [iePeBO CNefyeT BbIMONHUTL CheaytoLimue
npasuna 6e3onacHocTu:

Hpe)Kne YeM npuctynatb K Banke, pacyucTuTe MeCTo BOKpPYr Aepesa OT
NOCTOPOHHMX NPeAMETOB U Mycopa.

TpuMuTe YCTOIUMBYIO NO3y AN HAYana NUNEHUs, PacoNOKUBLLINCH Ta-
KM 06pa3oM, YTo6bl nuna Bo BpeMsi paboThbl He HAaTKHYNach Ha Kakoe-u-
60 npensTcTBUe. 3aTeM BbIGEPUTE NYTb K OTXOAY.

Korpa iepeBo HauHeT najaTh, MyTb OTXOAA AOMKEH GbiTb HanpaseH Mo
ZMaroHann B CTOPOHY, MPOTMBOMONOXHYKO HanpaBneHuio nafieHus, nog
yrnom 45 rpagycoB, 1 Bbl JO/KHbI OTONTU MUHUMYM Ha 3 MeTpa OT CTBO-
T, Ha TOT CNyyaii, ec BO BpeMs NajeHnst KOMesb [iepeBa OTCKOYMUT B
CTOPOHY

BbibepuTe HanpaBneHus najieHus AepeBa, AN 3TOr0 CNefyeT y4yecTb
CUNy W HanpaBneHue BeTpa, eCTeCTBEHHbI HaKIOH fiepeBa, paBHOMep-
HOCTb pacnpe/enexuns BeTOK B KpoHe AepeBa. HauHuTe nuanTb ¢ Toi CTO-
POHbI AepeBa, Kya OHO OJKHO ynacTb.

Caenaiite 3anun (1) ¢ Toit CTOPOHbI, KyAa AOMKHO yNacTb AEpeBo ry6u-
Hoi npumepHo 1/3 anameTpa cTBona.

Caenaiite 0CHOBHOW BanoyHblii Nponun (2) ¢ NPOTUBOMONOXHON CTOPO-
Hbl, BbllLE OCHOBaHMS 3anuna Ha 2,5-5 cM.

ME)K[J,)’ OCHOBHbIM NPONUIOM U 3anuioM A0/DKEH OCTaBaTbCA HeAonu
(3) npumepHo 1/10 auametpa cTBONA. BCTaBbTe CBOEBPEMEHHO KNMH B
nponun. Hegonun (3) AeACTBYET Kak apHUp U NO3BOJISIET KOHTPONUPO-
BaTb NajieHne aepesa.

/\ BHUMAHME!

0 Hu B KoeM cyyae He AOMMAMBATbL A0 KOHLA Hegonua (3), Tak Kak
Bbl HE CMOXETE KOHTPONIMPOBAT HanpaBeHue NajeHns Aepesa.

0 beHsonuna He npefHasHayeHa Ans npodeccuoHanbHOW Banku
[lepeBbeB.

TEXHUYECKOE OBCJ1Y)XXUBAHUE

06cny)Kuaauue BO3AYLWHOrO ¢IM|tha

3arps3HeHHblit BO3AYIWHbIA GUAbTP NpensTcTByeT HaAnexalyeil nogave
BO3/yxa B kapGiopaTop. [Ins o6ecrneyeHusi HOpManbHoii paGoTbl Kapoto-
paTopa Heo6X0AMMO PEerynsipHo oGCNnyXMBaTh BO3AYLWHBbIA ¢unbTp. Co-
KpalyaiiTe MHTEpBasbl 0OCNYXNBAHNS BO3AYLWHOTO GUILTPA, €Cu GeH-
30nuna pa6oTaeT B MecTax C NOBbIWEHHbIM 3anbineHnem. BHUMAHUE!
3anpewaeTca 3anyckatb ABUraTesib U paGoTaTb 6e3 BO3AYLWHOMO Gunb-
Tpa. B MPOTUBHOM Cny4yae HacTynut ﬁbICprlﬁ W3HOC U BbIXOA M3 CTPOSA
ABUraTens, YTo He ABNAETCA FapaHTMﬁHbIM cnyyaem.

PRO-CRAFT
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lMpoBepsiiTe BO3AYLWHbIA GUALTP KaxXAbIi pas nepes paboToii 1, ecnu oH
3arpA3HUNCS, BbINONHUTE CRefytolie AeiCTBUA ANS ero OYNCTKM:
OTBepHUTE pykami MPOTMB 4acOBOW CTPeNKN BUHT KPEenneHus Kpbill-
KW BO3AYWHOTO (GUALTPA U CHUMUTE KPbIWKY BO3AYyWHOro dunbtpa 14
(puc. 2).

CHMMUTE BHEWHWI (MNacTMaccoBblii KOPMYC C MUAKPOCETKOIA) 1 BHYTPEH-
HUit (ry6ka) GUALTPYIOLNiA ANEMEHT BO3JYWHOTO GUnbTpa.

MpomoiiTe GuUAbTpylOLWNE 3NEMEHTBI B MbIIbHOM pacTBope. BHewHuit
3/IeMeHT MpOAYiiTe CXaTbiM BO3AYXOM, @ BHYTPEHHUI BbKMUTE U BbICY-
wmTe.

YcTaHoBUTe GUNBTPYHOLME 3NEMEHTbI HA MECTO U cOBepuTe HunbTP.
/I\ BHUMAHME!

Ecnmn d)VIﬂbTPleLIJ,VIe 3/IeMeHTbl NMOBPEeXAeHbl, TO UX HeOﬁXOﬂMMO 3ame-
HUTb Ha HOBbIE.

06cnyxuBaHue ceeuu 3axuranus (Puc. 11%)
/I\ BHUMAHMUE!

Bo Bpems pa6oTbl ABUraTeNs CBEYa 3aKWUraHus HarpeBaetcs A0 BbICO-
KoW Temnepatypbl. Heo6X0AUMo co6M0AaTL 0COBYI0 OCTOPOXKHOCTL NpH
ee 06CTyXMBaHUN BO 36eXaHNe NONYYEHUs 0XKOrOB.

Mepuoamnyeckn nNpoBepsiiTe COCTOHUE CBEYN 3axuraHus. Ecnu anekT-
PO/l CBEUN 3aXKUraHWsi 3arpA3HUICSA, O4UCTUTe ero. ECu nocne ouncTku
CBeYa 3axuraHus He paboTaet (ABuraTeb He 3anyckaeTcs Unn paéotaet
¢ nepe6oaMm), 3aMeHUTe CBEYY 3aXMUraHNUs Ha HOBYH.

ﬂﬂﬂ OYUCTKK CBEYM 3aXKUraHusa:

OTBEPHUTE PyKaMK MPOTUB YaCOBOW CTPENKe BUHT KPEMNeHUs KPbILKN
BO3AYLWHOrO GUALTPA U CHUMUTE KPbILLIKY BO3AYLWHOTO GUALTPA.
CHMMUTE KONMAYoK CBEYM 3axuraHns 2

KOMﬁMHMpOBaHHbIM K/IIOYOM OTKpYTUTE CBEYYy 3aXuraHua 1 npoTuB Ya-
COBOIi CTPENKN.

QOumcTuTe 3N1eKTPOAbI CBEYN 3aXWraHUs MeTananyeckon LeTkoi. Mpo-
BepbTe 3a30p MexAay anekTpopamu. OH fomxeH coctasnaTth 0,6 - 0,7 MM.

06cnyxuBanue TonnueHoro Gpunstpa (Puc. 12*).

3arpA3HeHHbIA TONAMBHBIA GUALTP MOXET BbI3BATb 3aTPYAHEHUS MPH 3a-
nycke U CHUXeHne 3(heKTUBHOCTU paGoTbl ABuraTens. lepuoanyecku
npoBepsiiTe COCTOSHME TOMANBHOO (UNLTPA. MPU HEOGXOAMMOCTH O4K-
waiiTe TONANBHbI GUALTP.

[insi 04ncTKM TONUBHOTO GUNBTPA:
MonHocTblo creiiTe TONMBO U3 TONAMBHOIO Gaka

OTKpoiiTe KpbILLKY TONAUBHOTO 6aka 18 (puc. 2) 1 BbiTalMTe U3 6aKa CTo-
MOPHOE KOJTbLIO KPbILIKK

COrHuTe KyCOK MArKOro NpoBoAa B BMAE HEGONbLIOro Kptoyka. 3alenute
KPHOYKOM TOMAMBHBIA WNAHT C GUALTPOM W BbITAHUTE Yepe3 3anuBHyto
TOPNOBUHY TOMANBHbINA GuUAbTp 1.

0TcoeAnHNTE GUILTP OT TOMAMBOMPOBOAA.

pomoiiTe GunbTp Tennoii BoAoH ¢ MowWUM cpeacTBOM. TujatenbHo
CMoiiTe CPeACTBO W BbICYlUTe GUILTP HA BO3AYXe. YCTaHOBWUTE TOM/INB-
Hblif GUNBTP B 06paTHON NoCNeA0BaTeNbHOCTH.

0 xopa (Puc. 13%)

Ferynup P
/\ BHUMAHKE!

Kap6topatop GeH30mumbl ONTUMAanbHO OTPEryNupoBaH Ha 3aBOAE-U3ro-
ToBuTene. flocne o6kaTku ABUraTens u B npoLecce AanbHeiilei pa6o-
Tbl MOXET NOTPe6OBaTbCSA PerynMpoBka 0GOPOTOB X0N0CTOro xoAa. Xo-
TIOCTOIi XOf perynupyeTcsi BUHTOM Kap6iopaTopa perysnpoBKu X00CToro
xoaa 1. Nliobble Apyrue perynupoBKiM KapGiopatopa, KpoMe perynupoBKu
XONOCTOrO XOfa, BHE CEpPBUCHOTO LieHTpa 3anpelueHbl. Ecnn Heobxoam-
Ma perynupoBka kap6lopaTopa 06paTuTech B aBTOPU3OBaHHbIA CepBiC-
HbIW LEHTP.

OBCJTY)XXUBAHME WWHbI

LlnHa foMmKHa NOCTOSAAHHO CMasblBaTbCA MacnoM. a3 WHHbI CMa3blBa-
eTCsl aBTOMAaTUYeCKOi CUCTEMOIA CMa3Ku. [N CMasKi 3BE304KM WHHbI
Mcnonbayiite WNpuL-MacneHky. Mepuognyeckn cMasbiBaiiTe 3Be3f0uKy
LWKHBI AN 06ecneveHnst ee HOPManbHOI padoTbl (puc. A).

LlInHa gomxHa nepeBopaunBaThCs Kax/ble 8 paboumx 4acos, 4To6bl 06e-
CreynTb paBHOMEPHbI U3HOC. [lepxuTe na3 WMHbI U OTBEpPCTME ANs
cMasku B uuctote. lpoBepsiite KPOMKM Nasa Ha PaBHOMEPHOCTb M3Ha-
WIMBAHNA W, B CNyYae HEOGXOAMMOCTH, yAansiiTe 3ayCeHLbl U BbIpaBHU-
BaiiTe (hacky, MCnosb3ys NIOCKUA HanubHKK, (puc. b)

3ATOYKA LIEMU (PUC. 14, 15%)

PRO-CRAFT

/\ BHUMAHME!

Ha[leHbTe 3allUTHbIe nepyaTku.

[Ons apdekTnBHOI paboTbl U BO M36eXaHME NONOMKN GeH30MUAbI 3Y6bs

Lienu OMKHbI BbITb OCTPbIMM.

onunku npu xopouwo 3aTOYEHHON Lienu BblaIeTaloT KPYMHbIMU XNOMbAMU.

Ecnu onunkun ctanu MEeJNIKUMK, MOXOXUMU Ha Nblfib, TO Heoﬁxonwma 3a-

TOYKa uenu.

3aTouKa Lenu TpebyeT Hanuyus CneLuanbHOro MHCTPYMEHTa, YTo6bI pe-

Xyllue 3y6bsi GbINN 3aTOYEHDI NOA NPABUIbHBIM YIIOM. Mbl peKoMeHAay-

€M, NPOBOAWTD 3aTOYKY B CEPBUCHOM LIEHTPE.

Ecnu Bbl CYyuTaeTe, YTO CMOXETe CaMOCTOATEIbHO 3aTaynBaThb Lenb, Npu-

06pe1MTe cneyuanbHoe o60pynoaaume ANA 3aTOYKK uenu.

[lnsi npaBKy Lienu UCnonb3yiTe KPYrAbli HaNUAbHUK AnameTpom 5/32" (4
M) (BXOAMT B KOMMNEKT).

pou3BoauTe NpaBKy 3y6a Lienu ToNbKO ABUXEHUAMU Hapyxy, cobniogas

Yron, NoKasaHHbIN Ha PUCYHKE.

Mocne 3-4 3aTo4eK, NPOBEPbTE BbICOTY OrpaHUYUTENe FNY6UHbI Pe3aHus

1, B Clly4ae Heo6X0AMMOCTH, CTOYUTE UX MNOCKUM HaNUAbHUKOM, ACNONb-

3y WABNOH, NOCNe Yero CKPYIANTe NepesHuit yron.

NPUBOJHAA 3BE3[104KA (PUC. 16%)

MpuBogHas 3Be3fouka CO BpeMeHeM W3HawwwBaetcs. [lepuoguyecku
npoBepsiiTe N3HOC 3Be3A04KN. [lonycTuMas rny6uHa U3Hoca 3yba 3pes-
o4k 0,5 MM.

Ecnu usHoc 6onblue AONYCTUMOro, TO 06paTUTECh B AaBTOPU30BAHHbIi
CEPBUCHbIIl LLEHTP AN 3aMeHbl NPUBOAHON 3BE3[104KN.

He cTaBbTe HOBYIO LieMb Ha U3HOLUEHHYIO NPUBOAHYIO 3BE3J0UKY.

BO3MOXXHbIE HEUCNTPABHOCTU U METO/1bl UX
YCTPAHEHMA

HeucnpaeHocTtb BeposTHas npuunHa Mertop ycTpaHeHus

Bbikntoyatens
3aXUraHUA HaXoAUTCS
B BbIK/IOYEHHOM
nonoxexuu «0»

ﬂepeaenMTe KHOMKY Bbl-
Knioyatens 3axuraHua
B Nnonoxexue «1»

HepocTtatoyHo [oneiite TonnmBeo B
Tonnuea B 6eHsobake | 6eHaobak
MopkayaiiTe TonaMBo

HepocTaToyHo Tonnu-

B Kap6topaTop, Haxas
Ba B kap6topatope

Ha KHOMKY npaiimepa
5-7 pas

BbiBepHuTE CBEYY

Asuratens He 3aXuUraHus u npocy-

sanyckaerca wute ee. bes cBeun
MNepenus Tonmea B 3aXMUraHus HECKONbKO
Kap6ropaTop pa3 NoTAHWTE 3a PyuKy
cTaptepa. YcTaHoBuTe
CBEYY Ha MecTo 1
NOBTOPHUTE 3anyck
gg{mz*‘::gf"o‘;”:%qa 0unuCTUTE UM 3aMeHUTE
SaKMraHNs P CBeYy 3aXuraHms
Cneite cTapoe Tona1eo
ELET';al:’eegTT%%"MO;O 13 6aka u 3aneiite
P HoBOE
BospywHblii nnun
TONNMBHbII GUALTP Ounctute Gunbtpa
3acopuncs
[suratens 3aMeHuTe TOMUBHYIO
HeycTonYuBo TR YT cMecb B 6eH306akKe Ha
paboTaer Ha nepeoBoraluenHas HOBY!0, NPUTOTOBIIEH-
XONOCTbIX 060~ Macnom Hylo B NpaBnbHON

potax, cnabas nponopuueit Macno/

MOULIHOCTb MBI, 6eHauH
nn10Xoe yckope- ~
HUe gBuraTens Llenb nepeTaHyTa Otperynupyiite

HaTsXXeHue Lenu

3acopuncsa unn
He OTperynnpoBaH
Kap6ropaTop

06paTuTech B aBTOpU-
30BaHHbI CEPBUCHBbIN
LiEHTP

BUHTOM perynupoBku
060pOTOB X0NI0CTOTO
XOAa OTperynupyite
060poTbI ABUraTENS

[lBuratenb mmox- | He oTperynupoBaHbl
HET Ha XONOCTbIX | 06OPOTbI XONOCTOr0
o6opoTax xoAa




UA | YKPATHCbKA [

[iBuratenb
CUIbHO AbIMUT

HenpasunbHo npuro-
TOBJIEHHasA TOMJIUBHasA
cMech (He cobniogeHa
NponopLys TONIUBHON
cmecw?

CneiiTe 13 6eH3o6aka
CTapyto TOMIUBHYO
CMech ¥ 3aneiite
CBEXYI0, IPUroToB-
NIeHHY10,B NPaBUNbHOM
nponopuuu macno/
6eHanH

Lenb He
BpallaeTcs

Haxat pblyar nHepyu-
OHHOTO TOPMO3a Lienu

CHUMUTE 6NOKMPOBKY
Lenu, oTxas pblyar
Ha cebs

TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

TpaHcnopTupoBKa

W3penue B ynakoBke M3rOTOBUTENA MOXHO TPaHCMOPTUPOBaTb BCEMM
BMAaMV KpbITOro TPaHCMOpTa Mpu TemnepaType BO3fyxa OT MUHyC 50
no nmoc 50 °C v oTHocuTenbHOI BnaxHocTu Ao 80% (npu Temnepatype
nnioc 25°C) B COOTBETCTBUM C NPaBUNamMn NepeBO3KM rpy3oB, AeiiCTBYH-
WMX Ha JaHHOM BUJie TPaHCMopTa.

XpaHenune

MBAGJ'WIE AO0/MKHO XpaHWUTbCA B yNnakOBKe U3roTOBMTENS B OTan1nBaemMom
BEHTUNPYEMOM MOMeLLEHNN Npu Temnepatype oT natoc 5 ao natoc 40°C
1 OTHOCUTENbHOI BnaxHocTH 2o 80% (npu Temnepatype natoc 25°C).

YTUNIN3ALUA
He BbIGpacbiBaiiTe ©3aenue 1 ero KOMNOHEHTbI BMECTE C 6bITOBbIM MyCO-

poM. YTI/IJ'IVISMDYVITE uspenue cornacHo ﬂeﬁCTBy}OLl.lMM npasunam no ytu-
nn3ayumn NpoMblLWIeHHbIX 0TX0A40B.

UA|YKPATHCbKA
BEH30MUNA
6S-50, GS50/2, GS-450
IHCTPYKL,IA

3axucHi pykaBuLi 3 MiLHOI WKipU BifHOCATbCA A0
060B'1I3KOBOr0 OCHALLEHHs KOpUCTyBaya. Ix cnig mo-
CTiiiHO HaAAraTH nig Yac po6oT.

060B'A3KOBO  KOPUCTYyiATECA ~ 3aco6amu  3axucTy
0611My4s i opraHiB 3opy (3axucHi OKynsipu, Mack).
060B'A3KOBO KOPUCTYMTECS 3ac06aMu 3aXUCTy Cyxy
(HaBywHwKy, Gepywi i T.n.)

06epexHo rapsye! byabte obepexHi. He Topkaiitecs
[0 rapsumnx nosepxoHb! Moxnusuii puauk oniky!

Mpautoiite oGepexHo! OcTepiraiitecs BifCKOKY NUb-
Horo nonotHa! YTpumyiite nuny ABoma pykamu!

> @O

TexHiyHi xapaKTepUCTHKN

Mopenb GS50 6S50/2 GS-450
TE45F, TE45F, TE45F,
Tvn gBuryHa ABOTAKT- | ABOTAKT- | ABOTAKT-
HUR HUAR HURA
Po6ouuit 06'eM gBuryHa (CC) 49,3 49,3 49,3
Tun 3anycky auryHa Easy start
MoTyXHicTb ABuryHa (BT) 2100 2100 2100
[Losxuna wuHy (") 16 16/18 18
06epty xonocToro xoay (06/x8) | 3300£300 |3300+300 3300300
€MKiCTb nanueHoro 6aky (mn) 550 550 550
EMKiCTb MacnsiHoro 6aky (M) 260 260 260

Kpok naHujora (") 0,325 ‘ 0,325 ‘ 0,325
3sykoBuii THCK (AB (A)) Lpa=101,86 45 (A)
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI Cana
(16 A) Lwa—1:(?i,+831n5 (A)
Moxuéka K (ab(A)) =

PiBeHb BibpaLjii nepeAHbOT pyuku 58729

(m/c?) -

PiBeHb Bi6paLlii 3aaHbOI pyukm (M/ <8100

c?) v

KoediuieHT amiwyBaHHs onii/ 251

6eH3nHY .

Komnnekrauis (Man. 1*)

1. Yoxon wuhn 4. Habip iHCTpyMeHTiB

2. lwvua 5.
3. KanicTpa mipHa

NaHutor

Onuc KOHCTPYKUiT (Man. 2*)
1. Baxinb noBiTpAHOI 3aciHKM
2. Pyuyka 0CHOBHa

3. Baxinb po36noKyBaHHs
apocens

4. Kypok rasy

10. TBUHT peryntoBaHHs HaTary
naHutora

11. Npaiimep
12. Pyyka ctaptepa
13. TBUHT perynioBaHHA X0N0CTOr0

5. BUMMKay 3anantoBaHHs xony

6. Pyuka inepuiitHoro ranbma 14. TBUHT KPULIKV NOBITPAHOrO
naHuora GinbTpa

7. Nawytor 15. Pyuka 6ivHa

8. llnHa 16. Kpuwuka MacnsiHoro 6aka

17. Ynop 3y6uactmii
18. Kpuwka nanueHoro 6aka

LWAHOBHUM MOKYMELLb!

[skyemo Bam 3a Bu6ip npogykuii Procraft! Mu pekomeHpyemo Bam yBax-
HO 03HAlOMUTUCA 3 Ljieto IHCTPYKLiiEt0 Ta peTeNbHO AOTPUMYBATUCS NpU-
NUCIB LW0A0 3aX0iB He3NeKu, ekcnnyaTalii Ta TeXHIYHOro 06CNyroByBaH-
HA 06NaHaHHA.

IHpopMaLis, Lo MICTUTLCSA B KEPIBHULTBI 3aCHOBAHa Ha TEXHIYHUX XapaK-
TEPUCTMKAX, HASIBHUX Ha MOMEHT BUMYCKY KepiBHULTBA.

[aHuit nacnopt MicTUTb iHdopMmaLito, HeobXifHY | OCTaTHIO ANS HafiHOT
i 6e3neyHoi ekcnnyatauii BUpo6y.

Y 3B'A3Ky 3 NOCTI/iHOI0 POBOTOI0 N0 BAOCKOHANEHHIO BUPOGY BUPOGHMK
3anuwae 3a 06010 NPaBo Ha 3MiHy Or0 KOHCTPYKLT, Wo He BN/MBae Ha
HapilHicTb i Gesneky ekcnnyatauii, 6e3 104aTKOBOrO NOBIAOMEHHS.

MPU3HAYEHHSA

Muna 6eH3NHOBa NPU3HAYeHa ANs PO3NUIOBAHHS EPEBUHN abo BUPOGIB
3 [lepeBUHN. 3a JONOMOrol GEH30MUNM BUKOHYKOTb Banky Aepes, 3a-
roTiBAO APOB, Nif\Pi3aHHA YarapHuKiB, PO3NUNOBaHHA NuaoOMaTepianis Ta
iH. Po60Ta 3 6eH30M1N0L0 NOBMHHA NPOBOAUTUCS Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

MPABUJIA TEXHIKW BE3MEKU

O MMepea excrnyataljielo GeH30MUAM YBaXHO NPOYMTAIiTe Lieii noci6-
HUK 3 eKcnnyaTalil, 03HaliloMTecs 3 opraHam ynpaBAiHHA Ta npa-
BUNaMU TeXHiKM 6e3neku. He BUKupaiiTe KepiBHULTBO.

O Tepea noyaTkoM po6OTM 3aBXAM NepesipaiiTe, uu GeHsonuna
npaBunbHo 3ibpaHa. epesipaiiTe NPaBUbHICTb YCTAHOBKU WNHUA
Ta NaHLlora, a TakoX NpaBUbHUI HATAr NaHutora. HenpasunbHa
HaTsXKa NaHLiora NpusBefe A0 WBMAKOTO 3HOCY WUHY i NONOMKM
6eHsonunu. byabTe 06epexHi nig yac 3anycky 6eHsonunu. Mig yac
3anycky MiLHO YTpUMyiTe GeH30nuAy, NPUTUCHYBLLK i1 O 3eMAi.
[MepekoHaiiTecs, WO WKWHA | NaHLIOT HIYOro He TopKatkTbes. 3a6o-
POHSETbCA 3anyckaTit GeH3onuy 6e3 onopu.

O YcyHbTe 3 Micus NpoBeAeHHs PoGiT CTOPOHHI NpeAmeTyH. Bukopu-
CTOBYIiTe 3aC06M iHAMBIZYanbHOro 3axucty (OKyNsipy, pyKaBuuKM,
HaBYLIHWKM, 3aXUCHE B3YTTs i OFAr). 3y6u navutora fyxe roctpi.
YcTaHOBKY | HATAr NaHLOra BUKOHYIATE B WiNbHUX PyKaBUYKax.

O Tig yac poboTu B pagiyci 15 M. He NOBUHHI 3HAXOAUTUCH CTOPOHHI
0co6u, 0c06n1Bo AiTH. [Jo po60TH 3 6EH30NMUN0H HE 0MYCKATHCS
0Cco6K, AiKi He focarnu 16 poKiB, @ TakoX 0Co6M B CTaHi ankorosb-
HOro a60 HapKOTUYHOTO CN'AIHIHHS. He KopucTyitTecs 6eHsonunoto
B CTaHi CUIbHOI BTOMYU 260 nicns npuitoMy nikapcbkux npenaparis.

0 Mpayloiite 3 6eH30MMNOK TiNbKM B CBIT/MIA 4ac 4o6u a6o npu
XOPOLIOMY WITYYHOMY OCBIiTNEHHI. 3a60POHAETLCA ekcrnyaTyBaTi

PRO-CRAFT

9. Tailka KpinneHHs WHN




29 RUNBRLGGEAY

6eH30muny B 3aKpUTUX NPUMILLEHHSIX. Lle MOXe npusBecTu o oT-
PYEHHS BUXIOMHUMM razamu.

O Tpu po6oTi 3 6eH3onunoto 3aitMaiiTe CTilike NONOXeHHS. Tpumaiite
GeHsonuny ABoMa pykamu. byabTe obepexHi B MOMEHT AOTUKY
WWHKM 3aroTiB/i. Y MOMEHT TOPKaHHS KiHLEM LMHU 3aroToBKM
BUHUKaE BipAaya, cnpaMoBaHa B 6ik onepatopa. Bigaaya moxe
BUBECTY OnepaTopa 3 piBHOBAry i CTaTh NPUYMHOK TPaBM.

0 He 3anuwaiite npauotoyy GeHsonuny 6e3 Harnspy. 3aBXan BUMU-
KaiiTe 6eH30MuMy, Konu 3anuwaeTe ii 6e3 HarnsaAy a6o npu nepexoai
3 OAHIET AiNAHKN POBOTY Ha iHLLY, @ TaKOX Mpu Nepepsax B po6oTi,
3anpaBky NanuBOM Ta TeXHIYHOMY 06CTYroBYBaHHI.

O bBygbTe obepexHi npu po6oTi 3 nanuBoM. lanuBo BUOGYXOHEGes-
neyHe. 3a6OPOHAETLCA 3aNMBATH NaNNBHY CyMill B 6eH306aK npu
npattoloyomy ABUIYHi. Mepep 3anpaBKkoto Nanusa B 6ak Aaiite ABU-
TYHY OXONOHYTW. 3a6OPOHSAETLCS NANUTY Mif Yac 3anpaBKu NaauBa.
3anyck 6eH30NMnN BUKOHYITE Ha BiiCTaHi He MeHLle 3 MeTpiB Bif
MiCLift 3anpaBku nanuBa.

0 BeHsonuna npu poboTi cTBOPHOE BiGpaLii, Lo nepeaatoTbes Ha pykn
onepatopa. beanepepBHuit Yac po6oTH 3 GeH30NUNO0 He Ginblue
OfjHieT roguHu. [ani 3po6iTb nepepsy B po6oTi.

0 He saHyproBaTu GeH3onuny B BOAY a6o iHIWY PiAMHY - Le MOXe
npu3BeCTU A0 KOPO3ii AeTaneii 6eH3onuIn.

0 ByAb-sIKWAl BMA PEMOHTY GeH30mUM, KpiM POGIT 3 TeXHiuHOro
06CNyroBYBaHHs, ONWCaHNX B IHCTPYKWii, NOBMHEH NpOBOAUTMCA
KBaniikoBaHUM (axisLem B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI
Procraft.

YBATA!

3a60poHAETLCA NpaLOBaTU 3 GEH30NUIOK 3 HECTPABHUM iHEpLiiHUM
ranbMoM naHutora.

3a60opOHSETLCA 3aMmycKaTh ABUTYH 6EH30MUNN Ge3 NoBITPSHOro dinbTpa.

3abopoHseTbCA 3aNpaBnATH 6eH3onuNy 6eH3MHOM 6e3 ;BOTAKTHOrO Mac-
na.

[ins npuroTyBaHHA NanuBHOI CyMilli BAKOPUCTOBYBATH iBOTAKTHE Mac/io
i 6eH3nH A 92 B nponopuii 1:25 3 MacTUNOM. 3a60pOHSAETbCSA BUKOPUCTO-
BYBATH iHWWIA TN Macna i GeHsuHy.

3ab0poHAETLCA NPaLioBaTH 3 GEH30NUOK 6e3 MacTUNa ANs 3MaLLeHHs
NaHulora. [1na 3aMalleHHa naHLuora BUKOPUCTOBYBATH TiflbKK YUCTE Mac-
N0 ANS 3MalLeHHs NaHutora. 3abopoHAeTbC BUKOPUCTOBYBATH Bianpa-
LibOBaHe Macno.

KPUTEPIT TPAHUYHOTO CTAHY

& YBATA!

Mp1 BUHUKHEHHI CTOPOHHIX WYMIB Mif Yac po6oTU MUK, MeXaHiuHuX
NOLIKOAXEHb KOPrycy, BUTOKY Nanuea 3 6eH306aka, HeO6XifHO HeraiiHo
BUMKHYTU NUNY | 3BEPHYTUCS B aBTOPU30BaHWIA CEPBICHUI LIEHTP ANA yCy-
HEHH: HeCnpaBHOCTeiA.

NIAroToBKA A0 POBOTHU

BCTaHOB/NEHHS WHHY | NaHLlora

& YBATA!
[

3y6u naHLilora fiyxe rocTpi. byabTe yBaxHi. BukopucTosyiite 3axuc-
Hi pyKaB1yKM.

O BMKOPUCTOBYIATE LWIMHU Ta NaHLIOTY, PEKOMEHA0BaHI BUPOGHUKOM
ANA faHol Mogeni 6eH3onuan.

lMepes yCTaHOBKOK LWKMHW Ta NaHulora nepekoHaiTecs, Wo iHepLiiHuii
ranbMo faHLitora po36aoKoBaHo. [Ins Lboro NOTArHITb PyyKy iHepLiiiHoro
ranbma 1 Ha ce6e (Man. 3*).

KoM6iHOBaHUM KitoyeM (BXOAUTb B KOMMNEKT) BiAKPYTITb raiiky KpinneH-
HS WUHK 2 (puc. 3). LiecTurpaHHuM KntoyeM (BXOAUTb B KOMMIEKT) Bif-
KPYTiTb FBUHT KPINIEHHA KPULWKK 34enneHHa 4 | 3HIMiTb KpULIKY 34e-
NAEHHS.

KpyTuTe rBMHT HaTAry nauuiora 3, po3TalloBaHuil Ha KPULL 34enneHHs
(pvc. 3), NPOTM FOAUHHMKOBOT CTPIKM A0 TUX Mip, NOKM Nanelb Hatary
NaHLtora He BCTaHe B KPaitHe iBe NONOXKEHHS.

¢ Mpumitka! Buaanitb 3 nig KPULLKK 34enneHHs nnactMacoBuii dik-
caTtop (AKWo BiH nepeaBayeHmit KOHCTpyKuiet). dikcatop npusHa-
YeHWIA TinbKu ANt TPAHCMOPTYBaHHSA MUKK.

0 BCTaHOBITb WIHY Ha WNUAbKy 2 (Man. 4)

O OAArHiTb NaHutor Ha 3y6uacTy NpuBiAHY WwecTepHio 5 (Man. 4), no-
TiM HafiHbTe NAHLIOT HA WIHY TaKUM YUHOM, W06 3y6K NaHLjora
6Gynu cnpsIMOBaHi PiXy4nuMu Kpaitkamu no xody pyxy nauora (3a
TFOAMHHUKOBOK CTPINKOI0).

0 BCTaHOBITb KPULKY 3YenneHHs Ha Micue. [Ns Lboro cnoyatky
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BCTaBTe (ikcaTtopu Kpuwku 1 Ao BignosigHux nasu 2 (Man. 5),
NOTIM BCTaHOBITb KPULUKY HA WNUAbKY 2 (Man. 4). 3akpyTiTb raiky
KPINNEHHA WWHW i FTBUHT KPINNEHHs KPULLKW 34enneHHs Bifj pyku.
TMpumiTka! Mpn ycTaHOBL|i KPULLKKM 34EMNIEHHS CTEXTE 33 TUM, 06
nanelb HaTAry NaHLora yBIALIOB B OTBIp HATAry NaHutora 4 (mMan.
4) Ha WuHI.

0 TpOoKpyTiTb BPYYHY NAHLIOT Ha WHHI | NepeKoHaiiTecs, Wo NaHLor
LiNbHO NEXMTb Ha 3y6U NPUBIAHOT LUECTEPHI | Na3 WMHA.

0 Micna perynioBaHHA HaTArY NaHLiora 3aTArHITL KKoYeM raiiky kpi-
MNEHHSA WWHW | TBUHT KPINAEHHS KPULLIKK 34enneHHs.

PETFYNNIOBAHHA HATATY NAHLIOTA

/\ YBArA!

O OpArHITb 3aXMCHi pyKaBUYKM.

¢ TpaBuUNbHUIA HATAr NaHUtora Mae NepeBipATUCA Nepef NoYyaTkoMm
po60TH, @ TaKOX NPU KOXHil 3anpaBLi NanueoMm.

BignyctiTh raiiky KpinneHHs wunu 1 (Man. 6*).

MigHIMITb NepefHiit KiHeLb WWHW Bropy, i YTPUMYOUM #40r0, LWNiLEeBOK
BUKPYTKOK KOMGIHOBAHOrO K/toya oGepraiTe rBUHT HaTAry naHutora 2
(man.6) 3a rofMHHNKOBOLO CTPINKOIO A0 TUX Mip, MOKM NaHLyor 6yae Winb-
HO MPUAATaTH B0 HUKHBOT YaCTUHM WuHKM (Man. 6*). MoTiM Bi3bMiTb nax-
LiKOr NOCePeAMHI LWWHW 3 BEPXHbOT YaCTUHU i NiAHIMITL BBEPX. JlaHLor no-
BUHEH BUXOAUTY 3 HANPaB/IAKYOro Nasa WKHK Ha BUCOTY 3y6a (Man. 6%).

33chikcyiiTe WKHY raiikoto KpinneHHs wukn 1 (Man. 6%).

2 MBipTe Le pa3 HaTAr NaHutora. J1aHLor NOBUHEH NETKO Bif PyKu Npo-
KpyuyBaTUCh B3ROBX LUMHY.

IHEPL,INHWUA TOPMO3 JIAHLLIOTA

BeHsonuna o6nafHaHa iHepuilinuM ranbmom naduiora (Man. 7*), ikuii
3MeHLye IMOBIPHICTb TPaBMYU Yepe3 BiACKOK MUK abo napiHHs onepa-
TOpa B pesynbTaTi BTPaTy piBHOBaru.

Y pasi BUHUKHEHHA BI,CKOKY, NP1 Pi3KOMY MOCTynanbHOMY pyci NUakn
BropY, Nif, Ai€to CUN iHepLjii pyyKka iHepLiiHOro ranbMa pyxaeTbCcs Bnepes
i Jonatoum 3ycunns NpyXuHU akTUBYe ranbMiBHUIA MexaHisM. bapa6aH
3YenseHHs MUTTEBO BNIOKYETHCSA | NAHLIOT 3yNUHAETLCA.

MepeBipka iHepujiiHoro ranbma:

Konu iHepuiiiHuit ranbMo naHurora po36aoKoBaHO NaHLor MoOXe Biflb-
Ho o6epraTucs. Konu iHepuiiiHe ranbMo 3a6noKoBaHO NaHLKr He o6ep-
TaETbCS, AOr0 HEMOXNMBO MPOBEPHYTU. [117 BUMKHEHHS NaHLOroBOro
rafbMa NoTArHITb PyyKy ranbma Ha cee 40 KnauaxHs (Man.7).

/\ vyBara

O 3a6opOHAETbCS MpaLoBaTW 3 HECMPaBHUM iHEPLiiHUM ranbMoM
naHuora.

¢ IHepuiiiHe ranbMo naHLtora He 3BifbHAE onepaTopa Bif AOTPUMaH-
HS1 NpaBUN TeXHiKM 6e3neku Npu po6oTi 3 6eH30MUNOM.

O PoboTa ABUryHa 3 3a61I0KOBAHUM iHEpLiiHUM ranbMoM NaHLora
NPU3BOANTD 10 NOLIKOAXKEHHS ABUIYHA, WO He NiANsrae rapauTiii-
HOMY PEMOHTY.

3MAILLEHHA LUWHW | IAHLLIOTA

Bensonuna 06nap,HaHa aBTOMAaTU4HOK CUCTEMOIO no,qaqi macna.

LLnHa i naHLor NOBUHHI NOCTIiHO 3MallyBaTH CreLianbHUM Macnom Ans
3MaLleHHS WWHM Ta NaHLkora.

CucTemMa aBTOMATUYHO NMOAAE HEOBXifHY KiNbKiCTb Macna 3 MacisHoro
6aKa [0 W1HK i naHutora.

36inblueHHA 060poTiB ABUrYHA 36inbluye nojadyy Macna Ao Wiku. Kinb-
KiCTb Macnia MoXXHa perynoBaTyt 3a J0NOMOrOK Pery/ioBabHOro rBUHTA.
lMepeBipKy nogayi Macna [0 naHutora AOLUiNbHO NPOBOAWTU nepep no-
YaTKOM pPOBOTH | KOXEH pa3 nicns 3anpaBku MacnsHOro 6aka. [ins Lboro:
PO3MIiCTiTb MUY Hag YUCTOIO CBITNIOK MOBEPXHEIO Ha BiACTaHi MPU6IN3-
HO 15-20 cm.

HaTucHiTb Ha Kypok rasy Ao ynopy i AaiiTe ABUryHy nonpautoBati npu-
6n113Ho 10-15 ceKyHA Npu MakcuManbHiii WweuakocTi. Mig WwrHo nosu-
HEH 3aNUWNUTUCA YiTKUIA MacnsHWiA cnig.

/\ vyBara

3abopoHseTbCA NpaLtoBaTi 6e3 3MalleHHs WUHK Ta naHutora. Po6oTa
6e3 3MallleHHs WWHK Ta NaHLutora NPU3BOAUTL A0 NEpefYacHoro 3Hocy
LWUMHW, NaHLtora i NPUBOAHOT 3iPOYKM, L0 HE € rapaHTinHUM BUNAAKOM.

Y pasi npunuHeHHs noAayi MacTMna nepesipTe HasBHICTb Macna B Mac-
nsiHoMy 6aky. fIKL0 Macno B MacnsHOMy 6aKy €, a NaHLor Npu LibOMY He
3MaLLYETbCH, TO 3BEPHITLCA B aBTOPU30BAHMIA CePBICHUIA LieHTp Procraft.




Mpurotysanus MAJIMBHOT CYMILLI

[insi NpuroTyBaHHA NanuBHoI cyMiwi Bam 3Hafo6uTuCA: 6eH3NH 3 OKTaHO-
BUM 4ucnom A 92, 2x-TaKTHe MacTuno Ans ABUTYHIB NOBITPAHOTO OXONOA-
KEHHS,, KaHICTPa 3 MiPHUMU pUCKaMK (BXOAUTb B KOMMIEKTaLiI0), BOPOH-
Ka, 3aC06M iHANBIAYabHOTO 3aXUCTY (PYKABUYKM, OKYNSPU).

ManuBHa CyMill roTyeTbCs WASXOM 3MillyBaHHA 6eH3NHY A 92 3 2X-TaKT-
HWAM MacTW/IOM B NeBHiit nponopuii (Man. 8).

Cnoyatky HanuitTe B KaHiCTpy HeobXifiHy KinbKicTb 6eH3MHY, NOTiM, Ao-
TpUMytouMCb Nponopuito, AofaiTe B 6EH3UH 2X-TaKTHe Macno. 3akpuiite
KaHicTpy i peTenbHo nepeMilwaiite Macno 3 6eH3nHoM. Tinbku nicns ybo-
ro 3a/MiiTe NannBHY CyMill B 6eH3o6ak.

/\ yBArA!

3a60POHAETLCA 3MiLYBATM GEH3MH 3 MAacNOM B ManMBHOMY 6aKy NUKK.
MpuroTyBaT nanuBHY cymiw GesnocepefHbo nepes po6oToto. He cnig
roTyBaTH ManuBHy CyMill y BENUKMX KiIbKOCTAX, Tak fIK roToBa NannBHa
CyMill Mae 0GMeXeHHs Mo TepMiHy 36epiraHHs. [0TOBa ManuBHa CyMiLl
npu TpuBasnoMy sbepiranHi (6inbLue MicALs) BTpayae CBOT BNACTUBOCTI.

OBKATYBAHHA ABUr'YHIB

HoBwuii ABUryH BUMarae 06KaTKy, Nif Yac Kol 3AiACHIOETLCA NPUTUPAHHA
OCHOBHUX AeTaneit. O6kaTka ABUryHa 36inbluye pecypc ABUrYHa.

[ins 06KaTKM ABUrYHA AOCUTb BUPOGUTYM MOBHWIA NanuBHUI 6aK Ha cepes-
Hix 06opoTax ABUryHa. He nepeBaHTaxyiiTe ABUTYH B NePiof 06KaTKM.

EKCMYATALIA

/\ vBArA!

lMepend ekcnnyatauieto Heo6XiAHO OFNSHYTU NUNY HA HAasBHICTb MOLIKOA-
XeHb. [py BUSBNEHHI NOWKOAXEHb TX HEO6XIAHO YCYHYTU A0 NOYATKY po-
60TH 3 NUnotO.

& YBATA!

BeHsonuna He npusHayexa Ans 6eanepepsHoi po6oTH NPOTArOM TpUBa-
10r0 Yacy.

Pexum po6oTn 6eH30NMUNM NOBTOPHO-KOPOTKOYACHHIA.
Mepep 3anyckom

1. 3anoBHiTb NanuBHWil 6aK CBIKOIO NAMBHOI CYMILULLIO.

2. 3anoBHITb MacSHWI 6aK YUCTUM MAC/IOM AN 3MALLEHHS NaHLora.

3. [lepeBipTe HaTAr naHutora.

4. TlepekoHaiTecs, W0 NaHLor He 3a610KOBaHWIA iHEPLiiHUM ranb-

MOM naHLjora.

3anyck 6ensonunn
3aKpuiiTe NOBITPSHY 3aCNiHKY (SKLO ABUTYH XOMOAHMIA), ANS LbOTO Mid-
HIMITb BaXiNb MOBITPAHOT 3acniHKK 1 (Man. 2) Bropy.
HatucHitb 5-7 pasie Ha KHONKy npaiiMepa 11 (Man. 2) Ans 3anoBHEHHS
Kap6ropaTopa nanuBHOI CyMilLLLto.
BcTaHOBITb BUMUKAY 3anantoBaHHs B nonoxeHHs «l» (BKJI.)
BuGepiThb BiNbHUIA Xig cTapTepa. [1ns LbOro NOTAMHITL 3a pyyky cTapTepa
10 Bifj4YTHOrO OMOPY, NOTIM MOBINIbHO MOBEPHITb PYYKY B MOYaTKOBE MO-
NOXEHHS | CMUKHITb 3a pyuky cTapTepa. [oBTOpIOIiTe 3aNyCK ;0 MOMEHTY
nepLIoro cnanaxy nan1ea B ABUTYHi.
BiakpuiiTe NOBITPAHY 3acCniHKy, ONYCTUBLLUM BaXiNb 3aCNiHKU BHU3, i Npo-
[IOBXYiiTe 3anycK ABUryHa. [IBUrYH 3anyCTUTbCA.
Mpumitkal Mpu 3anycky rapayoro ABUryHa NOBITPAHY 3aCNiHKY 3aKpuBa-
TH He NOTPI6HO.
BuMUKaHHSA 6eH3onunu

1. BignycTiTb KypoK rasy.
2. BUMMKay 3ananioBaHHs BCTAHOBITb B NonoxeHHs «O» (BUKJL.).

PO3MWUN AEPEBUHU | BAJIKA IEPEB (MAJ1. 9, 10%)

MepekoHaiiTecs, WO AepeBo, NpU3HayeHe Ans PO3NWUAY, 3HaXOAUTbCS B
CTiiKOMY MONOXEHHI | He MOXe 3iCKOB3HYTH. [pn Heo6XiAHOCTI 3aKpiniTh
KiHUi ilepeBa nepey po3nuiom.

MunaTM MOXHa TinbKK AepeBo a6o Aepes'sHi npegmeTu. Mig yac po6otu
nepekoHaiTecs, o Ha po6oYOMy MicLi HeMae KaMeHiB abo LBAXiB, siKi
MOXYTb BifICKOUNTH i MOLIKOAUTU NaHLIOT MASKN.

YHUKaiiTe KOHTaKTy NpaLotoyoi Nuau 3 APOTSHOI Oropoxer a6o 3em-
neto. Konn po6ute ouMLieHHs Bif FiNOK, He Hamaraiitecs pisaTu KiHuu-
KOM LUKHN.

SIKLLO BN HENPaBWbHO OLHUAM K PO3NOAINEHi PO3TAryBaHHS | CTUCHEH-
HS B A€PEBUHI, i 3p06UNYN NPONUA 3 HENpaBUbHOT CTOPOHM, Bia6yaeTbCs
3alleMIIeHHs MUbHOT LIMHN Ta NaHLlora B AepeByHi, i BU He 3MOXeTe BU-

UA | YKPAIHCbKA Rl

TACHYTY GeH30NMAY.

/\ veara

He HaTuckaiiTe Ha KypoK rasy Ans Toro, Wo6 36inbwutin 060poTH ABU-
TYHa, B TOI Yac K NUNbHWUIA NaHLIOr 3aTUCHEHMIT B CTOBGYpI, MydTa 3ye-
NNEHHA 3ropuTh.

fIKILL0 BCe-TaKy CTanocs 3aliemMneHHs WWHU B CTOBOYPI, i BU He MoXeTe i
BUTAITH, HE CMUKAiATe | He BUPUBAWTE LINMHY.

3ynuHiTb GeH3onuny. Bouiite KnuH B Nponun, Wo6 BiH BifKPUBCS, NOTIM
BUTSATHITb MUAKY 3 Nponuna.

lpoBogbTe NMAAHHA TiNbKM FOCTPUM NaHLIOrOM, MUAAHHA TYNUM NaHLI0-
rOM HeGe3neyHo i Moxe GyTU MPUYMHOI0 HaZMIPHOTO 3HOCY MUNbLHOI rap-
HITYpW i YaCTuH ABUTYHA.

MpK HeO6XiAHOCTI CNUAATYM AEPEBO CAif AOTPUMYBATUCH HACTYMHUX Npa-
BUN Be3neku:

MepLu HiX NpUCTYNaTi 0 Basky, PO3YNCTITh MOWAAKY HABKONO AepeBa
Bifl CTOPOHHIX NpeAMETIB i CMITTA.
MpuitMiTb CTINKY NO3Y AN NOYATKY NUAAHHA, PO3TallyBaBLIMCh TAKUM Yi-
HOM, W06 Nuna nif yac po6oTy He HaTpanuna Ha siky-He6yAb nepelkozy.
MoTim BKGEpITb WNAX A0 BiAXOAY.

Konu iepeBo noyHe nafaty, Wasx Biaxoay NoBuHeH 6yTu crpsMoBaHuii
no AiaroHani B 6ik, MPOTUNEXHWIA HaNpPAMKY NagiHHs, nig KyTom 45 rpa-
[LYCiB, | BU NOBMHHI BifiiiT1 MiHIMyM Ha 3 MeTpHU Bif CTOBOYpa, Ha Toi BU-
najok, sKILO Nij yac nafiHHA KOMenb AepeBa BiACKOUUTb B GiK.

BubepiTb HanpsMoK NafiHHA AepeBa, AN LbOro CMif BpaxyBaTu cuny i
HanpsM BIiTPY, NPUPOAHUIA HaXUN fepeBa, PIBHOMIPHICTb PO3MOAINY rinok
B KPOHi AiepeBa. MMoYHiTb NUASTYH 3 TOro GoKy AepeBa, KyAU BOHO NOBUH-
HO BNacTu.

3po6itb 3anun (1) 3 Toro 60Ky, KyAu MOBUHHO BNACTH AEPEBO IMUBUHOK0
npuénusHo 1/3 giametpa cToB6ypa.

3po6uTb BanoyHuii Nponun (2) 3 NPOTUAEXHOro 6OKY, BULLE NiACTaBM 3a-
nuna Ha 2,5-5 cm.

MiX OCHOBHWUM MPOMUAOM i 3anMNOM NOBUHEH 3anuwaruca Hegonun (3)
npu6ansHo 1/10 aiametpa cToB6ypa. BcTaBTe CBOEYACHO KAMH B NPONMA.
Hegonin (3) Aie siK wapHip i 403B0NAE KOHTPOMIOBATY NAfiHHA AepeBa.

& YBATA!

0 Hi B skoMy pasi He onunoBaTh [0 KiHua Hegonun (3), a6o BU He
3MOXeTe KOHTPOMIOBATK HanpsIMOK NajiHHA AepeBa.

0 beH3onuna He npusHayeHa Ans npodeciitHoi Banku Jepes.
TEXHIYHE OBC/1TYTOBYBAHHSA

06cnyroByBaHHs noBiTpsiHOro dinbrpa (Man. 11%)

3abpysHeHe MOBITPsIHUI (inbTp MepellKofXKae HaneXHiit nofayi nosi-
Tpsi B Kap6iopatop. [ns 3aGe3neyeHHsi HOpManbHO Po60TH KapGiopaTo-
pa HeoGXiiHO perynsipHo 06CyroByBaTH MOBITPAHMIA HinbTp. CKOpOUyii-
Te iHTepBanu 06CNYroBYBaHHs MOBITPAHOrO (inbTpa, AKWO GeHsonuna
npauioe B Micusx 3 NiABUWEHUM 3anuneHHsaM. YBATA! 3a6opoHsieTbes
3anyckaTi ABUTYH i npavjioBaTt 6e3 noBiTpsHOro ¢inbTpa. B Takomy Bu-
najKy HacTaHe WBUAKMIA 3HOC i BUXif 3 Nafly ABUTYHA, WO He € rapaHTiii-
HUM BUNAJKOM.

lMepeBipsaiiTe NOBITPsAHMIA QiNbTP KOXEH pa3 nepes po6oTOH i, AKLLO BiH
3a0pYAHNBCS, BUKOHAITE HACTYNHI Ail NS 10r0 OYMLEHHS:

BifBepHiTb pyKaMu NpoTH rofMHHUKOBOT CTPINKN FBUHT KPINJEHHS KpuLu-
KV NOBITPsiHOTO (inbTpa i 3HIMITb KPULLKY NOBiTPAHOro dinbTpa 14 (Man.
2).

3HiMITb 30BHILLHIi# (MNacTMacoBuit KOPMYC 3 MIKPOCITKOI0) | BHYTPILLHii
(ry6Kka) GinbTpytoumii enemeHT NoBITpsHOTO GinbTpa.

TpomuiiTe inbTpytoui enemMeHTH B MUIbHOMY PO3uMHi. 30BHilHill ene-
MEHT NPOAMITb CTUCHEHUM NOBITPAM, @ BHYTPILLHIi BIDKMITb i BUCYLLITb.

BcTaHOBITb hinbTPytOYi eneMeHTH Ha MicLie | 36epiTb dinbTp.

/\ veara

AKWOo BiNbTPyioYi enemMeHTH NOLWKOAKEH, TO TX HEO6XiAHO 3aMiHNTU Ha
HOBI.

06cnyroByBaHHA CBIYKM 3ananeHHs
YBATA!

Mip yac po6oTH ABUTYHA CBiYKA 3amantoBaHHs HarpiBaeTbCs A0 BUCOKO!
Temnepatypu. Heo6XiAHo fOTPUMYBATUCS 0COBINBOI 06EpeXHOCTI npy 1i
06CNYroBYBaHHi W06 YHUKHYTU OTPUMAHHS ONiKiB.

[MepioAnyHO nepeBipsiiTe CTaH CBIYKM 3anantoBaHHA. SIKIWO enekTpoA
CBIYKM 3anantoBaHHs 3a6PyAHMBCS, OYUCTITb HOro. AKLO MICNS OYMLLEH-
HSl CBiYKa 3anasioBaHHs He Mpawioe (4BUryH He 3anyckaeTbes abo npa-
Ll0€ 3 nepe6osiMu), 3aMiHiTb CBIUKY 3anaioBaHHs Ha HOBY.

PRO-CRAFT
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[Inf ounLLEeHHS CBIYKM 3anatoBaHHA:

BifBepHiTb pyKaMu NpoTW rOfMHHUKOBOT CTPINKN TBUHT KPiNEHHS KpULL-
K1 NOBITPAAHOrO (iNbTpa i 3HIMITb KPULLKY NOBITPAHOTO BiNbTpa.

3HiMIiTb KOBNAYoK CBiYKy 3anantoanHa 2 (Man. 11%)

KomGiHOBaHMM KJTt0YEM BifKPYTiTb CBiUKY 3anantoBaHHs 1 NpoTU roguH-
HUKOBOT CTPINKM.

OunCTITb ENNEKTPOAN CBIYKM 3aNasloBaHHA METaNEeBO LWiTKol. Mepesip-
Te NPOMIXOK MiX enekTpogamu. BiH nosuHeH cknagatv 0,6 - 0,7 Mm.

06cnyroByBaHHs nanueHoro dinbtpa (man. 12*)

3abpyaHeHe NanuBHUA QinbTp MOXe BUKNMUKATW TPYAHOLL NPK 3anycky i
3HWKEHHs edeKTUBHOCTI po6oTH ABUrYHa. MNepioAMYHO NepeBipsiiTe cTaH
nanuBHoro GinbTpa. Mpu HEo6XiAHOCTI OUMLLYiATE NanUBHUIA INbTp.

[ins oumLieHHs nanuBHoro GinbTpa:

MoBHiCTI0 37KiiTe NanuBo 3 NaAMBHOro 6aka

BipkpuitTe KpUILKY nanuBHoOro 6aka 18 (Man. 2) i BUTAMHITL 3 6aka cTo-
NOPHe KinbLie KPULIKHK.

3irHiTh YacTUHY M'AKOTO APOTY Y BUMMAAI HEBENMKOTO rayka. 3ayenitb
TrayKoM ManuBHWIA WNAHT 3 GiNbTPOM i BUTATHITL Yepes 3annBHY ropno-
BUHY NanuBHuit GinbTp 1.

Bia'eaHaitte dinbTp Big nanueonposogy.

TMpomuiiTe GinbTp TENNOK BOAOK 3 MUIOYUM 3ac060M. PeTenbHo 3MuiiTe
3aci6 i BUCYWIiTb GinbTp Ha NOBITPi. BcTaHOBITL NanuBHuii dinbTp y 380-
POTHii# NocNif0BHOCTI.

obeprie

Pery
& YBATA!

Kap6topatop 6eH30MuAM ONTUMAsbHO BifperynboBaHuii Ha 3aBOAi-BU-
po6HuKy. Micns obkaTkn ABUryHa i B npoLeci NojanbLol poboTu Moxe
3HAf06UTUCA perynloBaHHA 06epTiB XonocToro xogy. XonocTui Xig pe-
TyNETbC TBUHTOM KapGlopaTopa peryntoBaHHs Xonoctoro xogy 1.
Byab-siki iHWi peryntoBaHHs Kap6ropaTopa, KpiM peryntoBaHHs X0N0CToro
XOfly, N03a CEPBICHOr0 LeHTpy 3a60pOoHeHi. SIKLO HEOBXIfHE peryntoBaH-
Hs1 Kap6topaTopa 3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHMUii CEPBICHUIA LEEHTP.

OBC/1YTOBYBAHHSA WWMHKN

LLInHa noBMHHA MOCTIHO 3MallyBaTUCL MacnoM. [1a3 WKHK 3MaLyeThb-
€Al aBTOMATUYHOIO CUCTEMOIO 3MaLLeHHSA. [119 3MaLeHHSA 3iPOUKM LWUHN
BUKOPUCTOBYWTE LWINPUL-MACNSAHKY. [epiofnyHo 3mallyiiTe 3ipouKy WUHN
Ans 3a6eaneyenHs il HOpManbHoi po6oTu (Man. A).

LLInHa NOBMHHA NepeBepTaTUCs KOXHI 8 PO6OUNX rOAUH, 06 3a6e3neqnTy
PiBHOMipHWIA 3HOC. TpUMaiTe Nas WUHK | OTBIP A1 3MALLEHHS B YUCTOTI.
[MepeBipaiiTe KPOMKM Na3a Ha PiBHOMIPHICTb 3HOWYBaHHS i, B pasi HE06-
Xi{HOCTI, BUAANsiATe 3aAMPKK | BUPIBHIONTE acky, BAKOPUCTOBYHOUM N0-
CKUil Hanunok, (Man. b,

3ATOYEHHA NNAHLIOTA (MAJ1. 14, 15%)

& YBATA!

OfArHITb 3aXUCHI pyKaBUYKM.

[Ons epeKkTUBHOT POGOTH i 06 YHUKHYTH MONOMKM BEH30NMAN 3Y6K NaH-
Ljfora NoBUHHi BYTU rOCTPUMM.

Tupca npyu l06pe 3aTO4EHOMY NaHLiK03i BUNITAKTb BEMKUMU NNACTIBLS-
M. SIKLO TUpCa cTana ApiGHO, CXOXOK Ha MUA, TO HeobXifHa 3aToy-
Ka naHLjora.

3aTOYEHHS NaHLKra BUMarae HasBHOCTI CewianbHOro iHCTPYMEHTY, o6
pixyyi 3y6u 6ynu 3aToueHi nif npaBunbHUM KyTOM. Mu pekomeHZyemo,
NPOBOANTM 3aTOYKY B CEPBICHOMY LIEHTPI.

flkwo Bu BBaXaeTe, 140 3MOXETe CaMOCTIiiHO 3aTO4yBaTH NaHLIOT, NPUA-
GaiiTe cnevjianbHe 06naiHaHHsA A4S 3aTONYBaHHA NaHLlora.

ANs NPaBKW NaHLtora BUKOPUCTOBYITE KPYrNNIA HAaNUNOK fliaMeTpom 5/32
"(4 MM) (BXOAMTb B KOMNIEKT).

lpoBoabTe NpaBKy 3y6a NaHLora TiNbK1 pyxaMmu Ha3oBHi, LOTPUMYIOUNCH
KyTa, Lo MOKa3aHWii Ha MaloHKy.

Micns 3-4 3aT0YOK, NepeBipTe BUCOTY 06MEXYBaYiB IMMGUHY Pi3aHHs i, B
pasi Heo6XiiHOCTI, CTOYUTb TX NNOCKUM HaNUNKOM, BUKOPUCTOBYHOYN Lia-
6110H, NicAs YOro 3aKPyrAUTbL NEPeAHiil KyT.

NPUBIAHA 3IPOYKA (MA1 16%)

MpuBigHa 3ipoyka 3 Yyacom 3HowyeTbes. [epioanyHo nepesipsiite 3HoC
3ipouku. [lonycTuma rnuéuHa 3Hocy 3y6a 3ipouku 0,5 MM.

KW 3HOC Binblue AONYCTUMOTO, TO 3BEPHITLCA B ABTOPU30BAHMII CepBic-
HUiA LieHTP ANt 3aMiHN NPUBOAHOT 3iPOYKH.

He cTaBTe HOBUIf NaHLtOr Ha 3HOLLIEHY NPUBIAHY 3iPOYKY.

PRO-CRAFT
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MOXXJIUBI HECMIPABHOCTI | METO/AM 1X YCYHEHHA

MeTtop ycyHeHHs

BuMuKay 3anantoBaHHs
nepe6yBae B MONOXKEHHi
«0»

MepeBefiTb KHOMKY
XKMBNIEHHS B NONOXEHHS
«T»

HepocTaTHbo nanuea B
6eH306aKy

[lonwnitte nanueo B
6eH306aK

HepocTatHbo nanuBea B
Kap6topaTopi

Migkayvaiite nanueo B
Kap6topaTop, HaTUCHYB-
LUK Ha KHONKY npaiiMepa
5-7 pasis

BuBepHITb CBiuKy

'E'aanm—g:agbcn 3ananioBaHHA i npo-
Y CywiTh ii. bes cBiukn
MNepenus nanuBa B 3anantoBaHHs Kinbka
Kap6ropaTop pasiB NOTArHITb 3a pyuky
cTaprepa. BctaHoBiTb
CBiuKy Ha Mmicue i
NOBTOPITH 3anyck
Satpypnunaca abo OumcTiTh abo 3aMiHiTh
Banuina s nagy celuka CBiYKYy 3anantoBaHHs
3anantoBaHHsA y
. 3nuiiTe cTape nanueo 3
HesikicHe (cTape) nanuBo | po s ose
MoBiTpsHMii a6o nanus- : .
HWit GinbTp 3acMiTUBCA Ouncritb dinbTpa
[BuryH He 3aMiHiTb NanuBHy

CTiliKo npaLtoe
Ha X0nocTUX
obeprax, cnat-
Ka NOTYXHICTb
nunK, noraxe
NPUCKOPEHHS
[BUIyHa

MNanueHa cymil nepesba-
rayeHa mactuiom

CcyMiL B 6eH306aKy Ha
HOBY, NPUrOTOBJ/IEHY B
npaBwbHili nponopuii
MacTuno / 6eH3nH

NaHLIor NepeTArHyTHi

HanawrtyiiTe HaTar
naHuora

3acMmiTuBcs abo He
BifAperynboBaHuii
Kapb6ropaTop

3BEPHITbCS B aBTOPU30-
BaHWil CepBiCHUIA LIEHTP

[BuryH rnoxue
Hg XONOCTHX
obeprax

He BigperynboBaHi
060pOTH XONOCTOrO XOAY

TBUHTOM PerynoBaHHs
06epTiB XONI0CTOro XoAY
BiAperyntoiite 060poTu
ABUrYHA

JIBUTYH CUbHO
AUMUTD

HenpaeunbHo NpuroTo-
BaHa nanuBHa cymiw (He
J0TpUMaHa nponopuis
NanuBHoI cymiLi)

3nuiite 3 6eHso6aka
CTapy NanuBHy CyMiw i
3anuiiTe CBiXy, npuro-
TOB/IEHY, B NPaBUbHiil
nponopuii MacTuno /
GeH3WH

ﬂgHumr He
obepTaeTbes

TPAHCNOPTYBAHHA | 3BEPITAHHSA

HaTtucHyTo Baxinb
iHepujiiHoro ranbma
naHutora

Po36nokyiiTe naHuora,
Bifl)XaBIUW Baxinb Ha
cebe

Tpaucnop'rysauua

Bupi6 B ynakoBLi BUPOGHIUKA MOXHa TPaHCMOPTYBATH yciMa BUAAMU KpU-
TOro TPAHCMOPTY Npu Temnepatypi NoBiTps Bif MiHyc 50 po natoc 50 ° C
i BigHOCHi# BonorocTi fo 80% (nMpyu Temnepartypi natoc 25 ° C) Bignosig-
HO [10 NpaBuN NepeBe3eHHs BaHTaxiB, WO Ail0Tb HA AaHOMY BUJAi TPaHC-
nopry.

36epiraHus

Bupi6 noBuHeH 3bepiraTucs B ynakoBLi BUPOOHMKA B OnantoBanbHOMY
BEHTWUNbOBAHOMY NPUMIiLLEeHHI NPy Temnepartypi Big natc 5 o nawc 40 °
C i BigHOCHil BoorocTi 4o 80% (npu Temnepatypi natoc 25 © C).

YTUNI3ALIA

He BukupaiiTe BMPI6 i iHOro KOMMNOHEHTU Pa3oM 3i 3BUYAHUMYU NOBYTO-
BUMM BifXOAaMU. YTunisyiiTe 3rigHo 3 Ail0YNMM NpaBunamm 3 ytunisauii
NPOMUCNOBUX BiAXOAIB.




KRB EN | ENGLISH
WARRANTY CERTIFICATE

Name of the product:
Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no
complaints about the quality of the goods.

Full name of buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from
manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:
Non-compliance of the product usage with the provided instructions or manuals;

Mechanical damage caused by external or any other impact and foreign objects getting inside of the product, or clogging of its
ventilation openings;

Misuse of the product;

Malfunctions that are caused by the overload of the product, resulting in failure of the engine or other components;
On parts with small service life (rubber seals, protective covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);
The items, that were subjected to stripping, repair, or modification by unauthorized persons;

Usage of low-quality oil and gasoline;

In the absence of documentation confirming the sale of the product (receipt, etc.);

The duration of the warranty period is extended when product is under warranty repair;

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence;
+ | have no complaints about the quality of the goods. | have read and agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service
PRODUCT SERIAL NUMBER DATE OF WITHDRAWAL center; t(echnici )

PRO-CRAFT
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ZARUCNI LIST

Model:

N Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:
Nazev kupujiciho(Spolecnost)

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpecnostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zéruka je platnd po dobu uvedenou v zaruénim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Behem stanovené zaruéni doby musi byt
servis provadén bezplatné, pokud jsou zavady zpiisobené vyrobnimi vadami elektrického néradi zjistény v urcenych certif i kovanych
opravnach po celé zemi, pokud je pvodni zarucni karta predlozena v pokladné.

Zaruka se neuznava, pokud produkt nelze identifikovat, tzn. pokud $titek nelze precist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického néradi.

DULEZITE!

Pfi nékupu néstroje Procraft pozadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zaruéni list vyplnén
spravné a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICiHO PRI:
1.Kupujici nepfedloZil origindlni zarucni list s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néaradi.

2.Pokud se informace na zarucnim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém ndstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického naradi,
véetné: otevienf elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostfedim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené nérazem
nebo ostrym zatizenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v diisledku narazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastrcky.

8.Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znqéiéténl’, véetné znedisténi vétracich otvord,

které narusuje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
nedostatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
névodu.

10.Poskozeni vnitfnich pohyblivych prvki zpiisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pietizeni v disledku pouzivani opotfebovaného,

nevhodného nebo nevhodného pfislusenstvi nebo spotiebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noZe zplisobené Spatnou tdrzbou
nebo mazénim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zji$tény vnitfni
zévady:poskozeni rotoru a statoru zplsobené petizenim nebo
naru$enim ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
kolektoru.

14.Poskozeni rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v disledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaka kartacd zptisobené nadmérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud neni elektrické naradi skladovéno nebo provozovano
v souladu s ndvodem k pouziti.

18.Pfi detekci jakychkoli vnéjsich predméti a piedmétl v
elektrickém nastroji, napfiklad obldzky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loZiska, béhem zaruéni doby.

20.Z4aruka se nevztahuje na: baterie a nabije¢ky s zaruéni
dobou $esti mésici.

21.Zaruka se nevztahuje na preventivni Gdrzbu v servisnich
stiediscich (Cisténi, myti, vyména kartacd, past, mazani).

Pfi nakupu brl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného

poskozeni, plné vybaven podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DATUM PRIJETI DTUM VYDANi

POPIS OPRAVY PODPIS

PRO-CRAFT
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ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:
Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Nastroje Procraft sd v stlade s bezpe¢nostnymi predpismi a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku.
Zéruka je platna po dobu uvedeni v zaru¢nom liste a zacina plynat odo diia zakdpenia.

Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt servis vykonévany bezplatne, ak st zavady sposobené v;?robr‘??mi chybami elektrického
naradia zistené v uréenych certifikovanych opravovniach po celej krajine, ak je povodna zaruénd karta predlozena v pokladni.
Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak $titok nie je mozné precitat alebo chyba.

Kupujtici si musi podrobne preéitat prevadzkové pokyny, ktoré su stcastou elektrického néradia.

DOLEZITE!

Pri kipe néstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze zarucni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizécia je oznacend peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

1. Ak kupujtci nepredloZil origindl zaruéného lisu s peciatkou
a pokladnicnym dokladom potvrdzujicim nékup elektrického
naradia.

2. Ak sa zisti porusenie vonkajsieho stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického naradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad sposobeny Sokom,
pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo zdeformované vreteno sposobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinac je rozbity alebo zaseknuty v désledku nérazu alebo
vysokého tlaku.

6.Mechanické poskodenie alebo vymena kabla alebo zastreky.

7.Poskodenie vodou alebo ohfiom spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohilom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontamindacie vetracich otvorov,
ktoré zasahuje do normé-lneho vetrania spdsobeného
nedbanlivostou a nedostatoénou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnitornych pohyblivjch prvkov sposobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenie z prefazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo nevhodného prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza spdsobené nespravnou
tdrzbou alebo mazanim.

12.Ak sa v elektrickom nastroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo poruchy
vetrania, ktoré vedd k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13.Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontamindcie izolacie alebo kontamindcie
drziakov  kief sposobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické néradie skladované alebo prevadzkované
v stilade s ndvodom na pouZitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd.

18.Pri vymene nahradnych dielov, ako st grafitové kefky, loZiska,
pocas zarucnej doby.

19.Z4ruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zéruka sa nevztahuje na preventivnu Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

21.Ak sa informécie uvedené na zaruénom listu nezhoduju s
informéciami na elektrickom néstroji.

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhl'ade bez viditelného

poskodenia, plne vybaveny podla jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi podmienkami a sdhlasim s nimi.

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

PRO-CRAFT
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TAPAHLIMOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[uctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GM3NYecKM MLa M 12 Mecelja 3a OpUAMYECKH NULa, OT AaTaTa Ha npoAax6a

OT TbproBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoartauns Ha UHCTPYMeHTa e 3 roAM Hu OT faTaTa Ha npona)K6aTa.
Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepnog, CO6CTBEHUKBT UMA npaBo Ha 6esnnareH PEeMOHT Ha NpoAyKTa Npu Bb3HUKHaNU HensnpaBHO-

CTKW B pe3ynTat Ha NpoM3BOACrBEHN ﬂEdJEKTM.

l'apauuuu'ra He BaXu 3a cnefjHuTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypena;

HannynetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa W BUCOKM TemnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B Pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Heu3npaBHOCTH, Bb3HUKBALLN B PE3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPe/a Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHeH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YacTh (TYMEHM YNITbTHEHNS, 3aLyUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npn ONnUT 3a CaMOCTOATESIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa Mo BpeMe Ha rapaHuUMOHHUA nepuop, nNo3Hasallo ce
Hanpumep noogpackeBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCcTUTe Ha KpenexHuTe eNnemMeHTu;

npu U3non3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Macno u GeH3H;

npu N1 1 Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABALY MOKynkaTa Ha
[NafieHoTo usaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLMOHEH CepBU3 3a PEMOHT.

Crokarta e nonyyeHas ADGPO CbCTOfIHKE, 6e3 B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HIMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTE. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 00CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBOpa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaBo Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B 7031 cAyyaii NOTpeOUTENST MOXE Aa U30MPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00e3LLeTeHe e HeNPOMOPLMOHANEH B CPaBHEHNE C APYrus.

(2) CmsTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06eslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofiaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
obesLLeTsBaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMat npes Buj:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToKa, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECbOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa J1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HauNH
Ha 006e3LeTBaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
ao6cTea 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
)KEHl_(:la f Npy Befje B COOTBETCTBYE C 0r0BOPa 3a NPOAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKaTa CTOKA B COOTBETCTBUE
C JjoroBopa 3a npopax6a TpsiéBa fia Ce U3BbPILM B paM Kute
Ha e[iWH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaLmaTa
0T NOTpeduTens.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoOKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
NpaBo Jja pa3Bany A0roBopa 1 ja My 6bjie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHata cyma uin a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpeouTenckata CToKa cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckaTa cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreavpaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbp3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga NoHacs 3HaYUTeHW HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BPEAU.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBME Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npogax6a v Korato no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, 7oit uma
npaBo Ha M360p MeXAY e/iHa OT CNeJiHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOPa W Bb3CTaHOBsIBaHe Ha 3annaTeHata
OT Hero cyma;

2. HaMansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHA 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3Bans-

He Ha [I0rOBOPA 1 [1a Bb3CTaHOBM 3ara- TeHaTa oT noTpe6uTe-
NS CyMa, KOraTo Cef KaTo e y0BNeTBOPUI TP
pekiamauym Ha noTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha U CblLja CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHLuaTa no un.
115, e HanuLe cnejpallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
C 0roBopa 3a NpoAaxoa.

(41):‘ TMoTpeouTensT He MOXe Aa NpeTeHAupa 3a pasBansHe Ha
AOroBOpa, a Ko HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebuTesnckarta cToka
C ,0roBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) lotpebutenst mMoxe
A ynpaXHu NpaBoTo CH N0 TO3M pasfieN B CPOK 0 ABE FOAM HY,
CYIATAHO OT OCTABAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT 10 an. 1 cnupa aa Teye npes BPEMETO, HEO6XOAMMO
3a nonpaekara Unu 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uiam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
TeNs 3a pelaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBOTO Ha MmoTpe6uTens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB PYr CPOK 3a rpe- AfBSBAHE Ha UCK,
Basnmqeu 0T cpoka no an. 1.

Mojnuca 1 Noj Te3n rapaHLMOHHN YCnoBus BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa cTe NOTBbPAUNY, Ye! CTe 3ano3HaT ¢ rHJa-
BUNaTa 3a ekcnnaoatauus v yCnoBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fenneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMupa B Mb-
NHa TEXHWYecKa W3NpaBHOCT, UMa Oe3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha OnMcaHaTa KOMMIeKTaLms.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 mecela 3a Gusu-
Yeckn nuua u 12 Mecela 3a LPUANYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
npoAaX6a OT TbproBckaTa Mpexa.

CpOK®bT Ha eKcnjjoartauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 roau Hu oT fa-
TaTa Ha npopaxoara.

Io BpeMe Ha rapaHLMOHHWS Nepuof, COBCTBEHNKBLT UM NpaBo
Ha 6e3nnaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HUKHANN HEU3MpaB-
HOCTM B Pe3ynTat Ha Npou3BOACTBEHN AeheKry.

apaHumATa He BaXu 3a CNefHUTE Clyyan:

*HecnasBaHe OT CTPaHa Ha NMOTPeObUTeNs Ha MHCTPYKLuUUTE 3a
eKcnnoartauys U HenpasuiHa ynotpe6ba Ha ypeaa;

*HaNNYMeTO Ha MEeXaHWYHW MOBPEAM, NYKHATUHN, CTPYXKM 1
NOBPEeAM, NPUYNHEHN OT nanaraHe

Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TeMNepaTypu, Kakto v npu
nonajiaHe Ha YyXXAM Tena BbB BEHTUNALMOHHK- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEeWU3NPaBHOCTU B Pe3ynTaT Ha HOPManHo us-
HOCBaHe Ha NPOAYKTa; *HeN3npaBHOCTM, Bb3HUKBALLM B pe3yn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM O MOBPeAa Ha ABUraTens
UAN APYriA KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY M3HOCBALLM Ce YacTH (TYMEHM yTbTHEHNSA, 3aLNTHM Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HOXoBe, 606MHH, KonaHu);
*MpW OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha WUHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHLMOHHWS Nepuop, NosHasalio ce
Hanpumep NOOAPACKBAHNS UMW BATHGHATUHU N0 OCHOBUTE UK
4acTuTe Ha KPernexHUTe enemMeHTH;

*NPy1 U3NON3BAHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAc/0 1 BEH3MH;

*NPV N1 1 NICa Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL, NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3aenue (kacosa 6enexka, pakTypa v T.H.).
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*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U HeH3NH;

*NpX 1 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPX/aBall, NoKynKkaTa Ha aje-

HOTO u3genue (kacosa 6enexka, GpakTypa v T.H.). .

FapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/KaBa 3a Nepuofa Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLMOHEH CePBM3 3@ PEMOHT.

TOKaTa e nonyyeHa B O6PO CbCTOSIHME, 63 BUAUM U MOBpe-

1, B Mb/IHAa OKOMMNEKTOBKA, NPOBEpeHa

MOe MpUCHCTBUE, HAMAaM MpeTeHLMU Mo OTHOLIEHWe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX 1 CbM CbraceH € ycnoBusTa 3a
rapaHL& OHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha NOTPe6GUTENCKATA CTOKA
C foroBopa 3a npoAax6a noTpebuTensT MMa nNpaBo fa npe-
AfBN peknamauns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Bepe
cTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
CcAlyyail noTpe6uTenaT Moxe Aa n36upa Mex/y n3BbplIBaHe Ha
peMOHT Ha CToKaTa W/l 3aMsiHaTa il C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO UMW N3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLyeTeHue e
HENponopLNOHaNeH B CpaBHeHME C ApYrus.

(2) CmaTa ce, Ye pajieH HauMH 33 00e3LieTABAHE Ha NOTpe6u-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNON3BaHe Hanara
pasxoAu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrust HaYuH Ha
0beslLeTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpedbuUTeNCKaTa CTOKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HAYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPe/NOXM Ha NOTPebUTeNs Apyr HaunH

Ha obesLeTABaHe, KOWTO He e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHU Hey-
J06CTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6éutenckara ctoka
He CbOTBETCTBA Ha [,0roBOpa 3a NpoAax6a, NPoAaBayLT e ANb-
XXeH fia A Npu Befie B CbOTBETCTBHE C Or0OBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpebUTENCKaTa CTOKA B CbOTBETCTBUE
C jloroBopa 3a npoAax6a Tpsbea fja ce U3BbPLUM B PaMKUTE Ha
€[IH MeceLl, CYUTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnea u3TUYaHeTO Ha CpoKa Mo ain. 2 MoTpebUTensT uma
npaBo Aa pa3Banu fOroBopa v fa My Gbjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnaTteHarta cyma unn ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpe6uTenckara cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpebuUTeNcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C JjoroBopa 3a npopaxea e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Tou
He Ib/DKM PasXofi/ 3a eKcreaupaHe Ha noTpebutenckara cToka
MNW 3a MaTepuan 1 1 TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He TPs6Ba

AATA HATIPUEMAHE ~ [OATA HA 3ABbPLUBAHE

OMUCAHUE HA PEMOHTA

;Lg noHacs 3HaunTeNHN Heyao6CTBa.

(5) NoTpe6 1 TensT MoXe fia UCKa W 06e3LLeTEHME 3a NPeTbphe-
HIUTE BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBYU- €TO BPEAM.

Yn. 114. (1) NMpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATA CTOKA C
[f0roBopa 3a npopaxoba i KoraTo no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT peliaBaHeTo Ha peknamauusTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efjHa OT CeHUTE Bb3MOXKHOCTH:

1. pasBansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsBaHe Ha 3annaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHaTa.

(2) Notpe6 u TenaT He MOXe fAa NpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHO-
BSiBaHe Ha 3annaTeHarta cymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT ce Cbrnacu Aa 6bje U3BbpLIEHa
3aMsHa Ha noTpe6uTenckata cToka ¢ HoBa NN Aa cenonpasu
cToKaTa B paMKUTE Ha efiH Mecel| 0T NpeAsBABaHe Ha pekna-
MaL_;rmiTa 0T noTpebuTens.

(3) ToproBeLbT € ANbXKEH Aa YAOBNETBOPY UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha ;oroBopa 1 f1a Bb3CTaHOBY 3annia- TeHaTa oT noTpe6uTe-
Nt CyMa, KoraTo Cnep KaTo e yA0BAeTBOPUN TPH

pekfamauuu Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha ¥ Cblla CTOKa, B PaMKUTe Ha CpOKa Ha rapaHLusTa no un.
115, e HanuLe cnepBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa
C [OroBopa 3a npofaxoa.

MoTpe6uTenst He MOXe Aa NpeTeHAWpa 3a pasBasHe Ha
[I0roBopa, ako HeCboTBETCTBUETO Ha No- TpebuTenckara cToka
C foroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebuTenat moxe
i@ ynpaXXH1 NPaBoTO CH M0 TO3M pas3fieN B CPOK A0 ABE FOANHM,
CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha NOTPeGUTeNCcKaTa CToKa.

(2) Cpok®T o an. 1 cnupa Aa Teye npes BPEMETO, HEOBXOAUMO
33 nonpaekara Wav 3amaHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npopaBaya 1 notpeéu-
Te/Ns 3a pellaBaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB p,ﬁ)yr CPOK 3a rpe- AfBABaHe Ha UCK,
Easnuqu 0T cpoka no an. 1.

noAnuca cu Nnoj Tesn rapaHUMOHHW ycnoBus BbB Bawara
lapaHLuMOHa KapTa CTe NOTBbPAWIM, Yel CTe 3anosHat c npa-
BUNaTa 3a eKcnnoartauus u ycnoBusTa Ha rapaHuusta. pu
nokynkara, U3JienneTo e 6und NPOBEPEeHO M Ce HaMupa B Mb-
JIHA TeXHWYECKa M3NPaBHOCT, UMa be3ynpeyeH BbHLIEH BUA, U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

I'Ipop,asaqu 0TroBaps He3aBWCUMO OT npeAcTaBeHaTa T'ng'HOBCKa rapaHuus 3a nuncarta Ha CbOT- BETCTBUE Ha I10Tp96I/ITe}'ICKaTa

cTOKa C f0roBopa 3a npopaxoba cbrnacHo un. 112-115 013

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semnatura si stampila vanzatorului

Semnatura cumpdratorului

din localitatea

Vandut prin societatea.

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpérator.

Data cumparérii produsului

PRO-CRAFT




Tel. cumpdrator

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llifov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro

Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutiondrii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucréri de
service

Numele si semnatura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. Ilfov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741 114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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HaumeHoBaHue uspenus:

JIOH

Mogenb:

CepwuiiHblii Homep:

[lata npoaaxu:

Mognuck npoaaeua:

CepuiiHblii HOMep TanoHa:

ToBap noJiy4YeH B UCNPaBHOM COCTOAHMUM, 6e3 BUAMMBIX NOBPEX/EHNA, B NONHOI KOMNNEKTaLuMm, NPOBEPEH B MOEM NpUCYTCTBUMN.
[peTeH3uii no KayecTBy ToBapa He MMeto, C YCIOBUAMM AKCNAyaTaLnun U rapaHTUIAHOrO Oscﬂy)KVIBaHVIﬂ 03HaKOMJeH 1 cornaceH.

®UO nokynatens

Moanuch nokynartens

OCHOBHbIE MOJIOXXEHUA

+ B TeyeHue BCero rapaHTUHOTO CpoKa BNajeneL uMeer npa-
BO Ha 6ecnnaTHblil PEMOHT U3AENUA MPU HEUCNPABHOCTSX, B
CNEACTBMN MPOM3BOACTBEHHBIX AE(EKTOB (CIUCOK HEMpon3-
BOAICTBEHHbIX Ae(heKTOB NpuBeAeH B MpunoxeHun 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHNE 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYEHMWE rapaHTUHOro CPOKa IKCNTyaTaLui AOMKHbI IPOBO-
ZUTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHBIX LLEHTPAX.

Bes npefiocTaBneHNs rapaHTUIRHOTO TanoHa, 6o B cnyyae,
KOTAa rapaHTWiiHblii TanoH oGopMNeH HeHaanexawum o06-
pasoM U OTCYTCTBYET NOANUCHL [MokynaTtens 0 NPUHATAN UM
rapaHTUiiHbIX YCNOBWIA, rapaHTUiHbIA PEMOHT He AenaeTcs.

lapaHTUs He pacmpoCTpaHAeTC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
ApYroii yxog 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3BpaTy unu 3ameHe nopnexart TOBapbl NpN COXpaHeHNM
CneflylolLMX YCNOBWI:: COXpaHeHa KoMMnekTauus ToBapa,
LLeNOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUPOBKa W AP/IbIKW NPON3BOAM-
Tens, TOBap HOBbII M He 3KCMyaTUPOBarncs, YTo ycTaHaBu-
BaeTCs 3KCMepTU3Ooi.

FAPAHTUWAHOE OBCJTY)XXMBAHUE
HE PACIMPOCTPAHAIETCA
Ha YCTPOICTBO, 3KCTUyaTUPOBABLUEECA C HapyLIeHUeM
MHCTPYKUMW MO 3KCTyaTauuu, B TOM YUCNe, eCIIU UCNOSb-
30BanuCb He PEKOMEHZOBaHHble 3aBOAOM-M3roTOBUTENEM
pacxofHble Matepuanbl (Macna, CBeYM, WWHbI, Lernu) v Ha
YCTPOIACTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
WK pa3BopKe B rapaHTUiHbIA NepUoL;

Ha YCTPONCTBO, UMEIOLLEe NOBPEXAEHNS, AehEKTbI, BbI3BaH-
Hbl€ BHELHUMI MEXaHUYECKUMIU NOBPEXAEHUAMM, HEBPEX-
HbIM 06paLyeHNEM U CTUXUIAHBIMI 6eACTBUAMMY;

Ha yCTPOWCTBO C NOBPEXAEHUAMM, KOTOpPble Bbl3BaHbl He
3aBuCALMMIN OT NPOU3BOAMTENA MPUYMHAMU, TaKUMU KakK:
ucnonb3oBaHue TonauBa, He COOTBETCTBYHOLWEro ctaHAap-
TaM KayecTBa, UCMOMb30BaHME Macna u TONUBHON CMecK
HeHajnexatlero KayecTBa,

Ha YCTPOIACTBO, UMeloLLee NMOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[JaHUeM BHYTPb NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, XXMAKOCTE, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUMSLMOHHBIX OTBEPCTUN, TOMIMBHbIX U
MachnsiHbIX KaHasoB, XXWK/IepoB KapbropaTopa;

Ha YCTpOWCTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (munexue
TYNOW Lienblo, OTCYTCTBUE 3ALUUTHOMO KOXyXa, ANUTENbHAsA
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MaKCUManbHbIX 060p0OTax), KOTO-
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pble NPUBENY K 3aAMpam B LMAMHAPONOPLUHEBO rpynne;

Ha YCTPOMCTBO, UCMOb30BaBLIEECSA C BKNOYEHHbIM UHEPLU-
OHHbIM TOPMO30M Lenw;

Ha YCTPOIICTBO, Y KOTOPOr0 OfHOBPEMEHHO BbILAYN U3 CTPOS
06MOTKM poTopa 1 CTaTopa;

Ha YCTPOWNCTBO C OMMaBIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansmMn
WK NpoXoramMu 3/IeKTPOHHbIX nnaT;

Ha yCTPOICTBO, UMEIOLLEE MOBPEXAEHUS INIEMEHTOB BXOA-
HbIX Leneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTO ABNAETCS Cea-
CTBUEM BO3AEACTBUS MMNY/IbCHOI NOMEXHM CETH MUTAHMS;

Ha yCTPOWCTBO, UMeloLLee 60NblIOE KONNUYECTBO MbiNM HA
BHYTPEHHUX y3nax U petanax;

Ha YCTPOICTBO, KOTOpOe B TeYeHWe rapaHTUitHOro cpoka
BbIPaboTano NOHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTPOIACTBO C NOBPEXAEHUSIMYU, BO3HUKLIMMU BCIIEACTBUE
9KCMNyaTaLmm ¢ He yCTPaHEHHbBIMMU HeL0CTaTKaMu, KOHCTPYK-
TUBHBIMM N3MEHEHUSMU MU NOBPEXAEHUAMM, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CYXMBAHUSA, PEMOHTA NULlaMu
WM OpraHu3auusMu, He WMEILUMIN COOTBETCTBYHOLNX
NOSTHOMOYWIA;

Ha yCTPOWCTBO, y KOTOPOro CepuiiHblii HOMEp Hepastopuns
WK yaaneH;

Ha [eTanu W y3nbl: CBapOYHbIE TOPENKM U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepXaTeny aneKTpPoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAa, KOPAbI, LienH, WIHBI, CBEYM, GUbTPbI, 3BE3Z0UKH,
LeTanu CuenneHus, TPUMMEpPHbIE TONOBKM, HOXM, AUCKM,
NpUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XO0BblE YacTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy6opoyYHbIX MalluH, AeTanu CTapTepHoil
TPynnbl, aKKyMyNsTOpHble GaTapeu, YroibHble LWETKH,
CceTeBoii Kabenb, NaMNOYKM, HamopHble LWAAHTW, Hacagku
1 MEepexofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB U pasbpbiarusatenei,
3alUMTHble YCTPOICTBA, B TOM YuC/le aBTOMaTbl 3aLuTbl,
NNacTUKOBbIE LECTepHY, afanTepbl, @ TakKxe AeTanu, CPoK
CNyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryNsiPHOro TEXHUYECKOro
06CNyXUBaHNS YCTPOIACTBA.




] R PYCCKHi

BHelwHve NoBpex/eHust KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknagku,
CETEBOTO LWHYPA U LITENCESbHON BUMKY.

HenpaBunbHas akcniyaTauus, nageHue, yaap.

MorHyT WnuHAenb (6ueHne WNUHAENS NPY BPALLEHUH).

Ynap no wnuHgento.

MoBpexaeHHbIf GukcaTop v Kopnyc peyKTopa B WanpoBab-
HbIX MaLUWHaX, Cllefbl OT (ukcaTopa Ha KOHMYECKOM Kosece.

HenpaBManaﬂ JKcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI Mblfbto, CTPYXKON U
TOMY nopo6Hoe. ECTb CUbHOE BHELWHEE 1 BHYTpeHHee 3arpss-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNNUA XUOKOCTU, NHOPOAHbIX Ten.

He6pe)KHaﬂ aKcnayaTauua u OTCYyTCTBUE yXo[a 3a usfenmem.

Kopposus MeTannmyeckux noBepXHOCTeN U3genus.

HenpaBunbHoe xpaHeHue.

MoBPEXAEHUS OT OTHsI, arPECCUBHbIX BELLECTB (HAPYXHOE).

KoHTakT ¢ OTKPbITbIM OrHEM, arpecCuBHbIMU BelL,eCTBaMu.

NEeKTPOMHCTPYMEHT MPUHAT B Pa306PaHHOM COCTOSHMMN.

Y notpe6uTens HeT npaBa pas6upaTb MHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHHOrO CpoKa.

9NeKTPOMHCTPYMEHT 6biN1 paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHas C60pKa, NPUMEHEHUe HECOOTBETCTBYIO-
Llero Macna, HeOpUrMHasbHbIX 3anacHblX YacTew, HecTaHAapT-
HbIX NOALMMHUKOB U T.M.)

PeMOHT 311eKTPOUHCTPYMEHTA B TEYEHUE rapaHTUIRHOTO
CpOKa A0MKEH NPOBOAUTLCA B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpax.

Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4yeHuHo.

HapyLweHue ycnosuii akcnayartauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOAHbIX MaTepUanos u
yacTeid, He NIPeAyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM M0 3KCMNya-
TauMu MHCTPYMEHTA (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NubHble
BVUCKM, WnudoBanbHble Kpyru), MExaHUYeckue NoBpeXAeHHs
MHCTPYMEHTA.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum, npuBOASLLME K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLHOCTM UIW K ero NoioMKe.

TNoBpeXAEHNE AN U3HOC CMEHHBIX AeTanel MHCTPYMEHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, MUIbI, HOXM, LieNH, NepeMeHHbIE BEHL|bI
enHbIX NN, WNNGOBANbHbIE KDY, 3aTATMBAIOLLME Taitki B
LM, 3alWmuTHbIE KOXYXM, WAUdQBaNbHbIE NNATHOPMbI, OMOPbI
py6aHKOB, LiaHru, aKKyMy/ISITOpbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
MUCMNoNb3oBaHUM U3aenna.

BbIX0f} U3 CTPOS 6bICTPOM3HALIMBAOWNXCS AeTaneil
(yronbHble WeTKu, 3y6uaTbie PeMHM, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHNS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKY).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNoNb30BaHUN U3fenus.

W3Hoc AeTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKMX AeeKToB.

WNHTEHCUBHASA 3KCNyaTaLmus U3genus.

CnekaHusi 06MOTOK SIKOPS 11 CTaTopa, OMIaB/eHue, 06ropaHus
nameneit konnektopa. OJHOBPEMEHHbIN BbIXOf, U3 CTPOSA
AKOpA W CTaTopa, paBHOMEPHOE N3MEHeHMe LiBeTa 06MOTOK
AKOPS UM KOJINEKTOpa (MpY 9TOM BO3MOXEH BbIXOf, U3 CTPOs
BbIK/IKOYaTeNs).

HecBoeBpeMeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WETOK (HapyleHue
YCNOBUI 3KCMTyaTaLymu U Haf3opa).

BbIX0g, U3 CTPOsi 06GMOTOK fIKopsi. MexaHU4YecKux noBpex-
AEeHWUV 1 NpU3HaKOB Neperpyski HeT. KaTywkiu cTatopa He
NOBPEXAeHb! U UMEIOT 0MAAKOBOE CONPOTUBIEHUE.

I'Iapseuwe MHCTPyMeHTa Ui yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapylleH1e U30NALumM AKops UM ctatopa
BCNeACcTBUe 3arpasHeHna unn nonagaHua UHOPOAHbIX

BeLlecTs.

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM U UHTEHCUBHOM
UCnonb30BaHUN n3genus.

W3Hoc 3y6beB Bana sikops U Be4OMOro 3y64aToro koneca
(cma3ka Hepaboyast ** unu oTcyTCTBYeT, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennienue, BbiGOp MHCTPYMEHTa Ui
pexiuma paboTbl MHCTPYMEHTA.

PaBHOMeprIVI 1 He3HauNTeNbHbI N3HOC 3y6PeB Ha AKope n
BelOMOM 3y6an0M Konece Npu NHTEHCUBHOW 3KCnayaTalyun.

HapyweHue ycnosuit akcnayarauum (neperpyakiu).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
13 CTPOA NOALWMNMHUKOB AKOPA.

He6pexHas aKcnayatauus u 0TCYyTCTBUE YXOAa 3a U3LENUEM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMamerp).

HeGpexHas akcniyatauus usaenus.

MckpeHme Ha KonieKTope U3-3a M3HOCA LETOK (A71MHA LWeTKM
MeHbLUEe YKasaHHOW B MHCTPYKLMM N0 3KCMyaTaLum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayatauum.

MexaHuyeckoe NoBpeXAEHME LWETOK (MOXET NPUBECTH K
BbIXOZY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

MepekJoueHne CKopocTeil B paboyem pexume.

WN3HOC Yro/ibHbIX LETOK.

Hapyuienne ycnosuit akcnayatauui.

BbIX0A M3 CTPOS AKOPS AT CTaTopa BCNEACTBUE 3aK/NHUBA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapywweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

Bbixop, U3 CTPOSA BbIK/HOYaTENs COBMECTHO CO CTaTOPOM,
SIKOPEM W3-33 Neperpysku.

Ype3mepHas Harpy3ka uin NpupoaHbIii U3HOC.

Bbixop 13 CTpOA BbIKKOYaTENA (OTCyTCTBMe BO3MOXHOCTH
perynupoBaHusa I'IﬂaBHOCTVI) W3-3a 3arpsa3HeHns perynmpoBoy-
HOro Konieca 4y>XXepogHbIMU BeLLecTBamu.

HapymeHMe yCHOBMVI JKcnnyaTauuu.

yeXaHM‘IECKOS noBpeXxaeHne BbiKNYaTensa, 3/IeKTPOHHOro
J10Ka.

HapyLweHue ycnosuii akcnayartaumu.

W3Hoc YronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMasku WM MapKa Mac/a He COOTBETCTBYeET
MHCTPYKLIMA.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS iIM cTaTopa BCNEACTBME 3aK/NHUBa-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

Pa6oTa 6e3 cMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

Bbixoa 13 CTpoA BbIKOYaTENSA (OTCyTCTBMe BO3MOXHOCTH
perynupoBaHusa I'IﬂaBHOCTVI) W3-3a 3arpsasHeHns perynmpoBoy-
HOro Koseca 4y>epogHbIMU BelleCcTBamun.

HapyweHue ycnoBuit akcnyaTauum.
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MexaHnyeckoe noBpexeHne BbIKNoYaTesns, 3NeKTPOHHOIo
J10Ka.

HEﬁpE)KHaﬂ JKcnayaTauua nsgenus.

W3Hoc 3y6beB LiecTepeHoK (Macno Hepabouee **).

HapyweHue ycnoBuit akcnyarauuu.

CnoMmaHHblii 3y6 Koneca, unn SNeMeHTOB Kopryca pefykTopa
ABYXCKOPOCTHOI APeNny 1 iBYXCKOPOCTHOIO LWYpynoBepTa.

MepektoyeHmne CKOpoCTel B paboyem pexume.

E}%IXOA 13 CTPOS MOALMMHUKOB peAyKTopa (Macno Hepaboyee

HapyweHue ycnosuit akcnyarauuu.

VI3HOC NOALINMHUKOB CKONbXEHNS.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarauuu.

MoBpexaeHus peayKTopa U3-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 0GCAYXMBAHMSA, YKA3aHHOTO
B MHCTPYKLMM N0 3KCMyaTaluu (He npou3BeAeHa 3aMeHa
CMasKi pefyKTopa).

YpesmepHas Harpyaka unu npupoaHbli U3HOC.

PaspbliB UM U3HOC 3y64ATOTO PEMHSI.

HapyLieHue ycnoBuit akcnyaTauum.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B 1063MKe.

HapylueHne ycnosuit skcnayatauuu.

CpesaHHble 3y6bﬂ LWITOKa Hacoca, 3aK/IMHWNO NpuBoA
Mac/ifHOro Hacoca.

Pa6oTa 6e3 cMa3ku Uy Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMK.

HeucnpaBHOCTY Bbi3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOANTENS
npuyMHamu (nepenapbl HanPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6oTa 6e3 cMa3kiu unu Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
WUHCTPYKLUK.

BbIX0g, U3 CTPOSi BbIK/KOYATENsi COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AIKOpEM W3-3a Neperpyaku.

HapyweHue ycnosuit akcnyarauuu.

HeuncnpaBHOCTH, BO3HUKLLWE eC/IK 3KCMyaTaLua MHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocse BOSHNKHOBEHUA HENUCNPABHOCTH,
KOTOpbl€e W BbI3Ban Apyrme HenCnpaBHOCTU.

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTawuy.

nOBpe)KAEHVIﬂ LIHYpa NUTaHUa Unu BUNKK.

HapyLweHue ycnosuii akcnayatauuu.

TMorHyT Ban sikops (6ueHne Bana SKOps Npy BPaLLEHUN).

lMeperpyska 1 3akNMHMBaHWe NaTpoHa BO BpeMsi pa6oTbl.

** Macno Hepa6oqee - Macno, KOTOpoe ABNAETCA HENPUrOAHbIM K 3KCMyaTaL M1, U3MEHUO0 CBOW LiBET, 3arps3HeHO MeTaniunye-

CKUMM YyacTuuamMu 1 gpyruMmm nOCTOPOHHUMMU BKITIOYEHUAMMN.

WCMOJIHUTENb (Ha3Ba-

HWe U appec cepBUCHOro MACTEP

AATA U3BATHA noanucb

LLeHTPa, ero WTamn)

HaiimMeHyBaHHs BMpOGY:

TAPAHTIHWIA TANOH

Mogenb:

CepiifHnit Homep:
[laTa npopaxy:

Mignuc npogasus:

CepiliHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWi B CNPaBHOMY CTaHi, 63 BUAMMMX YILKOfKEHb, B MOBHI KOMMNeKTaLii, nepeBipeHnii y Moiii npucyTHoCTi.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapY HE Mato, 3 YMOBaMW eKCTtyaTaLlil i rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHS 03HaOMIEHWIA | 3rofeH.

NIB nokynusa:

Mipnuc nokynus:
OCHOBHI MONOXXEHHA

BnpogoBx ycboro rapaHTinHOro TepPMiHY BIaCHUK Mae NpaBo
Ha 6e3KOLTOBHMIA PEMOHT BMPOGY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYUX
nedexTiB npuBeseqnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy eKcryaTaLii NOBUHHI npo-
BOAMTUCS B aBTOPU30BaHMX CEPBICHMUX LIEHTpaX.

l'apaHTist Ha BUPi6 NOJOBXKYETLCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BUPOBY Ha rapaHTiiHoMy 06CNyroByBaHHi a60 PEMOHTI.

Bes HagaHHs rapaHTiiiHoro TanoHa, a6o y pasi, KO rapanTiii-
HWii TanoH oQOpMNEHWA HeHanexHo | BIACYTHI mignuc
Mokynus Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHMX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He pobuTbCS.

PRO-CRAFT

* [apaHTif He MOWMPIOETLCA Ha PerynioBaHHSA, YNLLEHHS i iH-
WK fOrNAg 3a iHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO abo 3aMiHi B 14-AeHHWA TEPMiH 3 MOMEHTY
KyniBai nignAraoTb yci TOBapu B HACTYNHUX YMOBaXx:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i AipANKI BUPOGHMKA, TOBAP HOBMUIA i He ekcrtya-
TYBABCS, LU0 BCTAHOB/IIOETHCS EKCMIEPTU30I0.

TAPAHTIMHE OCJYTOBYBAHHA

HE NMOLUWUPIOETHCA

Ha NPUCTPIiA, WO eKcnayaTyBaBCA 3 NOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 eKcnnyarauii, y TOMy Y1Chi, IKLLO BUKOPUCTOBYBANUCA He
peKOMeH/|0BaHi 3aBOJOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepiani
(onii, cBIYKM, LWUMHMW, NaHLKOM) | Ha NPUCTPIA, Lo Nisaasca




caMocTiiiHOMY peMOHTY a60 pO36MpaHHIo B rapaHTiliHNiA nepiog;

Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMI MeXaHIYHUMM YIIKOAKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHAM i CTUXIAHUMU INXamy;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOKEHHAMM, AKi BUK/INKaHI He 3aNeXHUMI
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMM, TaKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Nanu-
Ba, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapPTaM AKOCTi, BAKOPUCTAHHA ONil
i NanNUBHOI CyMiLLi HeHaneXHoT AKOCTi;

Ha NPUCTPIiA, WO Mae YWKOAXEHHS, BUKIUKaHI NoNafaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NPeAMETIB, PiiuH, @ TAKOX 3acMiyeH-
HSIM BEHTUNALINHNX OTBOPIB, NaNNBHUX | MAaCNSHWX KaHanis,
XWKnNepiB kap6GlopaTopa;

Ha I'Ipl/lCTpiﬁ, L0 npayloBaB 3 NepeBaHTaXeHHAMU

(NMWNSAHHS TYNUM NaHLIOTOM, BiACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCMManbHUX 060poTax),
AKi npu3seny fo Aedopmauii B LuAiHAPO-NOPLIHEBIii rpyni;
Ha NPUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BKNIOYEHUM iHepLiil-
HAM ranbMoM NaHutora;

Ha NpucTpiii 3 AedopmavisMu B LUNiHAPO-NOPLIHEBIN rpyni,
L0 BUHUKNM BHACNIAOK iOro TpMBanoi ekcnayatauii Ha Xo-
nocTomy XoAy;

Ha NpUCTpIii, B AKOMY OHOYACHO BMIAWINKM 3 nagy 06MOTKK
poTopa i cTaTopa;

Ha MpUCTPii 3 OnnaBneHUMM BHYTPIlIHIMK fAeTansmu a6o
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nponaneHHAMU eNeKTPOHHUX nnar,

Ha NPUCTPIil, WO Mae MOLKOAXKEHHA eNeMeHTIB BXifHMX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOp), WO € HACNIAKOM BNUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XUBNEHHS;

Ha NPUCTPIiA, WO Mae BENUKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILHIX
BY3nax i eTanax;

Ha NpUCTPIi, KW NPOTArOM rapaHTiiiHoro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha MPUCTPIN 3 YIWKOMKEHHAMM, WO BUHUKAN BHACMIAOK €K-
cnnyatauii 3 He YCYHEHUMU HefonikaMu, KOHCTPYKTUBHUMM
3MiHaMK 260 YLIKOMKEHHSMY, WO BUHWUKAM BHACNIAOK TeX-
HIYHOrO 06CNYroBYBaHHA, PEMOHTY 0c06aMu abo opraHisa-
LisiMK, IKi He MatoTb BiZNOBIAHWUX MOBHOBAXEHb;

Ha AeTani i By3nu: 38aptoBabHi NanbHNUKM Ta iX KOMMIEKTY-
loui, TPUMayi eNekTpoAiB, 3aTUCKayi Macu, 3BaptoBasbHi po-
TH, KOPAN, NaHLIOTK, WKHK, CBIYKK, GinbTpy, 3ipouku, AeTani
34eneHHs, TPUMEpHI rONiBKK, HOXI, AUCKMW, NPUBOAHI peMeHi,
amMopTU3aTOPH, XOA0BI YaCTUHM ra30HOKOCAPOK i CHironpu-
6MpanbHUX MalLMH, JeTani cTapTepHol rpynu, akyMynsaTopHi
GaTapei, BYrifnbHi LiTKW, MepexeBuil Kabenb, NaMMOYKy,
HanipHi WNaHru, HacaaKK i NepexifHNKM MUIOYNX MPUCTPOIB
i po3nuNioBayis, 3aX1CHi NPUCTPOI, B TOMY YUCIi aBTOMaTH
3aXMCTY, NNACTMKOBI LIECTePHi, afanTtepu, a Takox Aetani,
TEPMiH CNYXO6M AKUX 3aNeXuTb Bif PEryNAPHOro TEXHIYHOro
00CnyroByBaHHS NPUCTPOIO.

MepeXeBOro LWHYpa i WTencesibHoT BUAKK.

30BHIiLLHI NOWKOAXEHHS KOPMNYCHNX AeTanel, pyuku, Haknaaku,

HenpaBunbHa ekcnnyaradis, nagiHHs, yaap.

TMorHyTil WnuHAENb (6UTTS WNMHAENS NPY 06EpTaHH).

Ynap no wnuHaento.

TMowkoaxeHni pikcaTop i kopnyc pesykTopa B WNidyBanbHUX
Mall1Hax, € chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY KOneci.

HenpaBunbHa ekcnnyartauis.

BeHTUnALH] OTBOPK 3aKPUTI MAIOM, CTPYXKKOIO TOLLO. €
CUMbHE 30BHIlLHE | BHYTPILUHE 3a0PYAHEHHS, nonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifiHU, CTOPOHHIX Tif.

Hep6ana ekcnnyatauis i 6pak gornspy 3a BUpo6oMm.

Kopo3is MeTaneBux noBepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

TMOWKOMXEHHS Bifl BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KoHTaKT 3 Bip.KpMTI/IM BOrHeM, arpeCUBHUMU peyoBUHaMMU.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NPUIAHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y COXMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
npoTA3i rapaHTiNHOro TEpMIHY.

EnexTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBiCHOr0
LieHTpy (HenpaembHa 36ipka, 3aCTOCYBaHHS HEBIANOBIAHOMO
MacTiina, HeOpUriHanbHUX 3aMacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHUKIB i T.1.).

PeMOHT eNleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TePMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpax.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUUX NpUnag, BUTPATHUX
martepiani Ta YaCTUH, He nepepbayeHnX KepiBHULTBOM 3
eKcnyaTalii iHCTPYMEHTY (naHLforu, WUHW, MUNKK, Gpesu,
MUNBHI BUCKK, WAIPYBaNbHI KPYTH), MeXaHIuHi MOWKOMKEHHS
iHCTPYMEHTY.

lMopyLeHHa yMoB ekcnnyatalii, o NpU3BOAATL A0 .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepe3 NoTyXHOCTI a6o A0 iioro
NONOMKN.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHUX fieTaneii iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NAHLOTM, 3MiHHI BiHL|i
NaHLoroBuUX N, WAiGyBanbHi Kpyri, raiku 3aTaryBaHHs
0 KILIM, 3axucHI KoyXu, WiidyBanbHi niathopmu, onopyu
py6aHKiB, LiaHr1, aKyMynAaTopK).

TMpu1pogHil 3HOC NPy AOBrOTPUBANOMY 260 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

Buxifi 3 nafy WBWAKO3HOWYBAHNX AeTaneii (ByrinbHi
LWiTKY, 3y64aCTi peMeHi, WKIBM, FYMOBI YLLjiNIbHEHHS, CanbHNKK,
HanpaBJistodi POSMKH).

TMpupoaHiit 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY 260 iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npu BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHH7 06MOTOK SIKOPS | CTAaTOPa, ONNaBIEHHS, 06ropaHHs

nameneit konektopa. OAHOYACHWIA BUXif 3 Najly AKOps i CTaTo-
a, PIBHOMipHa 3MiHa KONbOpy 0OMOTOK SIKOPA abo KonekTopa

Fﬂpl/l LibOMY MOX/UBUW BUXif 3 Nafly BUMUKAYA).

BifcyTHICTb Y CrOXMBaya npaBa po3bupaTy iHCTPYMEHT Ha
NPOTA3i rapaHTiNHOTO TEPMIHY.

Buxia 3 nagy 06MoTOK sikopsi. MexaHiuHUX NOLKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemag. KoTywku cTatopa He
NOLIKOZKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXEHHM, HEBIANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS Yepes
3a6PY/JHEHHS! BUDOGY.

MexaHiyHe nopyleHHs i3onsuii skops a6o ctatopa BHacni-
10K 3a6pyaHeHHs abo nonagaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPo6oM.

3Hoc 3y6iB Bana sIKOpsi Ta BeZleHOro 3y64acToro Koneca
(mMacTino Hepo6oye** abo BifiCYTHE, Ban KOPS 3 CUHSABOID).

IMopyleHHs yMOB ekcnayarauii.
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PiBHOMIpHMii Ta HesHauYHWi 3HOC 3Y6iB Ha fikopi Ta
BefleHOMy 3y64acToMy Koneci npy iHTeHCUBHIl ekcnayatauii.

MpupoaHiiA 3HoC Npyu AOBroTpPUBaNoMy a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

MolWKopKeHHs AKOps, cTaTopa, KOpMyca, NoB'si3aHe 3
BUXOOM 3 N1ajly NiALMMHWKIB SKOPS.

TpUPOAHil 3HOC NPYU FOBTOTPUBANOMY a6 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHi BUPOGY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbw HiX 0,2 MM Ha
aiametp).

IHTEHCMBHa eKcnlyaTalisi BUPOGyY.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LLITOK (AOBXMHA WiTKK
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLiil 3 ekcnayaTadii).

HecBoeyacHa 3aMiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauii Ta Harnagy).

MexaHiyHe NowWKOAXEHH: WiTOK (MOXe NPU3BECTHM A0 BUXOAY
3 flafly sKopsl Ta cTaTopa).

NagiHHsa iHCTPYMeHTY abo yaapy (Hea6ana ekcnnyarauis).

3HOC BYTiNbHMX LiTOK.

TMpupoaHiit 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY 260 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

Buxia 3 napy sikops a6o cTatopa BHacnifoK 3akANHIOBAHHSA
PiXYy4Oro iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iIHCTPYMeHTY a6o pexumy
pO6OTH iIHCTPYMEHTY.

Buxig 3 nafy BUMMKaya CninbHO 3i CTaTOPOM, IKOpPEM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyartauii
(nepeBaHTaXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BIACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
ryNioBaHHs MNABHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHS PerynioBanbHoro
Koneca YyXopifiHUMMN Pe4OBUHAMU.

Hep6ana ekcnnyatauis Ta 6pak fornsgy 3a BApo6oM.

MexaHiyHe NOWKOAXEHHA BUMUKAYa, eIeKTPOHHOro 6n0Ky.

Hep6ana ekcnnyatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTuiIo Hepo6oye**).

MopylweHHs yMOB ekcnayatauii.

3namaHwuii 3y6 Koneca, abo enemeHTiB Kopnycy peaykTopa
[IBOLUBUAKICHOTO ApWUIO Ta BOLUBUAKICHOIO WYpPynoKpyTa.

MepeMukaHHs WBUAKOCTEN Y POGOYOMY PEXMMI.

Buxig, 3 nagy nifWwunHuKiB pepykTopa (MacTuno
Hepoboye**).

lMopyweHHs yMoB ekcnnyaralii.

Burun a6o 3HOC WTOKA B N1063NKAX.

[NopyLweHHs ymMoB ekcnnyartalii.

TOWKOAKEHHST PEAYKTOPa Yepe3 MOpYyLIEHHS TepPMiHy
MEePiOANYHOCTI TEXHIYHOTQ OBCNYrOBYBaHHS, BKa3aHoro B
IHCTPYKLi 3 eKcruiyaTauii (He rpoBeaeHa 3aMiHa 3MasKu
peayKTopa).

HapMmipHe HaBaHTaXeHHsl a60 NPUPOAHIi 3HOC.

3pisaHi 3y6M WTOKa Hacoca, 3akJAMHUNO MPUBIA MAacnsHOro
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHSA.

HecnpaBHOCTi BUK/NKaHI He3aNneXH!UMK Bif BADOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXInHI Inuxa).

lMopyweHHs ymMoB ekcnnyaralii.

** MacTuno Hepo6oye -~ MacTuo, Lo € HeNMpuAATHUM A0 eKcryaTall, Wo 3MiHWAO CBil Konip, 3a6pyAHeHe MeTaneBuMm

YacTKaMu Ta iHWMMWN CTOPOHHIMI BKITHOYEHHAMMU.

MAMCTEP

AATA BUNYYEHHA nianuc

PRO-CRAFT




